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II

(Icke-lagstiftningsakter)

FÖRORDNINGAR

KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) 2023/118 

av den 23 september 2022

om ändring av delegerad förordning (EU) 2020/688 om komplettering av Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) 2016/429 vad gäller djurhälsokrav för förf lyttningar inom unionen av fåglar i 

fångenskap avsedda för utställningar 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 av den 9 mars 2016 om överförbara 
djursjukdomar och om ändring och upphävande av vissa akter med avseende på djurhälsa (”djurhälsolag”) (1), särskilt 
artiklarna 140 b och 149.4, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/688 (2) fastställs bestämmelser om komplettering av Europapar
lamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 vad gäller djurhälsokrav för förflyttningar av landlevande djur och 
kläckägg inom unionen.

(2) I artikel 67 i delegerad förordning (EU) 2020/688 fastställs kraven för förflyttningar av fåglar i fångenskap avsedda 
för utställningar och i artikel 71 i den delegerade förordningen anges att aktörer endast får flytta fåglar i fångenskap 
till en annan medlemsstat om de åtföljs av ett djurhälsointyg som utfärdats av den behöriga myndigheten i 
ursprungsmedlemsstaten. I artikel 81.2 i den delegerade förordningen fastställs närmare uppgifter om innehållet i 
djurhälsointyget för dessa fåglar i fångenskap.

(3) När en utställning av fåglar i fångenskap äger rum i en medlemsstat måste alla deltagare från en annan medlemsstat 
erhålla ett djurhälsointyg för att delta i utställningen, i enlighet med artikel 71 i delegerad förordning (EU) 2020/688. 
Om flera deltagare är från samma medlemsstat kan den behöriga myndigheten i denna medlemsstat anse det 
olämpligt att anslå resurser för att utfärda ett djurhälsointyg på varje ursprungsanläggning.

(4) För att lösa detta problem och samtidigt ge tillräckliga djurhälsogarantier bör behöriga myndigheter få utfärda intyg 
på sådana anläggningar där fåglar i fångenskap tillfälligt samlas och hålls innan de sänds till en utställning i en annan 
medlemsstat. Artikel 67 i förordning (EU) 2020/688 bör därför ändras i enlighet med detta.

(1) EUT L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/688 av den 17 december 2019 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) 2016/429 vad gäller djurhälsokrav för förflyttningar av landlevande djur och kläckägg inom unionen (EUT L 174, 
3.6.2020, s. 140).
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(5) I unionen anordnas regelbundet flyguppvisningar av duvor. De består av sammankomster med duvor som kan 
komma från flera medlemsstater. Djurhållarna transporterar duvorna i burar från ursprungsanläggningarna där de 
normalt hålls till platsen för evenemanget. Under evenemanget släpps fåglarna fria för flyguppvisningar innan de 
återvänder till sina burar, i vilka de förs tillbaka till ursprungsanläggningen. Dessa evenemang kan därför betraktas 
som utställningar, motsvararande sådana som anordnas för rovfåglar. Artikel 67 bör därför ändras så att kraven för 
jaktutställningar för rovfåglar utvidgas till att omfatta alla likvärdiga typer av utställningar och för att ange relevanta 
villkor för förflyttningar till och från sådana evenemang.

(6) Enligt artikel 71 i delegerad förordning (EU) 2020/688 får dessutom aktörer endast flytta fåglar i fångenskap till en 
annan medlemsstat om de åtföljs av ett djurhälsointyg utfärdat av den behöriga myndigheten i ursprungsmed
lemsstaten. I denna artikel föreskrivs också vissa undantag från denna skyldighet. Mot bakgrund av ändringarna av 
artikel 67 måste dessa ändringar återspeglas i de undantag som föreskrivs i artikel 71.2 och 71.3. Artikel 71 bör 
därför ändras i enlighet med detta.

(7) I artikel 81.2 i delegerad förordning (EU) 2020/688 fastställs närmare uppgifter om innehållet i djurhälsointyg för 
fåglar i fångenskap. Med tanke på den möjlighet som genom den här förordningen införs i artikel 67 vad gäller 
förflyttning av fåglar i fångenskap som samlats i en enda registrerad anläggning i ursprungsmedlemsstaten, bör det 
anges vilka krav som bör uppfyllas i det specifika fallet. Artikel 81.2 bör därför ändras i enlighet med detta.

(8) I artikel 91 i delegerad förordning (EU) 2020/688 anges den behöriga myndighetens ansvar för utfärdande av 
djurhälsointyg och särskilda bestämmelser för fåglar i fångenskap fastställs i artikel 91.1 e i den delegerade 
förordningen. Dessa bestämmelser bör kompletteras så att identitetskontroller, fysiska kontroller och 
dokumentkontroller utförs när fåglar i fångenskap som är avsedda för en utställning i en annan medlemsstat 
tillfälligt samlas och hålls på en anläggning i syfte att utfärda intyg. Artikel 91 bör därför ändras i enlighet med detta.

(9) Delegerad förordning (EU) 2020/688 bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Delegerad förordning (EU) 2020/688 ska ändras på följande sätt:

1. Artikel 67 ska ersättas med följande:

”Artikel 67

Krav vid förf lyttningar av fåglar i fångenskap avsedda för utställningar

1. Aktörerna får endast flytta fåglar i fångenskap till en utställning i en annan medlemsstat om dessa djur uppfyller 
villkoren i artikel 59.

2. Före en förflyttning till en utställning i en annan medlemsstat får aktörerna i en medlemsstat samla fåglar i 
fångenskap på en enda registrerad anläggning i samma medlemsstat på följande villkor:

a) Fåglarna i fångenskap vistas på den anläggningen i högst 12 timmar.

b) Vid uppsamlingstidpunkten håller anläggningen endast fåglar i fångenskap som är avsedda för den berörda 
utställningen.

c) Alla fåglar i fångenskap som samlats på anläggningen kommer direkt från registrerade eller godkända anläggningar 
där de kontinuerligt hålls och där de uppfyller villkoren i artikel 59.
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3. Den aktör som driver utställningen, med undantag av utställningar med flyguppvisning, ska säkerställa att 
följande gäller:

a) Införseln av djur till utställningen är begränsad till fåglar i fångenskap som registrerats på förhand för deltagande i 
utställningen.

b) Införseln till utställningen av fåglar som har sitt ursprung i anläggningar i den medlemsstat där utställningen äger 
rum äventyrar inte hälsostatusen hos de fåglar som deltar i utställningen

antingen

i) genom ett krav på att alla fåglar i fångenskap som deltar i utställningen ska ha samma hälsostatus,

eller

ii) genom att fåglar i fångenskap med ursprung i den medlemsstat där utställningen äger rum hålls i separata lokaler 
eller utrymmen åtskilda från fåglar i fångenskap med ursprung i andra medlemsstater.

c) En veterinär

i) utför identitetskontroller av fåglar i fångenskap som deltar i utställningen före deras införsel till utställningen,

ii) övervakar fåglarnas kliniska tillstånd vid införseln till och under utställningen.

4. Aktörerna ska säkerställa att fåglar i fångenskap som flyttas till en utställning i enlighet med punkterna 1, 2 och 3 
endast flyttas från sådana utställningar till en annan medlemsstat om de uppfyller följande krav:

a) Djuren åtföljs av ett djurhälsointyg enligt artikel 81.

b) När det gäller andra fåglar i fångenskap än de som deltar i utställningar med flyguppvisning åtföljs djuren av samtliga 
följande dokument:

i) En försäkran som utfärdats av den veterinär som avses i punkt 3 c, i vilken det anges att fåglarnas hälsostatus som 
intygas i det ursprungliga djurhälsointyget enligt artikel 81 inte har äventyrats under utställningen.

ii) Det giltiga ursprungliga djurhälsointyg enligt artikel 81 som utfärdats av den behöriga myndigheten i 
ursprungsmedlemsstaten för förflyttning av fåglarna i fångenskap till utställningen.

c) När det gäller fåglar som har deltagit i en utställning med flyguppvisning åtföljs djuren av det giltiga ursprungliga 
djurhälsointyg enligt artikel 81 som utfärdats av den behöriga myndigheten i ursprungsmedlemsstaten för 
förflyttning av fåglarna till utställningen med flyguppvisning, utan det intygande som avses i punkt b i, förutsatt att

i) de flyttas tillbaka till ursprungsmedlemsstaten, och

ii) den avsedda förflyttningen av fåglarna i fångenskap till ursprungsmedlemsstaten slutförs inom giltighetstiden för 
det ursprungliga djurhälsointyg enligt artikel 81 som utfärdats av den behöriga myndigheten i ursprungsmed
lemsstaten för förflyttning av fåglarna i fångenskap till utställningen med flyguppvisning.

5. Den veterinär som avses i punkt 3 c ska endast utfärda den försäkran som avses i punkt 4 b i om

a) djuren flyttas tillbaka till ursprungsmedlemsstaten,

b) åtgärder har vidtagits så att den avsedda förflyttningen av fåglarna i fångenskap till ursprungsmedlemsstaten slutförs 
inom giltighetstiden för det ursprungliga djurhälsointyg enligt artikel 81 som utfärdats av den behöriga myndigheten 
i ursprungsmedlemsstaten för förflyttning av fåglarna i fångenskap till utställningen,
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c) villkoren i punkt 3 b är uppfyllda.”

2. Artikel 71.2 ska ersättas med följande:

”2. Genom undantag från punkt 1 får aktörerna flytta fåglar i fångenskap från andra utställningar än utställningar 
med flyguppvisning tillbaka till fåglarnas ursprungsmedlemsstat i enlighet med artikel 67.4 b.”

3. Artikel 71.3 ska ersättas med följande:

”3. Genom undantag från punkt 1 får aktörerna flytta fåglar i fångenskap från utställningar med flyguppvisning 
tillbaka till fåglarnas ursprungsmedlemsstat i enlighet med artikel 67.4 c.”

4. Artikel 81.2 ska ersättas med följande:

”2. Det djurhälsointyg för fåglar i fångenskap avsedda för utställningar som utfärdas av den behöriga myndigheten i 
ursprungsmedlemsstaten i enlighet med artikel 71.1 ska innehålla den allmänna information som anges i del 1 punkt 1 
i bilaga VIII samt ett intygande om överensstämmelse med kraven i artikel 67.1 och, om fåglarna samlas på en enda 
registrerad anläggning, med kraven i artikel 67.2.”

5. I artikel 91.1 e ska följande led läggas till som led iii efter led ii:

”iii) när det gäller fåglar i fångenskap som flyttas till en utställning i en annan medlemsstat från en enda registrerad 
anläggning enligt artikel 67.2, identitetskontroller och fysiska kontroller av fåglarna i fångenskap samt en 
dokumentkontroll av hälso- och produktionsjournaler för den registrerade eller godkända ursprungsanläggningen 
och av en försäkran från aktören på den anläggningen där det intygas att

— de fåglar i fångenskap som intygandet gäller kontinuerligt har vistats på ursprungsanläggning sedan kläckning 
eller under minst de sista 21 dagarna före avsändandet,

— ursprungsflocken inte uppvisar onormal dödlighet utan fastställd orsak, och

— fåglarna i ursprungsflocken under de sista 48 timmarna inte har visat några kliniska tecken på eller väckt någon 
misstanke om förtecknade sjukdomar för arten.”

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 23 september 2022.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) 2023/119 

av den 9 november 2022

om ändring av delegerad förordning (EU) 2020/692 om komplettering av Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) 2016/429 vad gäller bestämmelser för införsel till unionen samt förflyttning 
och hantering efter införsel av sändningar av vissa djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt 

ursprung 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 av den 9 mars 2016 om överförbara 
djursjukdomar och om ändring och upphävande av vissa akter med avseende på djurhälsa (”djurhälsolag”) (1), särskilt 
artiklarna 3.5, 234.2, 237.4 och 239.2, och

av följande skäl:

(1) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/692 (2) kompletterar djurhälsobestämmelserna i förordning (EU) 
2016/429 vad gäller införsel till unionen samt förflyttning och hantering efter införsel av sändningar av vissa djur, 
avelsmaterial och produkter av animaliskt ursprung.

(2) Tillämpningen av bestämmelserna i delegerad förordning (EU) 2020/692 om vattenlevande djur och produkter från 
sådana djur har visat att det krävs större tydlighet när det gäller vilka varor som är undantagna från 
tillämpningsområdet för den delegerade förordningen. I synnerhet bör det förtydligas att vilda vattenlevande djur 
och produkter av animaliskt ursprung från dessa vilda vattenlevande djur som lastats av från fiskefartyg och som 
kommer in i livsmedelskedjan avsedda att direkt användas som livsmedel är undantagna från tillämpningsområdet 
för den delegerade förordningen. Dessutom bör det förtydligas att produkter av animaliskt ursprung från andra 
vattenlevande djur än levande vattenlevande djur, som inte är avsedda för vidare bearbetning i unionen, är 
undantagna från tillämpningsområdet för delegerad förordning (EU) 2020/692. Artikel 1.6 i delegerad förordning 
(EU) 2020/692 bör ändras i enlighet med detta.

(3) Flera medlemsstater och berörda parter har påpekat att definitionen av embryosamlingsgrupp i artikel 2 i delegerad 
förordning (EU) 2020/692 också bör inbegripa grupper som endast samlar in och hanterar obefruktade oocyter, för 
att ta hänsyn till de senaste rönen och specialiseringarna inom sektorn för avelsmaterial. Denna definition bör därför 
ändras så att den omfattar sådana grupper.

(4) Avseende de särskilda krav för hästdjur när det gäller afrikansk hästpest och venezuelansk hästencefalomyelit som 
fastställs i punkterna 2.1 och 2.2 i bilaga XI till delegerad förordning (EU) 2020/692, är det nödvändigt att fastställa 
en definition av vektorskyddad anläggning i artikel 2 i den delegerade förordningen. Det finns redan en definition av 
vektorskyddad anläggning i artikel 2 i kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/689 (3) med avseende på 
infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24). Definitionen av vektorskyddad anläggning i artikel 2 i delegerad 

(1) EUT L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/692 av den 30 januari 2020 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) 2016/429 vad gäller bestämmelser för införsel till unionen samt förflyttning och hantering efter införsel av 
sändningar av vissa djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt ursprung (EUT L 174, 3.6.2020, s. 379).

(3) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/689 av den 17 december 2019 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2016/429 vad gäller bestämmelser om övervakning, utrotningsprogram och sjukdomsfri status för vissa förtecknade 
sjukdomar och nya sjukdomar (EUT L 174, 3.6.2020, s. 211).
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förordning (EU) 2020/692 med avseende på afrikansk hästpest och venezuelansk hästencefalomyelit bör därför 
överensstämma med definitionen av vektorskyddad anläggning i artikel 2 i delegerad förordning (EU) 2020/689. 
Artikel 2 i delegerad förordning (EU) 2020/692 bör därför ändras i enlighet med detta.

(5) I artikel 3.5 i förordning (EU) 2016/429 föreskrivs att annan förflyttning av sällskapsdjur än förflyttning utan 
kommersiellt syfte ska uppfylla de djurhälsokrav som fastställs i delarna IV och V i den förordningen. I artikel 3.5 i 
samma förordning ges också kommissionen befogenhet att fastställa bestämmelser om anpassningar som är 
nödvändiga för att säkerställa att delarna IV och V i den förordningen tillämpas korrekt på sällskapsdjur, särskilt för 
att beakta att sällskapsdjur hålls i hushåll av sällskapsdjurshållare. Det är därför nödvändigt att anpassa de allmänna 
krav avseende transportmedel för landlevande djur som fastställs i artikel 17 i delegerad förordning (EU) 2020/692 
och de krav avseende förflyttning och hantering av landlevande djur efter införseln till unionen som fastställs i 
artikel 19 i den delegerade förordningen till sällskapsdjur som hålls i hushåll. Artiklarna 17 och 19 i delegerad 
förordning (EU) 2020/692 bör därför ändras i enlighet med detta.

(6) I artikel 21.1 b i delegerad förordning (EU) 2020/692 föreskrivs att sändningar av andra hov- och klövdjur än 
hästdjur endast får föras in till unionen om djuren i sändningen identifieras individuellt innan de avsänds från 
ursprungsanläggningen med hjälp av ett fysiskt identifieringsmärke som synligt, läsbart och outplånligt visar bland 
annat tvåbokstavskoden för exportlandet enligt ISO 3166. Det är nödvändigt att föreskriva ett undantag från det 
kravet så att medlemsstaterna kan tillåta införsel till unionen av sådana hov- och klövdjur som identifieras med 
hjälp av ett fysiskt identifieringsmärke som visar en annan kod för exportlandet än koden enligt ISO 3166. Ett 
sådant undantag bör endast beviljas av kommissionen och på begäran av det berörda tredjelandet eller territoriet.

(7) I artikel 38.2 i delegerad förordning (EU) 2020/692 föreskrivs att efter ett utbrott av högpatogen aviär influensa i ett 
tredjeland eller territorium eller zon däri som tidigare betraktats som fritt från sjukdomen ska detta tredjeland eller 
territorium eller zon däri återigen betraktas som fritt från högpatogen aviär influensa när utslaktning har 
genomförts och alla tidigare smittade anläggningar har rengjorts och desinficerats på lämpligt sätt, och den 
behöriga myndigheten i tredjelandet eller territoriet därefter har genomfört ett övervakningsprogram under minst 
tre månader efter det att utslaktningen samt rengöringen och desinfektionen har slutförts. Denna tidsram 
överensstämmer dock inte med den som gäller efter utbrott av högpatogen aviär influensa i en medlemsstat. 
Artikel 38.2 i delegerad förordning (EU) 2020/692 bör därför ändras i enlighet med detta.

(8) I artikel 53 a i delegerad förordning (EU) 2020/692 föreskrivs att sändningar av fåglar i fångenskap endast får föras 
in till unionen om djuren i sändningen identifieras med ett individuellt identifieringsnummer som bland annat 
innehåller urspungstredjelandets eller ursprungsterritoriets tvåbokstavskod enligt ISO 3166. Eftersom vissa fåglar 
på giltigt sätt identifieras i tredjeländer eller territorier som inte är de tredjeländer eller territorier från vilka fåglarna 
förs in till unionen eller identifieras med ett individuellt identifieringsnummer som innehåller en trebokstavskod 
enligt ISO 3166 för urspungstredjelandet eller ursprungsterritoriet, bör delegerad förordning (EU) 2020/692 ändras 
i enlighet med detta.

(9) Artikel 73 i delegerad förordning (EU) 2020/692 innehåller kraven för avsändande av hundar, katter och illrar till 
unionen. Den innehåller inget krav på godkännande av de djurhem varifrån sändningar av hundar, katter och illrar 
avsänds till unionen, men kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/688 (4) innehåller däremot ett sådant 

(4) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/688 av den 17 december 2019 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2016/429 vad gäller djurhälsokrav för förflyttningar av landlevande djur och kläckägg inom unionen (EUT L 174, 
3.6.2020, s. 140).
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godkännandekrav för förflyttningar inom unionen. Delegerad förordning (EU) 2020/692 bör därför anpassas 
avseende detta till delegerad förordning (EU) 2020/688, och artikel 73 i delegerad förordning (EU) 2020/692 bör 
ändras i enlighet med detta.

(10) I artikel 79 i delegerad förordning (EU) 2020/692 föreskrivs att sändningar av sperma, oocyter och embryon från 
nötkreatur, svin, får, getter och hästdjur endast får föras in till unionen om de har samlats in från djur som kommer 
från tredjeländer eller territorier som uppfyller djurhälsokraven i artikel 22 i den delegerade förordningen. I 
artikel 22 i den delegerade förordningen föreskrivs att sådana sändningar endast får föras in till unionen om de 
bland annat efterlever förbudet mot vaccinering av donatordjur som är nötkreatur, svin, får eller getter mot bland 
annat mul- och klövsjuka. I kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/686 (5) och i relevanta internationella 
standarder från Världsorganisationen för djurhälsa (WOAH) tillåts dock vaccinering av nötkreatur, svin, får och 
getter mot mul- och klövsjuka på vissa villkor. Artikel 79 i delegerad förordning (EU) 2020/692 bör därför ändras 
så att ett undantag föreskrivs för sådan vaccinering och så att den artikeln anpassas till jämförbara regler som är 
tillämpliga inom unionen och till internationella standarder.

(11) I artikel 117 i delegerad förordning (EU) 2020/692 fastställs djurhälsokrav för införsel till unionen av sändningar av 
avelsmaterial från vissa djur som är avsedda för avgränsade anläggningar. Sedan den dag då delegerad förordning 
(EU) 2020/692 började tillämpas har flera medlemsstater och berörda parter ifrågasatt dessa kravs proportionalitet 
mot bakgrund av dessa sändningars särdrag och skillnaderna vad gäller risker för djurhälsan. Det är därför lämpligt 
att ändra den artikeln för att ge medlemsstaterna större flexibilitet att hantera riskerna enligt deras särskilda 
omständigheter och beroende på djurarterna i fråga, samtidigt som hänsyn tas till de unionsförteckningar över 
godkända tredjeländer, territorier eller zoner däri som fastställs i kommissionens genomförandeförordning (EU) 
2021/404 (6).

(12) I artikel 124 c i) i delegerad förordning (EU) 2020/692 föreskrivs att sändningar av färskt kött från hållna djur, utom 
sådana som hålls som hägnat vilt och som har avlivats på plats, endast får föras in till unionen om det färska köttet i 
sändningen har erhållits från hållna djur som under transporten till slakteriet inte har transporterats genom ett 
tredjeland eller territorium eller zon däri som inte förtecknats för införsel till unionen av den specifika arten och 
kategorin av färskt kött. För sändningar av fjäderfä skulle emellertid efterlevnad av detta krav i vissa fall kräva 
användning av mindre direkta vägar, vilket skulle påverka de normala handelsmönstren på ett oproportionellt sätt, 
och även förlänga restiden. För att lösa detta problem och samtidigt säkerställa tillämpningen av riskreducerande 
åtgärder för att förhindra spridning av sjukdomar bör ett undantag från det kravet, med förbehåll för vissa villkor, 
införas i delegerad förordning (EU) 2020/692.

(13) I artikel 150 i delegerad förordning (EU) 2020/692 fastställs krav för införsel till unionen av sändningar av 
köttprodukter vad gäller ursprungsanläggningen för de djur från vilka det färska kött som använts för att framställa 
sådana produkter har erhållits. Den bestämmelsen bör ändras så att den hänvisar till dagen för slakt eller avlivning 
av djuren i stället för avsändandet av sändningen till unionen, för att bättre koppla de potentiella djurhälsoriskerna 
till särskilda produkter i sändningen.

(14) I artikel 156 i delegerad förordning (EU) 2020/692 fastställs krav för införsel till unionen av sändningar av 
mjölkprodukter som inte genomgått en riskreducerande behandling och som framställts uteslutande från 
obehandlad mjölk. Den bestämmelsen bör ändras för att tillåta införsel till unionen av mjölkprodukter som 
framställts av mjölkprodukter som inte genomgått en riskreducerande behandling, med förbehåll för att vissa villkor 
uppfylls, eftersom risken är likartad.

(5) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/686 av den 17 december 2019 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2016/429 vad gäller godkännande av anläggningar för avelsmaterial och spårbarhets- och djurhälsokrav för 
förflyttning av avelsmaterial från vissa hållna landlevande djur inom unionen (EUT L 174, 3.6.2020, s. 1).

(6) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/404 av den 24 mars 2021 om fastställande av förteckningar över tredjeländer, 
territorier eller zoner däri från vilka djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt ursprung får föras in till unionen i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 (EUT L 114, 31.3.2021, s. 1).
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(15) I artikel 163 i delegerad förordning (EU) 2020/692 görs undantag från artikel 3 a i och 3 c i) i den delegerade 
förordningen, och särskilda krav fastställs för lagringståliga sammansatta produkter. Den bestämmelsen bör ändras 
så att det blir tillåtet att anskaffa mjölkprodukter från medlemsstaterna och behandlade mjölkprodukter från sådana 
tredjeländer eller territorier eller zoner däri från vilka obehandlad mjölk för framställning av lagringståliga 
sammansatta produkter får föras in till unionen. Kraven för lagringståliga sammansatta produkter i artikel 163.3 
bör dessutom förtydligas.

(16) I artikel 12.2 i förordning (EU) 2016/429 föreskrivs att yrkesverksamma inom vattenlevande djurs hälsa får bedriva 
sådan verksamhet som hänförs till veterinärer enligt den förordningen, förutsatt att de är bemyndigade av den 
berörda medlemsstaten att göra det enligt nationell rätt. I vissa tredjeländer och territorier har kliniska besiktningar 
av vattenlevande djur före export till unionen tidigare utförts inte bara av veterinärer utan också av yrkesverksamma 
inom vattenlevande djurs hälsa. Det är därför lämpligt att ändra artikel 166 i delegerad förordning (EU) 2020/692 
för att tillåta yrkesverksamma inom vattenlevande djurs hälsa att utföra kliniska besiktningar före export till 
unionen, förutsatt att de är bemyndigade att göra det enligt lagstiftningen i det exporterande tredjelandet eller 
territoriet.

(17) Vissa vattenlevande djur förpackas och märks som livsmedel i enlighet med Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 853/2004 (7) innan de förs in till unionen. Sådana vattenlevande djur utgör en lägre risk för 
spridning av sjukdomar än andra vattenlevande djur som förs in till unionen och som inte förpackas och märks på 
samma sätt. Det är därför lämpligt att ändra artikel 167 a i delegerad förordning (EU) 2020/692 så att undantag 
görs för sådana levande vattenlevande djur som avses i artikel 172 d, e och f i samma delegerade förordning från 
kravet på avsändning direkt från ursprungsplatsen till unionen. Denna ändring skulle göra det möjligt att hålla 
sådana varor i till exempel ett godkänt fryslager på vägen från ursprungsplatsen i ett tredjeland eller territorium till 
destinationen i unionen. Ett liknande undantag bör också gälla för artikel 174.1 a i delegerad förordning (EU) 
2020/692 vad gäller hantering efter införseln till unionen av vissa produkter av animaliskt ursprung från andra 
vattenlevande djur än levande vattenlevande djur. Dessa artiklar bör därför ändras i enlighet med detta.

(18) Eftersom dessa varor utgör en lägre risk för spridning av sjukdomar bör dessutom sändningar av de vattenlevande 
djur som avses i artikel 172 d, e och f i delegerad förordning (EU) 2020/692 undantas från kravet på att de ska 
åtföljas av en försäkran, som har undertecknats av befälhavaren för ett fartyg på vilket sådana sändningar har 
transporterats, när de förs in till unionen. Artikel 168 i den delegerade förordningen bör därför ändras i enlighet 
med detta.

(19) I förordning (EU) 2016/429 föreskrivs att medlemsstaterna får vidta nationella åtgärder för andra sjukdomar än en 
förtecknad sjukdom som avses i artikel 9.1 d i samma förordning, med förbehåll för vissa villkor. Om sådana 
åtgärder rör förflyttningar av vattenlevande djur och produkter av animaliskt ursprung från vattenlevande djur 
mellan medlemsstaterna måste de godkännas i enlighet med artikel 226.3 i den förordningen. Sådana åtgärder kan 
vara tillämpliga på förtecknade sjukdomar som är sjukdomar i kategori E, enligt definitionen i kommissionens 
genomförandeförordning (EU) 2018/1882 (8), och på icke-förtecknade sjukdomar. Del V avdelning 2 i delegerad 
förordning (EU) 2020/692 bör därför ändras för att förtydliga att nationella åtgärder som har godkänts i enlighet 
med artikel 226.3 i förordning (EU) 2016/429 inte bara är tillämpliga på icke-förtecknade sjukdomar, utan även på 
sjukdomar i kategori E.

(20) Ett korshänvisningsfel har upptäckts i artikel 170.1 a iv i delegerad förordning (EU) 2020/692. Den artikeln bör 
därför rättas genom att hänvisningen till artikel 176 stryks och ersätts med en hänvisning till artikel 175 i den 
delegerade förordningen.

(21) I artikel 178 i delegerad förordning (EU) 2020/692 fastställs särskilda krav för införsel till unionen av hov- och 
klövdjur, fjäderfän och vattenlevande djur med ursprung i unionen som återsänds till unionen efter nekad införsel 
av ett tredjeland eller territorium. I artikel 179 i samma delegerade förordning fastställs särskilda krav för införsel 
till unionen av andra djur än hov- och klövdjur, fjäderfän och vattenlevande djur med ursprung i unionen som 

(7) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 853/2004 av den 29 april 2004 om fastställande av särskilda hygienregler för 
livsmedel av animaliskt ursprung (EUT L 139, 30.4.2004, s. 55).

(8) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2018/1882 av den 3 december 2018 om tillämpningen av vissa bestämmelser om 
förebyggande och bekämpning av sjukdom för kategorier av förtecknade sjukdomar och om fastställande av en förteckning över 
djurarter och grupper av djurarter som utgör en betydande risk för spridning av dessa förtecknade sjukdomar (EUT L 308, 4.12.2018, 
s. 21).
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återsänds till unionen efter nekad införsel av ett tredjeland eller territorium. Risken för introduktion av 
djursjukdomar i unionen genom fåglar i fångenskap liknar dock risken för fjäderfän. De särskilda kraven i 
artikel 178 bör därför också tillämpas på fåglar i fångenskap. Artiklarna 178 och 179 i delegerad förordning (EU) 
2020/692 bör därför ändras i enlighet med detta.

(22) I punkt 4 i bilaga VIII till delegerad förordning (EU) 2020/692 fastställs minsta tid utan något rapporterat fall eller 
utbrott av vissa sjukdomar på hästdjurens ursprungsanläggning. I punkten anges inte någon möjlighet för den 
behöriga myndigheten att upphäva restriktionerna vad gäller förflyttning om det har gått 30 dagar sedan det sista 
djuret av förtecknad art på anläggningen antingen har avlivats och destruerats eller slaktats och anläggningens 
lokaler har rengjorts och desinficerats. Detta är möjligt vid förflyttningar mellan medlemsstaterna av hästdjur i 
enlighet med artikel 22 i delegerad förordning (EU) 2020/688 för anläggningar där surra, beskällarsjuka (dourine) 
eller ekvin infektiös anemi har rapporterats. Förlagorna till djurhälsointyg i kapitlen 12–18 i bilaga II till 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/403 (9) innehåller också redan denna möjlighet efter 30 dagar 
utan ett rapporterat fall av surra, beskällarsjuka (dourine) eller ekvin infektiös anemi på ursprungsanläggningen för 
hästdjur. Det är därför nödvändigt att anpassa punkt 4 i bilaga VIII till delegerad förordning (EU) 2020/692. Bilaga 
VIII till delegerad förordning (EU) 2020/692 bör ändras i enlighet med detta.

(23) I punkt 1 i bilaga X till delegerad förordning (EU) 2020/692 fastställs särskilda krav för införsel till unionen av hov- 
och klövdjur när det gäller infektion med brucella, som avses i artikel 24.5 i den delegerade förordningen. Kraven när 
det gäller en upphållsperiod i ursprungsanläggningen bör anpassas till kraven i artikel 11 b iii i den delegerade 
förordningen och den relevanta posten för får i tabellen i bilaga III till samma delegerade förordning. Bilaga X till 
delegerad förordning (EU) 2020/692 bör därför ändras i enlighet med detta.

(24) I punkt 2.1 i bilaga XI till delegerad förordning (EU) 2020/692 fastställs särskilda krav när det gäller afrikansk 
hästpest som ska uppfyllas av hästdjur som förs in till unionen från tredjeländer eller territorier eller zoner däri som 
tillhör sanitärgrupp E eller F. Djuren ska ha hållits isolerade i vektorskyddade lokaler under en viss period. Det är 
nödvändigt att anpassa termen vektorskyddad lokal, som syftar på en sådan avgränsad anläggning som avses i 
artikel 34 i delegerad förordning (EU) 2020/692, till termen vektorskyddad anläggning, som definieras i artikel 2 i den 
delegerade förordningen. Bilaga XI till delegerad förordning (EU) 2020/692 bör därför ändras i enlighet med detta.

(25) I punkt 2.2 i bilaga XI till delegerad förordning (EU) 2020/692 fastställs särskilda krav när det gäller venezuelansk 
hästencefalomyelit som ska uppfyllas av hästdjur som förs in till unionen från tredjeländer eller territorier eller 
zoner däri som tillhör sanitärgrupp C eller D. Djuren ska ha hållits i en vektorskyddad karantän under en viss 
period. Det är nödvändigt att anpassa termen vektorskyddad karantän till termen vektorskyddad anläggning, som 
definieras i artikel 2 i den delegerade förordningen. Bilaga XI till delegerad förordning (EU) 2020/692 bör därför 
ändras i enlighet med detta.

(26) Dessutom bör minimikriterier specificeras för den behöriga myndighetens beviljande av status som en 
vektorskyddad anläggning. Det är därför nödvändigt att fastställa dessa kriterier i bilaga XI till delegerad förordning 
(EU) 2020/692. Dessa kriterier bör överensstämma med kriterierna i del II kapitel 3 i bilaga V till delegerad 
förordning (EU) 2020/689 och i artikel 12.1.10.1 i Terrestrial Animal Health Code från Världsorganisationen för 
djurhälsa (WOAH). Bilaga XI till delegerad förordning (EU) 2020/692 bör ändras i enlighet med detta.

(9) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/403 av den 24 mars 2021 om fastställande av tillämpningsföreskrifter för 
Europaparlamentets och rådets förordningar (EU) 2016/429 och (EU) 2017/625 vad gäller förlagor till djurhälsointyg och förlagor till 
kombinerade djurhälsointyg/officiella intyg för införsel till unionen och förflyttning mellan medlemsstaterna av sändningar av vissa 
kategorier av landlevande djur och avelsmaterial från dessa djur samt officiellt intygande avseende sådana intyg, och om upphävande 
av beslut 2010/470/EU (EUT L 113, 31.3.2021, s. 1).
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(27) I punkt 2 b i bilaga XXI till delegerad förordning (EU) 2020/692 anges den tidsram inom vilken behandlingen mot 
angrepp av Echinoccocus multilocularis ska administreras. Denna tidsram har visat sig vara svår att följa. En viss grad 
av flexibilitet kan ges utan att riskerna för människors eller djurs hälsa ökar. Bilaga XXI till delegerad förordning (EU) 
2020/692 bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Ändringar av delegerad förordning (EU) 2020/692

Delegerad förordning (EU) 2020/692 ska ändras på följande sätt:

1. Artikel 1.6 ska ersättas med följande:

”6. I del V fastställs djurhälsokrav för införsel till unionen, samt förflyttning och hantering efter införsel, av följande 
arter av vattenlevande djur i alla livsstadier samt produkter av animaliskt ursprung från dessa arter, utom produkter av 
animaliskt ursprung från andra vattenlevande djur än levande vattenlevande djur som inte är avsedda för vidare 
bearbetning i unionen, och vilda vattenlevande djur och produkter av animaliskt ursprung från dessa vilda 
vattenlevande djur som lastats av från fiskefartyg och som är avsedda att direkt användas som livsmedel, och 
undantag från dessa krav:

a) Fisk av förtecknade arter som tillhör överklassen Agnatha och klasserna Chondrichthyes, Sarcopterygii och 
Actinopterygii.

b) Vattenlevande blötdjur av förtecknade arter som tillhör stammen Mollusca.

c) Vattenlevande kräftdjur av förtecknade arter som tillhör understammen Crustacea.

d) Vattenlevande djur av arter förtecknade i bilaga XXIX till denna förordning som är mottagliga för de sjukdomar hos 
vattenlevande djur för vilka vissa medlemsstater har infört nationella åtgärder som har godkänts i enlighet med 
kommissionens genomförandebeslut (EU) 2021/260 (*).

_____________
(*) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2021/260 av den 11 februari 2021 om godkännande av nationella 

åtgärder för att begränsa effekterna av vissa sjukdomar hos vattenlevande djur i enlighet med artikel 226.3 i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 och om upphävande av kommissionens beslut 
2010/221/EU (EUT L 59, 19.2.2021, s. 1).”

2. Artikel 2 ska ändras på följande sätt:

a) Led 36 ska ersättas med följande:

”36. embryosamlingsgrupp: anläggning för avelsmaterial som utgörs av en grupp personer med särskild kompetens 
eller av en organisation som godkänts av den behöriga myndigheten för samling, bearbetning, lagring och 
transport av oocyter eller av in vivo-producerade embryon avsedda för införsel till unionen.”

b) Följande led ska läggas till:

”50. djurhem: anläggning där tidigare herrelösa, förvildade, försvunna, övergivna eller konfiskerade landlevande 
djur hålls och där hälsostatusen för samtliga djur inte behöver vara känd när de kommer till anläggningen.

51. vektorskyddad anläggning: delar av eller alla lokaler vid en anläggning som är skyddade mot angrepp av 
Culicoides spp. eller Culicidae, i förekommande fall, genom lämpliga fysiska åtgärder och skötselåtgärder, med 
status som vektorskyddad anläggning som beviljats av den behöriga myndigheten, och som uppfyller de 
kriterier som fastställs i punkt 3 i bilaga XI.”

SV Europeiska unionens officiella tidning L 16/10 18.1.2023  



3. I artikel 17 ska följande punkt läggas till som punkt 3:

”3. Punkt 1 ska inte tillämpas på förflyttningar utan kommersiellt syfte av hundar, katter och illrar som hålls som 
sällskapsdjur i hushåll till en medlemsstat från ett tredjeland eller territorium där sådana förflyttningar utan 
kommersiellt syfte inte får utföras i enlighet med villkoren i artikel 245.2 eller artikel 246.1 och 246.2 i förordning 
(EU) 2016/429.”

4. I artikel 19 ska följande punkt läggas till som punkt 4:

”4. Punkterna 1 och 2 ska inte tillämpas på förflyttningar utan kommersiellt syfte av hundar, katter och illrar som 
hålls som sällskapsdjur i hushåll till en medlemsstat från ett tredjeland eller territorium där sådana förflyttningar utan 
kommersiellt syfte inte får utföras i enlighet med villkoren i artikel 245.2 eller artikel 246.1 och 246.2 i förordning 
(EU) 2016/429.”

5. I artikel 21 ska följande punkt läggas till som punkt 5:

”5. Genom undantag från punkt 1 b får exportlandets kod enligt punkt 1 b ersättas med en annan tvåbokstavskod 
på begäran av ett ursprungstredjeland eller ursprungsterritorium till kommissionen, förutsatt att kommissionen 
beviljar detta.”

6. I artikel 38.2 ska led c ersättas med följande:

”c) Under minst 30 dagar efter det att den utslaktning samt rengöring och desinfektion som avses i leden a och b har 
slutförts, har den behöriga myndigheten i tredjelandet eller territoriet med negativa resultat genomfört ett 
övervakningsprogram som med ett slumpmässigt, representativt urval av de riskutsatta populationerna gör det 
möjligt att statistiskt försäkra att infektion inte förekommer, med beaktande av de särskilda epidemiologiska 
omständigheterna i samband med det eller de tidigare utbrotten.”

7. I artikel 53 ska inledningsfrasen och led a ersättas med följande:

”Sändningar av fåglar i fångenskap får endast föras in till unionen om djuren i sändningen identifieras med ett 
individuellt identifieringsnummer med hjälp av en unik märkt sluten ring som är fäst vid minst ett ben på djuret och 
som synligt, läsbart och outplånligt visar en alfanumerisk kod eller med hjälp av en injicerbar transponder som 
läsbart och outplånligt visar en alfanumerisk kod som innehåller minst följande uppgifter:

a) Två- eller trebokstavskoden enligt ISO 3166 för det tredjeland eller territorium där de ursprungligen identifierades.”

8. I artikel 73 ska följande punkt läggas till som punkt 3:

”3. Sändningar av hundar, katter och illrar som kommer från ett djurhem får endast föras in till unionen om sådana 
sändningar har avsänts från ett djurhem som

a) godkänts av den behöriga myndigheten i tredjelandet eller territoriet i enlighet med krav som är minst lika stränga 
som de som fastställs i artikel 11 i delegerad förordning (EU) 2019/2035,

b) har ett unikt godkännandenummer som tilldelats av den behöriga myndigheten i tredjelandet eller territoriet,

c) är förtecknad för detta ändamål av den behöriga myndigheten i det avsändande tredjelandet eller territoriet, 
inklusive de uppgifter som föreskrivs i artikel 21 i delegerad förordning (EU) 2019/2035.”
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9. Artikel 79 ska ersättas med följande:

”Artikel 79

Ursprungstredjeland eller ursprungsterritorium eller zon däri

1. Sändningar av sperma, oocyter och embryon från nötkreatur, svin, får, getter och hästdjur får endast föras in till 
unionen om de har samlats in eller producerats från djur i tredjeländer eller territorier eller zoner däri som uppfyller 
djurhälsokraven i artikel 22.

2. Genom undantag från punkt 1 i denna artikel och med avseende på djurhälsokravet i artikel 22.4 a får 
sändningar av sperma, oocyter eller embryon från nötkreatur, svin, får och getter föras in till unionen om de har 
samlats in eller producerats i tredjeländer eller territorier där vaccinering mot mul- och klövsjuka har utförts, 
förutsatt att de har samlats in från djur i enlighet med djurhälsokraven i del 5 kapitel I punkt 3 eller 4 i bilaga II till 
delegerad förordning (EU) 2020/686.”

10. I del III ska rubriken på avdelning 3 ersättas med följande:

”AVDELNING 3

DJURHÄLSOKRAV FÖR AVELSMATERIAL FRÅN ANDRA DJUR ÄN DE SOM AVSES I ARTIKEL 1.4 A OCH B, SOM ÄR 
AVSETT FÖR AVGRÄNSADE ANLÄGGNINGAR”

11. Artikel 117 ska ersättas med följande:

”Artikel 117

Krav för införsel till unionen av sändningar av avelsmaterial från andra djur än de som avses i artikel 1.4 a och 
b, som är avsedda för avgränsade anläggningar

Sändningar av sperma, oocyter och embryon från andra djur än de som avses i artikel 1.4 a och b, som är avsedda för 
en avgränsad anläggning i unionen, får föras in till unionen förutsatt att följande gäller:

a) Den behöriga myndigheten i destinationsmedlemsstaten har gjort en bedömning av de risker som införseln av 
dessa avelsmaterial kan medföra för unionen.

b) Donatordjuren för dessa avelsmaterial har sitt ursprung i ett tredjeland, territorium eller zon från vilket/vilken 
införsel till unionen av den specifika arten och kategorin av djur har tillåtits antingen i enlighet med 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/404 (*) eller i enlighet med artikel 230.2 i förordning (EU) 
2016/429, av den behöriga myndigheten i destinationsmedlemsstaten, beroende på arten i fråga.

c) Donatordjuren för dessa avelsmaterial har sitt ursprung i en anläggning i ursprungstredjelandet eller ursprungster
ritoriet eller ursprungszonen, som är upptagen i en förteckning som upprättats av den behöriga myndigheten i 
destinationsmedlemsstaten över anläggningar från vilka införsel till unionen av djur av specifika arter får tillåtas.

d) Avelsmaterialen är avsedda för en avgränsad anläggning i unionen som är godkänd i enlighet med artikel 95 i 
förordning (EU) 2016/429.

e) Avelsmaterialen transporteras direkt till den avgränsade anläggning som avses i led d.

_____________
(*) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/404 av den 24 mars 2021 om fastställande av förteckningar 

över tredjeländer, territorier eller zoner däri från vilka djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt ursprung får 
föras in till unionen i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 (EUT L 114, 
31.3.2021, s. 1).”
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12. I artikel 124 ska följande led läggas till som led e:

”e) Genom undantag från led c i får sändningar av fjäderfä transporteras till ett slakteri genom en zon i ett tredjeland 
eller territorium som inte förtecknats för införsel till unionen av färskt kött från andra fjäderfän än strutsfåglar på 
följande villkor:

i) Fjäderfänas ursprungsanläggning, den zon i tredjelandet eller territoriet som inte förtecknats för införsel till 
unionen samt slakteriet ligger i samma tredjeland eller territorium.

ii) Transporten genom den zonen i tredjelandet eller territoriet sker utan uppehåll eller lossning i zonen.

iii) Transporten genom den zonen i tredjelandet eller territoriet sker företrädesvis på huvudleder för motor- eller 
järnvägstrafik.

iv) Transporten genom den zonen i tredjelandet eller territoriet sker på avstånd från anläggningar som håller djur 
av förtecknade arter för relevanta fjäderfäsjukdomar.

v) Transporten genom den zonen i tredjelandet eller territoriet sker efter besättningsavlivning samt rengöring 
och desinfektion av den eller de anläggningar som har drabbats av utbrott av högpatogen aviär influensa eller 
infektion med Newcastlesjukevirus.

vi) Efter transporten genom den zonen i tredjelandet eller territoriet ska fjäderfäna sändas direkt till slakteriet och 
slaktas inom 6 timmar från ankomsten till slakteriet.

Om inga lämpliga alternativ är möjliga och förutsatt att alla villkor som anges i i–vi i detta led är uppfyllda får 
fjäderfän som transporteras till slakteriet transporteras genom fler än en zon enligt detta led.”

13. Artikel 150 ska ersättas med följande:

”Artikel 150

Ursprungsanläggningen för de djur från vilka det färska köttet har erhållits

Sändningar av köttprodukter får endast föras in till unionen om de har framställts från färskt kött som härrör från djur 
som kommer från en anläggning eller, när det gäller vilda djur, en plats på och runt vilken det inom en radie av 10 km, 
även i förekommande fall på angränsande lands territorium, ingen av de förtecknade sjukdomar som är relevanta för 
ursprungsarten för köttprodukterna och som förtecknas i bilaga I har rapporterats under de 30 dagarna före dagen för 
slakt eller avlivning av djuren.”

14. Artikel 156 ska ersättas med följande:

”Artikel 156

Mjölkprodukter som inte genomgått en riskreducerande behandling

Sändningar av mjölkprodukter med ursprung i ett tredjeland eller territorium eller zon däri som är förtecknat/ 
förtecknad för införsel till unionen av obehandlad mjölk får föras in till unionen utan att ha genomgått en särskild 
riskreducerande behandling enligt bilaga XXVII om mjölkprodukterna i sändningen uppfyller följande krav:

a) De framställdes från obehandlad mjölk eller en mjölkprodukt av sådan mjölk som har erhållits från djur av arterna 
Bos taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis och Camelus dromedarius.
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b) Den obehandlade mjölk eller den mjölkprodukt av sådan mjölk som använts för framställningen av 
mjölkprodukterna uppfyllde de tillämpliga allmänna djurhälsokrav för införsel till unionen av produkter av 
animaliskt ursprung som fastställs i artiklarna 3–10 och de särskilda djurhälsokrav för införsel till unionen av 
obehandlad mjölk som fastställs i artiklarna 153 och 154 och fick därmed föras in till unionen, och den har sitt 
ursprung i

i) det förtecknade tredjeland eller territorium eller zon däri där mjölkprodukterna framställdes,

ii) ett annat tredjeland eller territorium eller zon däri än det förtecknade tredjeland eller territorium eller zon däri 
där mjölkprodukterna framställdes och som är godkänt för införsel av obehandlad mjölk till unionen, eller

iii) en medlemsstat.”

15. Artikel 163 ska ersättas med följande:

”Artikel 163

Särskilda krav för lagringståliga sammansatta produkter

1. Genom undantag från artikel 3 c i ska sändningar av sammansatta produkter som inte innehåller köttprodukter 
(utom gelatin och kollagen) eller råmjölksbaserade produkter, och som har behandlats för att bli lagringståliga vid 
rumstemperatur få föras in till unionen åtföljda av en försäkran enligt punkt 2 i den här artikeln om de innehåller 
följande:

a) Mjölkprodukter som uppfyller ett av följande villkor:

i) De har inte genomgått någon riskreducerande behandling enligt bilaga XXVII, förutsatt att mjölkprodukterna 
har erhållits antingen i unionen eller i ett tredjeland eller territorium eller zon däri som förtecknats för införsel 
till unionen av mjölkprodukter utan att de har genomgått någon särskild riskreducerande behandling, i enlighet 
med artikel 156, och det tredjeland eller det territorium eller den zon däri där den sammansatta produkten 
framställs (om det inte är samma land, territorium eller zon) också förtecknats för införsel till unionen av 
dessa produkter utan kravet att tillämpa någon särskild riskreducerande behandling.

ii) De har genomgått en riskreducerande behandling enligt kolumn A eller B i bilaga XXVII som är relevant för den 
djurart från vilken mjölken härrör, förutsatt att de har erhållits antingen i unionen eller i ett tredjeland eller 
territorium eller zon däri som förtecknats för införsel till unionen av mjölkprodukter utan att de har 
genomgått någon särskild riskreducerande behandling, i enlighet med artikel 156, eller av mjölkprodukter 
som har genomgått en särskild riskreducerande behandling, i enlighet med artikel 157, och att det tredjeland 
eller det territorium eller den zon däri där den sammansatta produkten framställs (om det inte är samma land, 
territorium eller zon) också förtecknats för införsel till unionen av dessa produkter om de har genomgått en 
särskild riskreducerande behandling.

iii) De har genomgått en riskreducerande behandling som åtminstone motsvarar de behandlingar som anges i 
kolumn B i bilaga XXVII, oavsett från vilken djurart mjölken kommer, om mjölkprodukterna inte uppfyller 
alla krav som föreskrivs i led i eller ii i denna punkt eller har erhållits antingen i unionen eller i ett tredjeland 
eller ett territorium eller en zon däri från vilket/vilken mjölkprodukter inte får föras in till unionen men 
varifrån andra produkter av animaliskt ursprung får föras in till unionen i enlighet med denna förordning.

b) Äggprodukter som har genomgått en riskreducerande behandling motsvarande de behandlingar som anges i bilaga 
XXVIII.

2. Den försäkran som avses i punkt 1 ska

a) endast åtfölja sändningar av sammansatta produkter om slutdestinationen för de sammansatta produkterna är i 
unionen,

b) utfärdas av den aktör som ansvarar för införsel till unionen av sändningarna av sammansatta produkter och intyga att 
de sammansatta produkterna i sändningen uppfyller kraven i punkt 1.
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3. Genom undantag från artikel 3 a i ska de sammansatta produkter som innehåller mjölkprodukter som avses i 
punkt 1 a iii i den här artikeln och sammansatta produkter som innehåller äggprodukter som har behandlats för att 
bli lagringståliga vid rumstemperatur få föras in till unionen om de kommer från ett tredjeland eller ett territorium 
eller en zon däri som inte specifikt har förtecknats för införsel till unionen av dessa produkter av animaliskt ursprung, 
men som förtecknats för införsel till unionen av

a) köttprodukter, mjölkprodukter eller äggprodukter, eller

b) fiskeriprodukter i enlighet med artikel 127 i förordning (EU) 2017/625.”

16. I artikel 166 ska följande stycke läggas till efter inledningsfrasen:

”Den kliniska besiktning som avses i första stycket får dock utföras av en yrkesverksam inom vattenlevande djurs hälsa 
förutsatt att denne är bemyndigad att bedriva sådan verksamhet enligt det berörda tredjelandets eller territoriets 
nationella lagstiftning.”

17. I artikel 167 ska led a ersättas med följande:

”a) De avsändes direkt från ursprungsplatsen till unionen, utom när det gäller sådana vattenlevande djur som avses i 
artikel 172 d, e och f.”

18. I artikel 168 ska inledningsfrasen ersättas med följande:

”Utom när det gäller sådana vattenlevande djur som avses i artikel 172 d, e och f gäller att när avsändandet av 
sändningar av vattenlevande djur till unionen omfattar transport med fartyg eller brunnbåt, även under bara en del av 
resan, får de sändningar av vattenlevande djur som transporteras i enlighet med artikel 167 endast föras in till unionen 
om de vattenlevande djuren i sändningen åtföljs av en försäkran som har bifogats djurhälsointyget och undertecknats 
av fartygets befälhavare på dagen för fartygets ankomst till destinationshamnen och som innehåller följande uppgifter:”

19. I artikel 169 ska punkt 3 ersättas med följande:

”3. Produkter av animaliskt ursprung från andra vattenlevande djur än levande vattenlevande djur som förs in till 
unionen för vidare bearbetning ska uppfylla följande krav:

a) De ska identifieras genom en läsbar etikett på utsidan av behållaren som hänvisar till det intyg som utfärdats för 
den sändningen.

b) Den läsbara etikett som avses i led a ska också innehålla följande deklarationer, beroende på vad som är tillämpligt:

i) ’Produkter av animaliskt ursprung från fisk, utom levande fisk, avsedda för vidare bearbetning i Europeiska 
unionen.’

ii) ’Produkter av animaliskt ursprung från blötdjur, utom levande blötdjur, avsedda för vidare bearbetning i 
Europeiska unionen.’

iii) ’Produkter av animaliskt ursprung från kräftdjur, utom levande kräftdjur, avsedda för vidare bearbetning i 
Europeiska unionen.’”

20. I artikel 174 ska punkt 1 ersättas med följande:

”1. Efter införseln till unionen ska sändningar av

a) andra vattenlevande djur än de som avses i artikel 172 d, e och f transporteras direkt till destinationen i unionen,

b) vattenlevande djur och produkter av animaliskt ursprung från vattenlevande djur hanteras på lämpligt sätt för att 
säkerställa att naturliga vatten inte förorenas.”
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21. I del V ska rubriken på avdelning 2 ersättas med följande:

”AVDELNING 2

DJURHÄLSOKRAV FÖR ATT BEGRÄNSA EFFEKTERNA AV VISSA ANDRA SJUKDOMAR ÄN DE SOM AVSES I 
ARTIKEL 9.1 D I FÖRORDNING (EU) 2016/429”

22. I artikel 178 ska rubriken och inledningsfrasen i punkt 1 ersättas med följande:

”Artikel 178

Särskilda krav för införsel till unionen av hov- och klövdjur, fjäderfän, fåglar i fångenskap och vattenlevande 
djur med ursprung i unionen som återsänds till unionen efter nekad införsel av ett tredjeland eller 
territorium

1. Sändningar av hov- och klövdjur, fjäderfän, fåglar i fångenskap och vattenlevande djur med ursprung i unionen 
som återsänds till unionen efter nekad införsel av den behöriga myndigheten i ett tredjeland eller territorium får 
endast föras in på nytt till unionen om följande krav är uppfyllda:”

23. I artikel 179 ska rubriken och inledningsfrasen i punkt 1 ersättas med följande:

”Artikel 179

Särskilda krav för införsel till unionen av andra djur än hov- och klövdjur, fjäderfän, fåglar i fångenskap och 
vattenlevande djur med ursprung i unionen som återsänds till unionen efter nekad införsel av ett tredjeland 
eller territorium

1. Sändningar av andra djur än hov- och klövdjur, fjäderfän, fåglar i fångenskap och vattenlevande djur med 
ursprung i unionen som återsänds till unionen efter nekad införsel av den behöriga myndigheten i ett tredjeland eller 
territorium får endast föras in på nytt till unionen om djuren i sändningen åtföljs av följande handlingar:”

24. Bilagorna VIII, X, XI och XXI till delegerad förordning (EU) 2020/692 ska ändras i enlighet med bilagan till den här 
förordningen.

Artikel 2

Rättelse av delegerad förordning (EU) 2020/692

Delegerad förordning (EU) 2020/692 ska rättas på följande sätt:

I artikel 170.1 a ska led iv ersättas med följande:

”iv) Sjukdomar för vilka vissa medlemsstater har vidtagit de nationella åtgärder som avses i artikel 175 i denna förordning, 
om sändningen innehåller relevanta arter som förtecknas i bilaga XXIX till denna förordning och är avsedd för en 
medlemsstat, zon eller anläggningskrets som förtecknas i bilaga I eller II till kommissionens genomförandebeslut (EU) 
2021/260 (*).

_____________
(*) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2021/260 av den 11 februari 2021 om godkännande av nationella åtgärder 

för att begränsa effekterna av vissa sjukdomar hos vattenlevande djur i enlighet med artikel 226.3 i Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU) 2016/429 och om upphävande av kommissionens beslut 2010/221/EU (EUT L 59, 
19.2.2021, s. 1).”
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Artikel 3

Ikraftträdande

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 9 november 2022.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

Bilagorna VIII, X, XI och XXI till delegerad förordning (EU) 2020/692 ska ändras på följande sätt:

1. I bilaga VIII ska punkt 4 ersättas med följande:

”4. Minsta tid utan något rapporterat fall eller utbrott av vissa förtecknade sjukdomar på hästdjurens ursprungsan
läggning, i enlighet med artikel 23.1 a ii:

Tid Krav som ska uppfyllas om det tidigare har rapporterats något fall eller utbrott 
på anläggningen

Infektion med 
Burkholderia mallei (rots) 6 månader

Om en infektion rapporterats på anläggningen under de tre åren före 
dagen för avsändandet till unionen var anläggningen efter det senaste 
utbrottet föremål för restriktioner vad gäller förflyttning, som införts av 
den behöriga myndigheten, till dess att

— de smittade djuren avlivats och destruerats, och

— de återstående djuren med negativt resultat genomgått ett test som 
utförts enligt punkt 3.1 i kapitel 3.6.11 i Världsorganisationen för 
djurhälsas (WOAH) Terrestrial Manual (version antagen 2018) på pro
ver som tagits minst sex månader efter den dag då de smittade djuren 
avlivats och destruerats och anläggningen rengjorts och desinficerats.

Venezuelansk 
hästencefalomyelit 6 månader

Om djuren kommer från en anläggning i ett tredjeland eller territorium 
eller zon däri där venezuelansk hästencefalomyelit har rapporterats under 
de sista två åren före dagen för avsändandet till unionen, uppfyller de 
villkoren i led i och villkoren i antingen led ii eller led iii:

i) Under minst 21 dagar före dagen för avsändandet till unionen har de 
varit kliniskt friska och alla djur som avses i led ii eller iii och som 
uppvisat en ökning av kroppstemperaturen, mätt dagligen, har med 
negativt resultat genomgått ett diagnostest för venezuelansk 
hästencefalomyelit med den diagnosmetod som anges i del 10.1 a i 
bilaga I till delegerad förordning (EU) 2020/688.

ii) Djuren har hållits isolerade i vektorskyddade anläggningar under 
minst 21 dagar skyddade mot angrepp av vektorinsekter, och
— vaccinerats mot venezuelansk hästencefalomyelit med en fullstän

dig första vaccinationscykel och omvaccinering enligt tillverka
rens rekommendationer minst 60 dagar och högst tolv månader 
före dagen för avsändandet till unionen, eller

— med negativt resultat genomgått ett test för venezuelansk hästen
cefalomyelit med diagnosmetoden i del 10.1 b i bilaga I till dele
gerad förordning (EU) 2020/688, som har utförts på ett prov som 
tagits minst 14 dagar efter dagen för insättningen i de vektorskyd
dade anläggningarna.
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iii) Djuren har genomgått

— ett test för venezuelansk hästencefalomyelit med diagnosmetoden 
i del 10.1 b i bilaga I till delegerad förordning (EU) 2020/688, utan 
en ökning av antikroppstiter, som utförts på parade prover som 
tagits vid två tillfällen med 21 dagars mellanrum, varav det andra 
togs under en period på tio dagar före dagen för avsändandet till 
unionen, och

— ett test för påvisande av virusgenom för venezuelansk hästencefa
lomyelit med diagnosmetoden i del 10.2 i bilaga I till delegerad 
förordning (EU) 2020/688 som med negativt resultat utförts på 
ett prov som tagits högst 48 timmar före dagen för avsändandet 
till unionen, och djuren har skyddats mot angrepp av vektorinsek
ter efter provtagning fram till avsändandet.

Beskällarsjuka (dourine) 6 månader

1. Om en infektion rapporterats på anläggningen under de två åren före 
dagen för avsändandet till unionen var anläggningen efter det senaste 
utbrottet föremål för restriktioner vad gäller förflyttning som införts 
av den behöriga myndigheten, till dess att

— de smittade djuren avlivats och destruerats eller slaktats eller alla 
smittade okastrerade hästdjur av hankön kastrerats, och

— de kvarvarande hästdjuren på anläggningen, med undantag av de 
kastrerade hästdjur av hankön som avses i första strecksatsen i 
detta stycke och som hålls åtskilda från hästdjur av honkön, med 
negativt resultat genomgått ett test för beskällarsjuka (dourine) 
med diagnosmetoden i del 8 i bilaga I till delegerad förordning (EU) 
2020/688 som utförts på prover som tagits minst sex månader 
efter att de åtgärder som beskrivs i första strecksatsen i detta stycke 
hade slutförts.

2. Genom undantag från första stycket gäller att om en infektion 
rapporterats på anläggningen under de två åren före dagen för 
avsändandet till unionen var anläggningen efter det senaste utbrottet 
föremål för restriktioner vad gäller förflyttning som införts av den 
behöriga myndigheten, under minst 30 dagar efter att det sista djuret 
av förtecknad art på anläggningen hade avlivats och destruerats eller 
slaktats och anläggningen hade rengjorts och desinficerats.

Surra

(Trypanosoma evansi)
6 månader

1. Om en infektion rapporterats på anläggningen under de två åren före 
dagen för avsändandet till unionen var anläggningen föremål för 
restriktioner vad gäller förflyttning som införts av den behöriga 
myndigheten, till dess att

— de smittade djuren avlägsnats från anläggningen, och

— de kvarvarande djuren med negativt resultat genomgått ett test för 
surra (Trypanosoma evansi) med någon av diagnosmetoderna i del 3 
i bilaga I till delegerad förordning (EU) 2020/688 som utförts på 
prover som tagits minst sex månader efter den dag då det sista 
smittade djuret hade avlägsnats från anläggningen.
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2. Genom undantag från första stycket gäller att om en infektion 
rapporterats på anläggningen under de två åren före dagen för 
avsändandet till unionen var anläggningen föremål för restriktioner 
vad gäller förflyttning som införts av den behöriga myndigheten, 
under minst 30 dagar efter att det sista djuret av förtecknad art på 
anläggningen hade avlivats och destruerats eller slaktats och 
anläggningen hade rengjorts och desinficerats.

Ekvin infektiös anemi 90 dagar

1. Om en infektion rapporterats på anläggningen under de tolv 
månaderna före dagen för avsändandet till unionen var anläggningen 
efter det senaste utbrottet föremål för restriktioner vad gäller 
förflyttning som införts av den behöriga myndigheten, till dess att

— de smittade djuren avlivats och destruerats eller slaktats, och

— de kvarvarande djuren på anläggningen med negativt resultat 
genomgått ett test för ekvin infektiös anemi med diagnosmetoden 
i del 9 i bilaga I till delegerad förordning (EU) 2020/688 som 
utförts på prover som tagits vid två tillfällen med minst tre måna
ders mellanrum efter att de åtgärder som beskrivs i första streck
satsen i detta stycke hade slutförts och anläggningen hade rengjorts 
och desinficerats.

2. Genom undantag från första stycket gäller att om en infektion 
rapporterats på anläggningen under de tolv månaderna före dagen 
för avsändandet till unionen var anläggningen efter det senaste 
utbrottet föremål för restriktioner vad gäller förflyttning som införts 
av den behöriga myndigheten, under minst 30 dagar efter att det sista 
djuret av förtecknad art på anläggningen hade avlivats och destruerats 
eller slaktats och anläggningen hade rengjorts och desinficerats.

Rabies 30 dagar —

Mjältbrand 15 dagar —”

2. I bilaga X ska punkt 1 ersättas med följande:

”1. FÅR

Andra okastrerade handjur av får än sådana som är avsedda för slakt i unionen ska uppfylla följande krav:

a) De har under en kontinuerlig period på minst 30 dagar vistats på en anläggning där epididymit (Brucella ovis) inte 
har rapporterats under de tolv månaderna före dagen för avsändandet till unionen.

b) De har med negativt resultat genomgått ett serologiskt test för epididymit (Brucella ovis) under de 30 dagarna före 
dagen för avsändandet till unionen.”

3. Bilaga XI ska ändras på följande sätt:

a) Punkt 2.1 ska ersättas med följande:

”2.1 Särskilda krav när det gäller afrikansk hästpest

Hästdjur ska uppfylla kraven i något av följande led:
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a) Djuren har hållits isolerade i vektorskyddade anläggningar under minst 30 dagar före dagen för 
avsändandet till unionen, och ett serologiskt test och ett test för identifiering av agens när det gäller 
afrikansk hästpest har med negativt resultat i samtliga fall utförts på ett blodprov som tagits minst 28 
dagar efter dagen för insättningen i de vektorskyddade anläggningarna och inom tio dagar före dagen för 
avsändandet till unionen.

b) Djuren har hållits isolerade i vektorskyddade anläggningar under minst 40 dagar före dagen för 
avsändandet till unionen, och serologiska tester för påvisande av antikroppar mot afrikanskt hästpestvirus 
har utförts utan någon betydande ökning av antikroppstiter på blodprover som tagits vid två tillfällen med 
minst 21 dagars mellanrum, varav det första provet tagits minst sju dagar efter dagen för insättningen i de 
vektorskyddade anläggningarna.

c) Djuren har hållits isolerade i vektorskyddade anläggningar under minst 14 dagar före dagen för 
avsändandet till unionen, och ett test för identifiering av agens när det gäller afrikanskt hästpestvirus har 
med negativt resultat utförts på ett blodprov som tagits minst 14 dagar efter dagen för insättningen i de 
vektorskyddade anläggningarna och högst 72 timmar före tidpunkten för avsändandet till unionen, och en 
ständig övervakning av skyddet mot vektorer har styrkt frånvaro av vektorinsekter inne i de 
vektorskyddade anläggningarna.

d) Det finns dokumenterade belägg för att djuren har vaccinerats mot afrikansk hästpest med en fullständig 
första vaccinationscykel, och omvaccinerats enligt tillverkarens rekommendationer, med ett godkänt 
vaccin mot alla serotyper av afrikanskt hästpestvirus som förekommer i ursprungspopulationen minst 40 
dagar före insättningen i de vektorskyddade anläggningarna, och djuren har hållits isolerade i 
vektorskyddade anläggningar under minst 40 dagar före dagen för avsändandet till unionen.

e) Djuren har hållits isolerade i vektorskyddade anläggningar under minst 30 dagar före dagen för 
avsändandet till unionen, och de har genomgått ett serologiskt test för påvisande av antikroppar mot 
afrikanskt hästpestvirus, som utfördes av samma laboratorium samma dag, på blodprover som tagits 
under isoleringsperioden i vektorskyddade anläggningar vid två tillfällen med 21–30 dagars mellanrum. 
Det andra provet ska ha tagits inom tio dagar före dagen för avsändandet till unionen med negativa 
resultat i samtliga fall, eller med ett negativt resultat för det andra provet i ett test för identifiering av agens 
när det gäller afrikanskt hästpestvirus.”

b) Punkt 2.2 ska ersättas med följande:

”2.2 Särskilda krav när det gäller venezuelansk hästencefalomyelit

Hästdjur ska uppfylla minst ett av följande krav:

a) Djuren har vaccinerats mot venezuelansk hästencefalomyelit med en fullständig första vaccinationscykel 
och omvaccinering enligt tillverkarens rekommendationer minst 60 dagar och högst tolv månader före 
dagen för avsändandet till unionen, och har hållits isolerade i vektorskyddade anläggningar under minst 21 
dagar före dagen för avsändandet till unionen, och under den tiden har de varit kliniskt friska och deras 
kroppstemperatur, som mätts dagligen, har legat inom det normala fysiologiska intervallet.

Alla andra hästdjur på samma anläggning som uppvisat en ökning av kroppstemperaturen, mätt dagligen, 
har med negativt resultat genomgått ett blodtest för virusisolering för venezuelansk hästencefalomyelit.

b) Djuren har inte vaccinerats mot venezuelansk hästencefalomyelit och har hållits isolerade i vektorskyddade 
anläggningar under minst 21 dagar före dagen för avsändandet till unionen, och under den tiden har de 
varit kliniskt friska och deras kroppstemperatur, som mätts dagligen, har legat inom det normala 
fysiologiska intervallet. Under isoleringsperioden har djuren med negativt resultat genomgått ett 
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diagnostest för venezuelansk hästencefalomyelit som utförts på ett prov som tagits minst 14 dagar efter den 
dag då djuren isolerades på de vektorskyddade anläggningarna, och djuren har varit skyddade mot 
vektorinsekter fram till avsändandet till unionen.

Alla andra hästdjur på samma anläggning som uppvisat en ökning av kroppstemperaturen, mätt dagligen, 
har med negativt resultat genomgått ett blodtest för virusisolering för venezuelansk hästencefalomyelit.

c) Djuren har genomgått ett hemagglutinationsinhibitionstest för venezuelansk hästencefalomyelit som 
utfördes av samma laboratorium samma dag på prover som tagits vid två tillfällen med 21 dagars 
mellanrum, varav det andra togs under en period på tio dagar före dagen för avsändandet till unionen, 
utan en ökning av antikroppstiter, och ett RT-PCR-test för påvisande av virusgenom för venezuelansk 
hästencefalomyelit, som utförts med negativt resultat på ett prov som tagits inom 48 timmar före dagen 
för avsändandet till unionen, och djuren skyddades mot vektorangrepp från tidpunkten för provtagningen 
för RT-PCR fram till lastningen för avsändande genom användning av godkända avskräckande medel mot 
insekter i kombination med insektsdödande medel på djuren samt genom insektsbekämpning i stallet och 
transportmedlet.”

c) Följande punkt ska läggas till som punkt 3:

”3. VEKTORSKYDDAD ANLÄGGNING

Minimikriterier för beviljande av status som vektorskyddad anläggning:

a) Det finns ändamålsenliga fysiska barriärer vid ingångar och utgångar, till exempel ett system med dubbla 
dörrar för in- och utgång.

b) Öppningarna i den vektorskyddade anläggningen ska skyddas mot vektorer med hjälp av nät med lämplig 
maskvidd som regelbundet impregneras med en godkänd insekticid enligt tillverkarens anvisningar.

c) Övervakning och kontroll av vektorer ska genomföras i och runt den vektorskyddade anläggningen.

d) Åtgärder ska vidtas för att begränsa eller avlägsna fortplantningsplatser för vektorer i närheten av den 
vektorskyddade anläggningen.

e) Det ska finnas standardrutiner, inklusive beskrivningar av reserv- och larmsystem, för driften av den 
vektorskyddade anläggningen samt för transporten av djur från denna anläggning till lastningsplatsen för 
avsändande till unionen.”

4. I bilaga XXI punkt 2 ska led b ersättas med följande:

”b) Produkten ska administreras av en veterinär inom en period som inleds högst 48 timmar och upphör minst 24 
timmar före tidpunkten för avsändandet till unionen.”
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2023/120 

av den 11 januari 2023

om införande av ett namn i registret över garanterade traditionella specialiteter ”Луканка Троянска/ 
Lukanka Troyanska”/”Троянска луканка/Troyanska lukanka” (GTS) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 av den 21 november 2012 om kvalitets
ordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (1), särskilt artikel 52.2, och

av följande skäl:

(1) I enlighet med artikel 50.2 b i förordning (EU) nr 1151/2012 har Bulgariens ansökan om registrering av namnet 
”Луканка Троянска/Lukanka Troyanska”/”Троянска луканка/Troyanska lukanka” offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning (2).

(2) Inga invändningar enligt artikel 51 i förordning (EU) nr 1151/2012 har inkommit till kommissionen och därför bör 
namnet ”Луканка Троянска/Lukanka Troyanska”/”Троянска луканка/Troyanska lukanka” registreras.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Namnet ”Луканка Троянска/Lukanka Troyanska”/”Троянска луканка/Troyanska lukanka” (GTS) ska föras in i registret.

Namnet i första stycket avser en produkt i klass 1.2 Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta etc.) enligt bilaga XI till 
kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 (3).

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 januari 2023.

På kommissionens vägnar
För ordföranden

Janusz WOJCIECHOWSKI
Ledamot av kommissionen

(1) EUT L 343, 14.12.2012, s. 1.
(2) EUT C 341, 6.9.2022, s. 22.
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 av den 13 juni 2014 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets 

och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 om kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (EUT L 179, 19.6.2014, s. 36).
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2023/121 

av den 17 januari 2023

om ändring och rättelse av genomförandeförordning (EU) 2021/1165 om godkännande av vissa 
produkter och ämnen för användning i ekologisk produktion och om upprättande av förteckningar 

över dessa 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/848 av den 30 maj 2018 om ekologisk 
produktion och märkning av ekologiska produkter och om upphävande av rådets förordning (EG) nr 834/2007 (1), särskilt 
artikel 24.9, och

av följande skäl:

(1) I enlighet med det förfarande som föreskrivs i artikel 24.7 i förordning (EU) 2018/848 har medlemsstaterna skickat 
sammanställningar av vissa ämnen till övriga medlemsstater och kommissionen för godkännande och införande i 
bilagorna I, II, III och V till kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/1165 (2). Dessa sammanställningar 
har granskats av expertgruppen för teknisk rådgivning om ekologisk produktion (EGTOP) och av kommissionen.

(2) I sina rekommendationer om verksamma ämnen som ingår i växtskyddsmedel (3) rekommenderade EGTOP att 
användningen av ämnet talk E 553b läggs till de allmänkemikalier som är tillåtna inom ekologisk produktion. 
EGTOP rekommenderade också att följande läggs till de verksamma ämnen med låg risk som används inom 
ekologiskt jordbruk: i) ABE-IT 56, förutsatt att det varken erhålls från stammar av genetiskt modifierade organismer 
eller genom användning av odlingssubstrat som härrör från genetiskt modifierade organismer, ii) järnpyrofosfat och 
iii) vattenextrakt från groddade frön av söt Lupinus albus. Användningen av dessa ämnen bör därför godkännas.

(3) EGTOP rekommenderade vidare att deltametrin i fällor med särskilda lockämnen bör få användas mot Rhagoletis 
completa. Denna användning av deltametrin bör därför godkännas enligt särskilda villkor och begränsningar.

(4) På grundval av rekommendationerna från EGTOP om gödselmedel, jordförbättringsmedel och näringsämnen (3) bör 
användningen av följande ämnen godkännas: i) återvunnen struvit och utfällda fosfatsalter, förutsatt att de uppfyller 
kraven i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/1009 (4) och att stallgödsel som utgångsmaterial inte 
kommer från industrijordbruk, ii) kaliumklorid som är naturligt förekommande, och iii) natriumnitrat som används 
för produktion av alger på land i slutna system.

(1) EUT L 150, 14.6.2018, s. 1.
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/1165 av den 15 juli 2021 om godkännande av vissa produkter och ämnen för 

användning i ekologisk produktion och om upprättande av förteckningar över dessa (EUT L 253, 16.7.2021, s. 13).
(3) EGTOP, Final report on Fertilisers IV and Plant Protection Products VI och Final report on Fertilisers V and Plant Protection Products VII: https:// 

agriculture.ec.europa.eu/farming/organic-farming/co-operation-and-expert-advice/egtop-reports_en.
(4) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/1009 av den 5 juni 2019 om fastställande av bestämmelser om tillhanda

hållande på marknaden av EU-gödselprodukter och om ändring av förordningarna (EG) nr 1069/2009 och (EG) nr 1107/2009 samt 
om upphävande av förordning (EG) nr 2003/2003 (EUT L 170, 25.6.2019, s. 1).
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(5) På grundval av rekommendationerna från EGTOP om foder (5) bör användningen av följande ämnen godkännas: i) 
monodikalciumfosfat som används som foderråvara av mineraliskt ursprung, ii) all sådan godkänd jäst och alla 
sådana godkända jästprodukter som används som foderråvaror, utöver de erhållna från Saccharomyces cerevisiae eller 
Saccharomyces carlsbergensis, iii) xantangummi som används som teknisk fodertillsats i den funktionella gruppen 
”Emulgeringsmedel, stabiliseringsmedel, förtjockningsmedel och geleringsmedel”, iv) illit-montmorillonit-kaolinit 
och sepiolitlera som används som tekniska fodertillsatser i den funktionella gruppen ”Bindemedel och klumpföre
byggande medel” och v) bentonit som används som teknisk fodertillsats i den nya funktionella gruppen ”Ämnen 
avsedda att minska mykotoxinkontaminationen i foder”.

(6) På grundval av ytterligare rekommendationer från EGTOP om foder (6) är betain vattenfritt för närvarande godkänt 
endast för icke-idisslare i genomförandeförordning (EU) 2021/1165. Rekommendationen från EGTOP baserades 
dock på dokumentation om betain vattenfritt med användning som näringstillsats för fjäderfä, svin och fisk. Betain 
vattenfritt bör därför också godkännas för utfodring av fisk.

(7) På grundval av rekommendationerna från EGTOP om foder för sällskapsdjur (5) bör användningen av följande ämnen 
godkännas: i) pentanatriumtrifosfat (natriumtripolyfosfat) och dinatriumdivätedifosfat (natriumpyrofosfatsyra) som 
används som foderråvara av mineraliskt ursprung, ii) karragenan, iii) fruktkärnmjöl, förutsatt att det erhålls genom 
en rostningsprocess, iv) akaciagummi (gummi arabicum), som används som geleringsmedel och/eller 
emulgeringsmedel, v) taurin som används som näringstillsats för katter och hundar, och vi) ammoniumklorid som 
används som zooteknisk tillsats för katter.

(8) På grundval av rekommendationerna från EGTOP om livsmedel (5) bör användningen av följande ämnen godkännas: 
i) kiseldioxid som används som klumpförebyggande medel för kakaopulver i dryckesautomater, och ii) extrakt från 
kolofonium från tall och humleextrakt som antimikrobiella medel inom produktion av livsmedel av vegetabiliskt 
ursprung.

(9) I förordning (EU) 2021/1165 föreskrivs att gellangummi endast är godkänt från och med den 1 januari 2023 och 
endast om det kommer från ekologisk produktion. Det finns dock inte tillräckligt med gellangummi från ekologisk 
produktion. För att aktörerna ska kunna fortsätta med sin livsmedelsproduktion bör tillämpningen av detta krav 
skjutas upp.

(10) Guarkärnmjöl E 412 förtecknas i del B i bilaga III till genomförandeförordning (EU) 2021/1165 som ett bindemedel 
och klumpförebyggande medel under tekniska tillsatser. I Europeiska unionens register över fodertillsatser förtecknas 
det dock under emulgeringsmedel och stabiliseringsmedel, förtjockningsmedel och geleringsmedel. Detta fel behöver 
rättas.

(11) Talk E 553b godkändes som en livsmedelstillsats i livsmedel av vegetabiliskt ursprung genom kommissionens 
förordning (EG) nr 889/2008 (7). Denna användning infördes inte i bilaga V till genomförandeförordning (EU) 
2021/1165. Detta fel behöver rättas.

(12) Genomförandeförordning (EU) 2021/1165 bör därför ändras och rättas i enlighet med detta.

(13) Införandet av talk E 553b som en livsmedelstillsats begränsades felaktigt och vissa ekologiska aktörer kan ha fortsatt 
att använda det som en livsmedelstillsats i livsmedel av vegetabiliskt ursprung. Det felet bör därför rättas retroaktivt 
från och med den dag då genomförandeförordning (EU) 2021/1165 började tillämpas.

(14) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommittén för ekologisk produktion.

(5) EGTOP, Final report on Food VII and Feed V och Final report on Feed VI and Pet Food I: https://agriculture.ec.europa.eu/farming/organic- 
farming/co-operation-and-expert-advice/egtop-reports_en.

(6) EGTOP, Final report on Feed III and Food V: https://agriculture.ec.europa.eu/farming/organic-farming/co-operation-and-expert-advice/ 
egtop-reports_en.

(7) Kommissionens förordning (EG) nr 889/2008 av den 5 september 2008 om tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EG) 
nr 834/2007 om ekologisk produktion och märkning av ekologiska produkter med avseende på ekologisk produktion, märkning och 
kontroll (EUT L 250, 18.9.2008, s. 1).
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Ändringar av genomförandeförordning (EU) 2021/1165

Genomförandeförordning (EU) 2021/1165 ska ändras på följande sätt:

(1) Bilaga I ska ändras i enlighet med bilaga I till den här förordningen.

(2) Bilaga II ska ändras i enlighet med bilaga II till den här förordningen.

(3) Bilaga III ska ändras i enlighet med bilaga III till den här förordningen.

(4) Bilaga V ska ändras i enlighet med bilaga IV till den här förordningen.

Artikel 2

Rättelser av genomförandeförordning (EU) 2021/1165

Genomförandeförordning (EU) 2021/1165 ska rättas på följande sätt:

(1) Punkt 1 (Tekniska tillsatser) i del B i bilaga III ska rättas på följande sätt:

a) I led c ska följande post läggas till:

”E 412 Guarkärnmjöl”

b) I led d ska posten ”E 412 Guarkärnmjöl” utgå.

(2) I avsnitt A1 (Livsmedelstillsatser, inklusive bärare) i del A i bilaga V ska posten ”E 553b Talk” ersättas med följande:

E 553b Talk Produkter av vegetabiliskt ursprung

Köttbaserad korv

För köttbaserad korv, endast ytbehandling.

Artikel 3

Ikraftträdande och tillämpning

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Artikel 2.2 ska tillämpas från och med den 5 augusti 2021.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 17 januari 2023.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA I 

Bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/1165 ska ändras på följande sätt:

1. I punkt 1 (Allmänkemikalier) ska följande post införas efter posten ”18 C Senapsfröpulver*”:

”19 C 14807-96-6 Magnesiumvätemetasilikat

silikatmineral

(talk E 553b)

Livsmedelskvalitet i enlighet med 
kommissionens förordning (EU) 
nr 231/2012 (*).

(*) Kommissionens förordning (EU) nr 231/2012 av den 9 mars 2012 om fastställande av specifikationer för de livsmedelstillsatser som 
förtecknas i bilagorna II och III till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1333/2008 (EUT L 83, 22.3.2012, s. 1).”

2. I punkt 2 (Verksamma ämnen med låg risk) ska följande poster läggas till:

”16 D CAS-nr ej 
tilldelat

ABE-IT 56 (beståndsdelar av lysat av 
Saccharomyces cerevisiae stam DDSF623)

Härrör inte från genetiskt modifierade 
organismer.

Framställs inte med användning av 
odlingssubstrat som härrör från 
genetiskt modifierade organismer.”

20 D 10058-44-3 Järnpyrofosfat

28 D Vattenextrakt från groddade frön av söt 
Lupinus albus

3. I punkt 4 (Verksamma ämnen som inte ingår i någon av ovanstående kategorier) ska posten ”40 A Deltametrin” ersättas 
med följande:

”40 A 52918-63-5 Deltametrin Endast i fällor med särskilda lockämnen 
mot Bactrocera oleae, Ceratitis capitata och 
Rhagoletis completa.”
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BILAGA II 

I tabellen i bilaga II till genomförandeförordning (EU) 2021/1165 ska följande poster läggas till:

”Återvunnen struvit och utfällda fosfatsalter Produkterna ska uppfylla kraven i förordning (EU) 2019/1009.

Stallgödsel som utgångsmaterial får inte komma från industrijordbruk.

Natriumnitrat Endast för produktion av alger på land i slutna system.

Kaliumklorid Endast naturligt förekommande.”
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BILAGA III 

Bilaga III till genomförandeförordning (EU) 2021/1165 ska ändras på följande sätt:

1. Del A ska ändras på följande sätt:

a) I punkt 1 ska följande post införas efter posten ”11.3.1 Dikalciumfosfat”:

”11.3.2 Monodikalciumfosfat”

b) I punkt 1 ska följande poster införas efter posten ”11.3.17 Monoammoniumfosfat”:

”11.3.19 Pentanatriumtrifosfat 
(natriumtripolyfosfat)

Endast för foder för sällskapsdjur.

11.3.27 Dinatriumdivätedifosfat 
(natriumpyrofosfatsyra)

Endast för foder för sällskapsdjur.”

c) I punkt 2 ska posterna ”ex 12.1.5 Jäst” och ”ex 12.1.12 Jästprodukter” ersättas med följande:

”12.1.5 Jäst När det inte finns tillgängligt från 
ekologisk produktion.

12.1.12 Jästprodukter När det inte finns tillgängligt från 
ekologisk produktion.”

2. Del B ska ändras på följande sätt:

a) I punkt 1 c (Emulgeringsmedel, stabiliseringsmedel, förtjockningsmedel och geleringsmedel) ska följande poster ska 
läggas till:

”E 407 Karragenan Endast för foder för sällskapsdjur.

E 410 Fruktkärnmjöl Endast för foder för sällskapsdjur.

Erhållen endast genom en 
rostningsprocess.

Från ekologisk produktion om det finns 
tillgängligt.

E 414 Akaciagummi (gummi arabicum) Endast för foder för sällskapsdjur.

Från ekologisk produktion om det finns 
tillgängligt.”

E 415 Xantangummi

b) I punkt 1 d (Bindemedel och klumpförebyggande medel) ska följande poster införas i nummerordning enligt numren 
i koderna:

”E 563 Sepiolitlera

1g599 Illit-montmorillonit-kaolinit”
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c) I punkt 1 ska ett nytt led läggas till som led f med följande post:

”f) Ämnen avsedda att minska mykotoxinkontaminationen i foder

ID-nummer eller 
funktionell grupp Namn Särskilda villkor och begränsningar

1m558 Bentonit”

d) Punkt 3 a (Vitaminer, provitaminer och kemiskt väldefinierade ämnen med likartad effekt) ska ändras på följande 
sätt:

i) Följande post ska införas efter posten ”ex3a Vitaminer och provitaminеr”:

”3a370 Taurin Endast för katter och hundar.

Inte av syntetiskt ursprung, om det finns 
tillgängligt.”

ii) Posten ”3a920 Betain vattenfritt” ska ersättas med följande:

”3a920 Betain vattenfritt Endast för icke-idisslare och fisk.

Från ekologisk produktion. När det inte finns 
tillgängligt, av naturligt ursprung.”

e) I punkt 4 (Zootekniska tillsatser) ska följande post läggas till:

”4d7 och 4d8 Ammoniumklorid Endast för katter.”
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BILAGA IV 

Del A i bilaga V till genomförandeförordning (EU) 2021/1165 ska ändras på följande sätt:

1. Avsnitt A1 (Livsmedelstillsatser, inklusive bärare) ska ändras på följande sätt:

a) Posten ”E 418 Gellangummi” ska ersättas med följande:

”E 418 Gellangummi Produkter av vegetabiliskt och 
animaliskt ursprung

Endast med högt acylgruppsinnehåll.

Endast från ekologisk produktion, med 
tillämpning från och med den 1 januari 
2026.”

b) Posten ”E 551 Kiseldioxid” ska ersättas med följande:

”E 551 Kiseldioxid Kakao, örter och kryddor i form 
av torkat pulver

Aromer

Propolis

För kakao, endast för användning i 
dryckesautomater.”

2. I avsnitt A2 (Processhjälpmedel och andra produkter som får användas för bearbetning av ekologiskt producerade 
ingredienser av jordbruksursprung) ska posterna ”Humleextrakt” och ”Extrakt från kolofonium från tall” ersättas med 
följande:

”Humleextrakt Produkter av vegetabiliskt ursprung Endast för antimikrobiella ändamål.

Från ekologisk produktion, om det finns tillgängligt.”

”Extrakt från 
kolofonium från tall

Produkter av vegetabiliskt ursprung Endast för antimikrobiella ändamål.

Från ekologisk produktion, om det finns tillgängligt.”
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BESLUT

RÅDETS BESLUT (Gusp) 2023/122 

av den 17 januari 2023

om ändring av gemensam åtgärd 2008/124/Gusp om Europeiska unionens rättsstatsuppdrag i 
Kosovo *, Eulex Kosovo 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artiklarna 42.4 och 43.2,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 4 februari 2008 antog rådet gemensam åtgärd 2008/124/Gusp (1).

(2) Den 3 juni 2021 antog rådet beslut (Gusp) 2021/904 (2), varigenom gemensam åtgärd 2008/124/Gusp ändrades 
och mandatet för Europeiska unionens rättsstatsuppdrag i Kosovo (Eulex Kosovo) förlängdes till och med den 
14 juni 2023. Genom det beslutet föreskrevs bland annat att Eulex Kosovo senast den 31 december 2022 bör 
överföra uppgiften att ge operativt stöd till den EU-stödda dialogen till Europeiska unionens kontor i Kosovo.

(3) Den 17 oktober 2022 antog rådet beslut (Gusp) 2022/1969 (3). Genom det beslutet föreskrevs tilldelning av 
ytterligare resurser till Europeiska unionens särskilda representant för dialogen mellan Belgrad och Pristina och för 
andra regionala frågor som rör västra Balkan med avseende på att bland annat att ge operativt stöd till den 
EU-stödda dialogen.

(4) Gemensam åtgärd 2008/124/Gusp bör ändras i enlighet med detta.

(5) Eulex Kosovo kommer att genomföras under omständigheter som kan komma att förvärras och som kan hindra 
uppnåendet av de mål för unionens yttre åtgärder som anges i artikel 21 i fördraget.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

I artikel 3 i gemensam åtgärd 2008/124/Gusp ska andra stycket ersättas med följande:

”Uppgiften att ge operativt stöd till den EU-stödda dialogen ska överföras till Europeiska unionens särskilda 
representant för dialogen mellan Belgrad och Pristina och för andra regionala frågor som rör västra Balkan senast den 
31 december 2022.”

(*) Denna beteckning påverkar inte ståndpunkter om Kosovos status och är i överensstämmelse med FN:s säkerhetsråds resolution 1244 
(1999) och med Internationella domstolens utlåtande om Kosovos självständighetsförklaring.

(1) Rådets gemensamma åtgärd 2008/124/Gusp av den 4 februari 2008 om Europeiska unionens rättsstatsuppdrag i Kosovo, Eulex 
Kosovo (EUT L 42, 16.2.2008, s. 92).

(2) Rådets beslut (Gusp) 2021/904 av den 3 juni 2021 om ändring av gemensam åtgärd 2008/124/Gusp om Europeiska unionens 
rättsstatsuppdrag i Kosovo (Eulex Kosovo) (EUT L 197, 4.6.2021, s. 114).

(3) Rådets beslut (Gusp) 2022/1969 av den 17 oktober 2022 om ändring av beslut (Gusp) 2020/489 om utnämning av Europeiska 
unionens särskilda representant för dialogen mellan Belgrad och Pristina och för andra regionala frågor som rör västra Balkan 
(EUT L 270, 18.10.2022, s. 92).
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Artikel 2

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

Det ska tillämpas från och med den 17 oktober 2022.

Utfärdat i Bryssel den 17 januari 2023.

På rådets vägnar
E. SVANTESSON

Ordförande
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RÅDETS BESLUT (Gusp) 2023/123 

av den 17 januari 2023

om ändring av beslut (Gusp) 2019/97 till stöd för konventionen om biologiska vapen och toxinvapen 
inom ramen för EU:s strategi mot spridning av massförstörelsevapen 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artiklarna 28.1 och 31.1,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 21 januari 2019 antog rådet beslut (Gusp) 2019/97 (1), som föreskrev en genomförandeperiod för projekten på 
36 månader från och med dagen för ingåendet av den överenskommelse som avses i artikel 3.3 i det beslutet.

(2) Genomförandeperioden skulle löpa ut den 4 februari 2022.

(3) Den 8 juli 2021 begärde FN:s kontor för nedrustningsfrågor (Unoda), som ansvarar för det tekniska genomförandet 
av de projekt som avses i artikel 1 i beslut (Gusp) 2019/97, en förlängning på tolv månader utan kostnad av 
genomförandeperioden. Den 19 november 2021 antog rådet beslut (Gusp) 2021/2033 (2), varigenom genomföran
deperioden förlängdes till och med den 4 februari 2023.

(4) Den 29 oktober 2022 begärde Unoda i en skrivelse att genomförandeperioden skulle förlängas med ytterligare tolv 
månader utan kostnad på grund av utmaningarna med genomförandet i samband med covid-19-pandemin.

(5) Förlängningen av genomförandeperioden för de projekt som avses i artikel 1 i beslut (Gusp) 2019/97 till och med 
den 4 februari 2024 medför inte några konsekvenser med avseende på finansiella resurser.

(6) Beslut (Gusp) 2019/97 bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Artikel 5.2 i beslut (Gusp) 2019/97 ska ersättas med följande:

”2. Detta beslut upphör att gälla den 4 februari 2024.”

Artikel 2

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

(1) Rådets beslut (Gusp) 2019/97 av den 21 januari 2019 till stöd för konventionen om biologiska vapen och toxinvapen inom ramen för 
EU:s strategi mot spridning av massförstörelsevapen (EUT L 19, 22.1.2019, s. 11).

(2) Rådets beslut (Gusp) 2021/2033 av den 19 november 2021 om ändring av beslut (Gusp) 2019/97 till stöd för konventionen om 
biologiska vapen och toxinvapen inom ramen för EU:s strategi mot spridning av massförstörelsevapen (EUT L 415, 22.11.2021, s. 29).
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Utfärdat i Bryssel den 17 januari 2023.

På rådets vägnar
E. SVANTESSON

Ordförande

SV Europeiska unionens officiella tidning 18.1.2023 L 16/35  



RÅDETS BESLUT (Gusp) 2023/124 

av den 17 januari 2023

till stöd för Haag-uppförandekoden och icke-spridning av ballistiska missiler inom ramen för 
genomförandet av EU:s strategi mot spridning av massförstörelsevapen 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artiklarna 28.1 och 31.1,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 12 december 2003 antog Europeiska rådet EU:s strategi mot spridning av massförstörelsevapen.

(2) Den 17 november 2003 antog rådet gemensam ståndpunkt 2003/805/Gusp (1), som efterlyser att unionen 
övertygar så många länder som möjligt att underteckna Haag-uppförandekoden, särskilt de länder som kan tillverka 
ballistiska missiler. Den gemensamma ståndpunkten efterlyser också att koden vidareutvecklas och genomförs, 
särskilt dess förtroendeskapande åtgärder, och att ett närmare samband mellan koden och Förenta Nationernas 
multilaterala system om förhindrande av spridning främjas.

(3) I den globala strategin för Europeiska unionens utrikes- och säkerhetspolitik från 2016 betonas att unionen kommer 
att öka sitt bidrag till den gemensamma säkerheten.

(4) Den strategiska kompassen för säkerhet och försvar 2022 hänvisar till det ihållande hotet om spridning av 
massförstörelsevapen och bärare av sådana vapen, och ger uttryck för unionens mål att stärka konkreta 
unionsåtgärder till stöd för nedrustning, icke-spridning och mål för vapenkontroll.

(5) Rådet har tidigare antagit fyra beslut till stöd för Haag-uppförandekoden och icke-spridning av ballistiska missiler: 
beslut 2008/974/Gusp (2), beslut 2012/423/Gusp (3), beslut 2014/913/Gusp (4), beslut (Gusp) 2017/2370 (5), i dess 
ändrade lydelse enligt besluten (Gusp) 2020/1066 (6) och (Gusp) 2021/2074 (7).

(1) Rådets gemensamma ståndpunkt 2003/805/Gusp av den 17 november 2003 om universalisering och förstärkning av multilaterala 
avtal om icke-spridning av massförstörelsevapen och bärare (EUT L 302, 20.11.2003, s. 34).

(2) Rådets beslut 2008/974/Gusp av den 18 december 2008 till stöd för Haag-uppförandekoden mot spridning av ballistiska missiler 
inom ramen för genomförandet av EU:s strategi mot spridning av massförstörelsevapen (EUT L 345, 23.12.2008, s. 91).

(3) Rådets beslut 2012/423/Gusp av den 23 juli 2012 till stöd för icke-spridning av ballistiska missiler inom ramen för genomförandet av 
EU:s strategi mot spridning av massförstörelsevapen och för rådets gemensamma ståndpunkt 2003/805/Gusp (EUT L 196, 24.7.2012, 
s. 74).

(4) Rådets beslut 2014/913/Gusp av den 15 december 2014 till stöd för Haag-uppförandekoden och icke-spridning av ballistiska missiler 
inom ramen för genomförandet av EU:s strategi mot spridning av massförstörelsevapen (EUT L 360, 17.12.2014, s. 44).

(5) Rådets beslut (Gusp) 2017/2370 av den 18 december 2017 till stöd för Haag-uppförandekoden och icke-spridning av ballistiska 
missiler inom ramen för genomförandet av EU:s strategi mot spridning av massförstörelsevapen (EUT L 337, 19.12.2017, s. 28).

(6) Rådets beslut (Gusp) 2020/1066 av den 20 juli 2020 om ändring av beslut (Gusp) 2017/2370 till stöd för Haag-uppförandekoden och 
icke-spridning av ballistiska missiler inom ramen för genomförandet av EU:s strategi mot spridning av massförstörelsevapen 
(EUT L 234I, 21.7.2020, s. 1).

(7) Rådets beslut (Gusp) 2021/2074 av den 25 november 2021 om ändring av beslut (Gusp) 2017/2370 till stöd för Haag- 
uppförandekoden och icke-spridning av ballistiska missiler inom ramen för genomförandet av EU:s strategi mot spridning av 
massförstörelsevapen (EUT L 421, 26.11.2021, s. 70).
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. För att genomföra EU:s strategi mot spridning av massförstörelsevapen, den globala strategin för Europeiska unionens 
utrikes- och säkerhetspolitik och den strategiska kompassen för säkerhet och försvar ska unionen ytterligare stödja 
universaliseringen, det fullständiga genomförandet och förbättringen av Haag-uppförandekoden genom en operativ åtgärd.

2. Målen för den åtgärd som avses i punkt 1 ska vara att

a) främja universell anslutning till Haag-uppförandekoden,

b) främja ett fullständigt genomförande av Haag-uppförandekoden av de anslutna staterna, och

c) bidra till ett bättre införlivande av Haag-uppförandekoden i ansträngningar för att hejda spridningen av ballistiska 
missiler.

3. En utförlig beskrivning av den åtgärd som avses i punkt 1 återfinns i bilagan.

Artikel 2

1. Unionens höga representant (den höga representanten) ska ansvara för genomförandet av detta beslut.

2. Det tekniska genomförandet av den åtgärd som avses i artikel 1 ska genomföras av Fondation pour la recherche 
stratégique (FRS).

3. FRS ska utföra den uppgift som avses i punkt 2 på den höga representantens ansvar. Den höga representanten ska i 
detta syfte ingå nödvändiga överenskommelser med FRS.

Artikel 3

1. Det finansiella referensbeloppet för genomförandet av den åtgärd som avses i artikel 1 ska vara 1 042 614,72 EUR.

2. De utgifter som finansieras med det referensbelopp som anges i punkt 1 ska förvaltas i enlighet med de förfaranden 
och regler som är tillämpliga på unionens allmänna budget.

3. Kommissionen ska övervaka att de utgifter som finansieras genom det referensbelopp som avses i punkt 1 förvaltas 
på korrekt sätt. Kommissionen ska i detta syfte ingå en bidragsöverenskommelse med FRS. Bidragsöverenskommelsen ska 
fastställa att FRS ska säkerställa att unionens bidrag synliggörs i proportion till dess storlek.

4. Kommissionen ska sträva efter att ingå den överenskommelse som avses i punkt 3 snarast möjligt efter det att detta 
beslut har trätt i kraft. Den ska informera rådet om eventuella svårigheter i samband med detta och om datumet för 
ingåendet av överenskommelsen.

Artikel 4

1. Den höga representanten ska rapportera till rådet om genomförandet av detta beslut på grundval av regelbundna 
rapporter från FRS. Rapporterna ska ligga till grund för rådets utvärdering.

2. Kommissionen ska tillhandahålla information om de finansiella aspekterna av genomförandet av den åtgärd som 
avses i artikel 1.
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Artikel 5

1. Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

2. Detta beslut upphör att gälla 36 månader efter det att den överenskommelse som avses i artikel 3.3 har ingåtts. Det 
upphör dock att gälla sex månader efter dagen för beslutets ikraftträdande, om ingen överenskommelse har ingåtts under 
den perioden.

Utfärdat i Bryssel den 17 januari 2023.

På rådets vägnar
E. SVANTESSON

Ordförande
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BILAGA 

PROJEKTDOKUMENT 

ÅTGÄRD TILL STÖD FÖR HAAG-UPPFÖRANDEKODEN OCH ICKE-SPRIDNING AV BALLISTISKA MISSILER 
INOM RAMEN FÖR GENOMFÖRANDET AV EU:S STRATEGI MOT SPRIDNING AV MASSFÖRSTÖ

RELSEVAPEN 

HR(2022) 287 

1. BAKGRUND OCH MOTIVERING

Haag-uppförandekoden mot spridning av ballistiska missiler (koden eller Haag-uppförandekoden) antogs 2002 för att 
förhindra spridning av ballistiska missiler som kan bära massförstörelsevapen. Koden innehåller också 
förtroendeskapande åtgärder för att minska risken för felberäkningar i samband med flygprov av ballistiska robotar och 
uppskjutningar av fredliga satellitbärraketer.

Tjugo år efter antagandet är koden mer relevant än någonsin, eftersom ballistisk teknik fortsätter att utvecklas i många 
regioner i världen och då spänningar mellan länder som har denna teknik gör att alla mekanismer för transparens och 
kommunikation är avgörande för att undvika eskalering. För närvarande är 143 stater anslutna till koden, men 
ytterligare insatser krävs för att uppnå en fullständig universalisering av koden. EU bidrar med viktiga utåtriktade 
insatser för att främja universaliseringen av koden samt dess genomförande och integrering i det bredare icke- 
spridningssystemet.

2. ÖVERGRIPANDE MÅL

Det övergripande målet för denna åtgärd är att bidra till internationell fred och säkerhet, förtroende och transparens 
samt till genomförandet av EU:s strategi mot spridning av massförstörelsevapen genom att främja en universalisering, 
ett fullständigt genomförande och en förbättring av koden. Denna åtgärd kommer att komplettera och stödja unionens 
diplomatiska kontakter med stater som anslutit sig till koden och med icke-anslutna stater.

3. SÄRSKILDA MÅL

De särskilda målen för åtgärden är följande:

a) Att främja anslutning till koden med sikte på dess universalisering, bland annat genom att främja dialog mellan 
anslutna och icke-anslutna stater.

b) Att främja de anslutna staternas fullständiga genomförande av koden.

c) Att bidra till ett bättre införlivande av koden i insatser för att förhindra spridningen av ballistiska missiler. Detta 
inbegriper att stärka kodens synlighet och öka allmänhetens medvetenhet om de risker och hot som spridning av 
ballistiska missiler medför, samt att, särskilt genom studier, utforska dynamiken i spridning av ballistiska missiler, 
rymdutveckling samt möjligheterna att förbättra koden och att främja samspelet mellan koden och andra relevanta 
multilaterala instrument.

4. FÖRVÄNTADE RESULTAT

a) Resultaten i fråga om kodens universalisering kommer att bestå av olika utåtriktade insatser. Utåtriktade evenemang 
kommer att syfta till att öka medvetenheten om spridning av ballistiska missiler och relevansen av Haag- 
uppförandekoden på rymdområdet, tillhandahålla en plattform där experter informellt kan diskutera strategiska 
frågor och därigenom bidra till att bygga förtroende stater emellan samt främja unionens målsättning att uppnå en 
universalisering av koden. Närmare bestämt kommer Fondation pour la Recherche Stratégique (FRS) att anordna 
följande:

i) Möten med tjänstemän från fem utvalda icke-anslutna stater med ett potentiellt intresse av att ansluta sig till 
koden. Den utåtriktade verksamheten kommer att sikta mot samarbete mellan organ på hög nivå. För att 
säkerställa kontinuitet och skräddarsydd information kommer uppföljning att ske under hela projektet. Denna 
riktade strategi kommer att bygga på återkoppling från ordföranden, utrikestjänsten, den omedelbara centrala 
kontakten (ICC) och EU:s medlemsstater samt, i möjligaste mån, stödja deras insatser. Vid mötena kan 
ordföranden och företrädare från flera EU-länder och anslutna länder delta, beroende på vad som är lämpligt.
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ii) Upp till fem regionala och/eller delregionala seminarier i Latinamerika och Karibien, Mellanöstern, Afrika och 
Sydostasien. Dessa evenemang kommer att genomföras i nära samarbete med de respektive värdländerna och, 
om så är lämpligt, relevanta akademiska institutioner. Evenemangen kommer att genomföras i första hand till 
förmån för icke-anslutna stater. Särskild tonvikt kommer att läggas vid deltagande av anslutna stater som är 
”regionala mästare” för att ta itu med prioriteringar och perspektiv ur regional synvinkel. Regionala experter, 
företrädare för regionala organisationer, experter från FRS, tjänstemän från EU och medlemsstaterna, 
ordföranden samt ICC kommer att delta.

iii) Två videor kommer att tas fram för att möjliggöra riktad spridning av information om koden. De kommer att 
utgöra ett stödverktyg för främjande av universalisering och kommer att användas vid utåtriktade evenemang 
men även översändas till ICC, ordföranden och frivilliga anslutna stater för diplomatiska démarcher om koden.

iv) Två sidoevenemang om koden; ett i anslutning till FN:s generalförsamlings första utskott i New York 2024 och 
ett i anslutning till ett annat relevant multilateralt evenemang. Dessutom kommer en eller flera diplomatiska 
frukostar eller luncher att anordnas i anslutning till multilaterala evenemang såsom FN:s generalförsamling till 
stöd för samarbetet mellan ordföranden, ICC och/eller EU:s medlemsstater och utvalda icke-anslutna stater.

b) Åtgärden kommer att ge resultat som bidrar till att stärka koden och icke-spridning av ballistiska missiler i allmänhet. 
FRS kommer särskilt att stödja ICC när det gäller att identifiera möjliga svårigheter i samband med genomförandet av 
koden och kommer att bidra med expertinsikter och dela analyser och forskning om missilspridning och 
missilteknik.

i) FRS kommer att stödja berörda aktörers insatser för ett ännu effektivare genomförande av koden. Den kommer 
att utarbeta en arbetsplan, särskilt i samarbete med ICC, för att nå ut till stater som har svårigheter vid 
genomförandet av koden, och kommer att hjälpa ICC med att uppdatera och översätta en handbok för anslutna 
stater. Denna verksamhet kommer att genomföras till stöd för den verksamhet som redan inletts av ICC, 
ordföranden och andra EU-medlemsstater, beroende på vad som är lämpligt och i den mån det är till hjälp för 
att främja genomförandet av koden.

ii) FRS kommer att anordna tre sidoevenemang i anslutning till Haag-uppförandekodens årliga ordinarie möten i 
Wien för att främja samverkan och diskussion mellan tjänstemän som deltar i mötet, delegater i Wien från icke- 
anslutna stater och experter som arbetar med frågor som rör spridning av ballistiska missiler.

iii) En informell workshop kommer att anordnas för att diskutera praktiska sätt att förbättra genomförandet av 
koden och skapa utrymme för diskussion om de nuvarande och framtida utmaningarna i samband med koden, 
med deltagande av alla statliga och icke-statliga aktörer.

iv) FRS kommer i nära samarbete med berörda myndigheter att anordna ett besök av en internationell grupp av 
experter till en rymdfarkostbas, i enlighet med artikel 4 a ii tredje strecksatsen i koden, helst till ett berört 
asiatiskt land.

c) Åtgärden kommer att ge resultat som syftar till att bättre införliva koden i insatser för att förhindra spridningen av 
ballistiska missiler. Ansträngningar kommer att göras för att nå ut till regionala specialister inom icke-spridning, 
bättre utnyttja sociala nätverk för att öka medvetenheten om koden, bygga nätverk med unga experter och betona 
kodens betydelse på rymdområdet.

i) För att säkerställa detta mål kommer experter från FRS att delta i viktiga milstolpar på den internationella icke- 
spridningsagendan som syftar till att förhindra spridningen av massförstörelsevapen.

ii) FRS kommer att öka projektets synlighet genom att skapa en uppdaterad grafisk identitet, uppdatera och 
distribuera broschyrer och välkomstpaket, representera Haag-uppförandekoden på sociala medier och ge ut ett 
nyhetsbrev om genomförda aktiviteter. Detta material kommer att vara till hjälp för ICC och ordföranden i 
genomförandet av deras uppdrag.
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iii) FRS kommer att inrätta en ungdomsgrupp för att utveckla sakkunskap om missilrelaterad frågor. Gruppen ska 
träffas två gånger på plats under genomförandeperioden och flera gånger online. Vid varje möte kommer 
gruppens medlemmar att uppmanas att publicera dokument. Ungdomsgruppen kommer att bestå av 15 
medlemmar som kommer att väljas ut från såväl utvalda anslutna som icke-anslutna stater. Gruppen kommer 
att bestå av unga yrkesverksamma och studerande. Geografisk balans, jämn könsfördelning och mångfald 
kommer att beaktas vid urvalet. Denna verksamhet kommer att öka kunskapen om koden genom att säkerställa 
att företrädare för den yngre generationen, som är engagerade i nedrustnings- och icke-spridningsfrågor i hela 
världen, har kännedom om de särskilda förhållandena kring spridning av missiler.

iv) FRS kommer vidare att ta fram sakkunskap om ballistiska robotar, bärraketer och spridningsdynamik. FRS 
kommer att vidareutveckla databasen över robotar och bärraketer för att hålla den uppdaterad och lägga ut fler 
infografiker på relevanta webbplatser. FRS kommer att skriva/beställa och offentliggöra tre utredningsdokument 
och tre korta dokument om tekniska, rättsliga eller politiska aspekter med anknytning till koden, vilka kan 
kopplas till de relevanta utåtriktade evenemang och tematiska workshoppar som beskrivs ovan.

5. SLUTLIGA MOTTAGARE

a) Stater, både de som är anslutna och de som inte är anslutna till koden.

b) Statstjänstemän, beslutsfattare, lagstiftare och experter, särskilt företrädare för en yngre generation experter.

c) Internationella, regionala och delregionala organisationer.

d) Den akademiska världen och civilsamhället, särskilt företrädare för en yngre generation experter.

e) Ordföranden för Haag-uppförandekoden.

f) Den omedelbara centrala kontakten för Haag-uppförandekoden (Österrikes utrikesministerium).

6. PLATS

I samråd med berörda enheter inom utrikestjänsten kommer FRS att välja ut ett antal potentiella platser för möten, 
workshoppar och andra evenemang. Kriterierna för val av plats kommer att inbegripa den vilja och det engagemang 
som en relevant stat eller mellanstatlig organisation i en viss region har att vara värd för evenemanget. Specifika platser 
för besök i länderna eller landsspecifika verksamheter kommer att bero på inbjudningar från intresserade stater eller 
mellanstatliga organisationer. Även om värdet av personliga möten och evenemang är av yttersta vikt kommer virtuella 
möten att anordnas där så är lämpligt för att säkerställa kostnadseffektivitet.

7. VARAKTIGHET

Åtgärdens totala uppskattade varaktighet är 36 månader.
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2023/125 

av den 10 januari 2023

om ändring av bilagan till genomförandebeslut (EU) 2021/641 om nödåtgärder i samband med 
utbrott av högpatogen aviär influensa i vissa medlemsstater 

[delgivet med nr C(2023) 289] 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 av den 9 mars 2016 om överförbara 
djursjukdomar och om ändring och upphävande av vissa akter med avseende på djurhälsa (”djurhälsolag”) (1), särskilt 
artikel 259.1 c, och

av följande skäl:

(1) Högpatogen aviär influensa (HPAI) är en smittsam virussjukdom hos fåglar som kan få allvarliga konsekvenser för 
lönsamheten inom fjäderfäuppfödningen och leda till störningar i handeln inom unionen och exporten till 
tredjeländer. HPAI-virus kan smitta flyttfåglar och spridas över långa avstånd under fåglarnas höst- och vårflytt. 
Förekomsten av HPAI-virus hos vilda fåglar utgör därför ett ständigt hot om direkt eller indirekt introduktion av 
dessa virus i anläggningar där fjäderfä eller fåglar i fångenskap hålls. Vid utbrott av HPAI kan smittämnet spridas till 
andra anläggningar där fjäderfä eller fåglar i fångenskap hålls.

(2) Genom förordning (EU) 2016/429 fastställs ett nytt regelverk för förebyggande och bekämpning av sjukdomar som 
kan överföras till djur eller till människor. HPAI omfattas av definitionen för en förtecknad sjukdom i den 
förordningen och av bestämmelserna om förebyggande och bekämpning av sjukdom i samma förordning. Genom 
kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/687 (2) kompletteras dessutom förordning (EU) 2016/429 vad 
gäller bestämmelser om förebyggande och bekämpning av vissa förtecknade sjukdomar, inklusive åtgärder för 
sjukdomsbekämpning med avseende på HPAI.

(3) I kommissionens genomförandebeslut (EU) 2021/641 (3), som antogs inom ramen för förordning (EU) 2016/429, 
fastställs nödåtgärder på unionsnivå i samband med utbrott av HPAI.

(4) I genomförandebeslut (EU) 2021/641 föreskrivs särskilt att de skydds- och övervakningszoner och ytterligare 
restriktionszoner som medlemsstaterna upprättar i enlighet med delegerad förordning (EU) 2020/687 efter utbrott 
av HPAI åtminstone ska omfatta de områden som förtecknas som skydds- och övervakningszoner och ytterligare 
restriktionszoner i bilagan till det genomförandebeslutet.

(5) Bilagan till genomförandebeslut (EU) 2021/641 ändrades nyligen genom kommissionens genomförandebeslut (EU) 
2023/9 (4) med anledning av utbrott av HPAI hos fjäderfä eller fåglar i fångenskap i Tjeckien, Tyskland, Frankrike, 
Italien, Cypern, Ungern och Polen, vilket måste återspeglas i den bilagan.

(1) EUT L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/687 av den 17 december 2019 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) 2016/429 vad gäller bestämmelser om förebyggande och bekämpning av förtecknade sjukdomar (EUT L 174, 
3.6.2020, s. 64).

(3) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2021/641 av den 16 april 2021 om nödåtgärder i samband med utbrott av högpatogen 
aviär influensa i vissa medlemsstater (EUT L 134, 20.4.2021, s. 166).

(4) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2023/9 av den 20 december 2022 om ändring av bilagan till genomförandebeslut (EU) 
2021/641 om nödåtgärder i samband med utbrott av högpatogen aviär influensa i vissa medlemsstater (EUT L 2, 4.1.2023, s. 34).
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(6) Sedan genomförandebeslut (EU) 2023/9 antogs har Tjeckien, Tyskland, Frankrike, Italien, Ungern, Nederländerna 
och Polen underrättat kommissionen om ytterligare utbrott av HPAI på anläggningar där fjäderfä eller fåglar i 
fångenskap hålls, i regionerna Mellersta Böhmen, Hradec Králové, Mähren-Schlesien, Ústí nad Labem, Plzeň och 
Vysočina i Tjeckien, i delstaterna Niedersachsen, Mecklenburg-Vorpommern och Nordrhein-Westfalen i Tyskland, i 
regionerna Normandie, Occitanie och Pays de la Loire i Frankrike, regionen Veneto i Italien, i distriktet Hajdú-Bihar i 
Ungern, i provinsen Utrecht i Nederländerna och i regionerna Dolnośląskie (Nedre Schlesien), Łódź, Pomorskie 
(Pommern), Śląskie (Schlesien) och Wielkopolskie (Storpolen) i Polen.

(7) Dessutom har Belgien, Danmark och Spanien underrättat kommissionen om utbrott av HPAI på anläggningar där 
fjäderfä eller fåglar i fångenskap hålls i regionen Flandern i Belgien, i kommunerna Daugård och Lolland i Danmark 
och den autonoma regionen Kastilien och León i Spanien.

(8) De behöriga myndigheterna i Belgien, Tjeckien, Danmark, Tyskland, Spanien, Frankrike, Italien, Ungern, 
Nederländerna och Polen har vidtagit de nödvändiga åtgärderna för sjukdomsbekämpning i enlighet med delegerad 
förordning (EU) 2020/687, inklusive upprättande av skydds- och övervakningszoner runt dessa utbrott.

(9) Dessutom har den behöriga myndigheten i Frankrike beslutat att upprätta ytterligare restriktionszoner utöver de 
skydds- och övervakningszoner som upprättats för vissa utbrott i den medlemsstaten.

(10) Kommissionen har granskat de åtgärder för sjukdomsbekämpning som vidtagits av Belgien, Tjeckien, Danmark, 
Tyskland, Spanien, Frankrike, Italien, Ungern, Nederländerna och Polen i samarbete med dessa medlemsstater och 
konstaterar att gränserna för de skydds- och övervakningszoner i Belgien, Tjeckien, Danmark, Tyskland, Spanien, 
Frankrike, Italien, Ungern, Nederländerna och Polen som de behöriga myndigheterna i dessa medlemsstater har 
upprättat befinner sig på tillräckligt avstånd från de anläggningar där utbrotten av HPAI bekräftats.

(11) I bilagan till genomförandebeslut (EU) 2021/641 förtecknas för närvarande inga områden i Belgien, Danmark och 
Spanien som skydds- och övervakningszoner och inga områden i Nederländerna som skyddszoner.

(12) För att förhindra onödiga störningar i handeln inom unionen och för att undvika att tredjeländer inför omotiverade 
handelshinder måste man på unionsnivå, i samarbete med Belgien, Tjeckien, Danmark, Tyskland, Spanien, Frankrike, 
Italien, Ungern, Nederländerna och Polen snabbt fastställa de skydds- och övervakningszoner som de 
medlemsstaterna har upprättat i enlighet med delegerad förordning (EU) 2020/687 samt de ytterligare 
restriktionszonerna som Frankrike upprättat.

(13) De områden som förtecknas som skydds- och övervakningszoner för Tjeckien, Tyskland, Frankrike, Italien, Ungern 
och Polen samt de områden som förtecknas som övervakningszoner för Nederländerna och ytterligare 
restriktionszoner för Frankrike i bilagan till genomförandebeslut (EU) 2021/641 bör därför ändras.

(14) Dessutom bör skydds- och övervakningszoner förtecknas för Belgien, Danmark och Spanien, och skyddszoner 
förtecknas för Nederländerna i bilagan till genomförandebeslut (EU) 2021/641.

(15) I enlighet med detta bör bilagan till genomförandebeslut (EU) 2021/641 ändras i syfte att uppdatera regionali
seringen på unionsnivå med beaktande av de skydds- och övervakningszoner som Belgien, Tjeckien, Danmark, 
Tyskland, Spanien, Frankrike, Italien, Ungern, Nederländerna och Polen har upprättat och de ytterligare 
restriktionszoner som Frankrike har upprättat i enlighet med delegerad förordning (EU) 2020/687 samt att ange de 
tillämpliga åtgärdernas varaktighet i dessa zoner.

(16) Genomförandebeslut (EU) 2021/641 bör därför ändras i enlighet med detta.
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(17) Med tanke på den allvarliga epidemiologiska situationen i unionen vad gäller spridning av HPAI är det viktigt att de 
ändringar som genom det här beslutet görs i genomförandebeslut (EU) 2021/641 får verkan så snart som möjligt.

(18) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagan till genomförandebeslut (EU) 2021/641 ska ersättas med texten i bilagan till det här beslutet.

Artikel 2

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 10 januari 2023.

På kommissionens vägnar
Stella KYRIAKIDES

Ledamot av kommissionen
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BILAGA 

”BILAGA

Del A

Skyddszoner i de berörda medlemsstater (*) som avses i artiklarna 1 och 2:

Medlemsstat: Belgien

Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 39 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

BE-HPAI(P)-2022-00012
BE-HPAI(P)-2022-00013

Those parts of the municipalities Diksmuide, Houthulst, Ieper, 
Langemark-Poelkapelle and Lo-Reninge contained within a circle of 
a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 
2,854729, lat 50,961658.

16.1.2023

Medlemsstat: Tjeckien

Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 39 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

Vysočina Region

CZ-HPAI(P)-2022-00017 Chlum (651605); Malé Tresné (741981); Rovečné (741990); Velké 
Tresné (742007); Bolešín (781037); Věstín (781045); Věstínek 
(781053); Vír (782491).

6.1.2023

Moravian-Silesian Region

CZ-HPAI(P)-2022-00018 Kozlovice (671771); Kunčice pod Ondřejníkem (677094); Tichá na 
Moravě (766992);
Frenštát pod Radhoštěm (634719) – severovýchodní část 
katastrálního území, kdy hranici tvoří železniční trať ze směru 
Veřovice - Kunčice p. O. po železniční přejezd na silnici Nádražní, 
silnice Nádražní, silnice Bezručova a silnice Lomná.

19.1.2023

Plzeň Region

CZ-HPAI(P)-2022-00019 Brod nad Tichou (612651); Kočov (667676); Lom u Tachova 
(686603); Týnec u Plané (721298); Ústí nad Mží (667684); Vítovice 
u Pavlovic (718530); Vysoké Sedliště (721301).

23.1.2023

Ústí nad Labem Region

CZ-HPAI(P)-2023-00001 Karlovka (778265); Malá Bukovina (690031); Malý Šachov 
(755214); Starý Šachov (755222); Velká Bukovina (778273). 25.1.2023

Liberec Region

CZ-HPAI(P)-2023-00001 Horní Police (643823); Mistrovice u Nového Oldřichova (707821); 
Volfartice (784907); Dolní Police (794473); Radeč u Horní Police 
(737445); Žandov u České Lípy (794481).

25.1.2023
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Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 39 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

Central Bohemian Region

CZ-HPAI(P)-2023-00002 Janov u Kosovy Hory (670006); Kosova Hora (670014); Bor u 
Sedlčan (702234); Doubravice u Sedlčan (682802); Libíň (682811); 
Sedlčany (746533); Sestrouň (746568);
Vysoká u Kosovy Hory (788198) - část obce Dohnalova Lhota.

24.1.2023

Moravian-Silesian Region

CZ-HPAI(P)-2023-00003 Bartovice (715085); Radvanice (715018); Šenov u Ostravy 
(762342);
Horní Datyně (642720) – severní část katastrálního území, kdy 
hranici tvoří ul. Vratimovská a ul. Václavovická; Petřvald u Karviné 
(720488) - jihozápadní část katastrálního území, kdy hranici tvoří 
ul. Ostravská, ul. Závodní a ul. Šumbarská; Šumbark (637734) - 
západní část katastrálního území, kdy hranici tvoří ul. Školní, ul. 
Lidická, ul. Opletalova a ul. U Nádraží; Vratimov (785601) - severní 
část katastrálního území, kdy hranici tvoří ul. Buničitá, ul. Frýdecká, 
ul. Datyňská a ul. Václavovická.

24.1.2023

Hradec Králové Region

CZ-HPAI(P)-2023-00004 Češov (623466); Kozojedy u Žlunic (797677); Sběř (746321); 
Slavhostice (797693); Volanice (784664); Žlunice (797707). 25.1.2023

Medlemsstat: Danmark

Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 39 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

DK-HPAI(P)-2022-00007 The parts of Lolland municipality that are contained within a circle 
of radius 3 km, centered on GPS coordinates N 54.8728; E 11.3967 17.1.2023

DK-HPAI(P)-2022-00008 The parts of Hedensted municipality that are contained within a 
circle of radius 3 km, centered on GPS coordinates
N 55.7343; E 9.7477

27.1.2023

Medlemsstat: Tyskland

Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 39 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

MECKLENBURG-VORPOMMERN

DE-HPAI(P)-2022-00100 Landkreis Nordwestmecklenburg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS Koordinaten 
11.122477, 53.771366. Betroffen sind folgende Gemeinden mit 
den Orten und Ortsteilen:
— Gemeinde Wedendorfersee: Köchelstorf, Groß Hundorf, Kirch 

Grambow, Wedendorf und Kasendorf
— Gemeinde Rehna: Brützkow und Othenstorf
— Gemeinde Veelböken: Botelsdorf
— Gemeinde Upahl: Blieschendorf

10.1.2023
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Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 39 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

NIEDERSACHSEN

DE-HPAI(P)-2022-00099 Landkreis Cloppenburg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.005787 / 52.950081)
Betroffen sind Teile der Gemeinde Garrel.

12.1.2023

DE-HPAI(P)-2022-00101 Landkreis Cloppenburg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.012005 / 52.952218)
Betroffen sind Teile der Gemeinde Garrel.

14.1.2023

DE-HPAI(P)-2022-00103 Landkreis Cloppenburg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.982109 / 52.959481)
Betroffen sind Teile der Gemeinden Garrel, Bösel und Friesoythe.

24.1.2023

DE-HPAI(P)-2022-00102 Landkreis Cuxhaven
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.656393 / 53.671901)
Betroffen sind Teile der Gemeinde Geestland.

21.1.2023

NORDRHEIN-WESTFALEN

DE-HPAI(P)-2022-00098 Kreis Höxter
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
9.247534 / 51.624874)
Betroffen sind Teile:

des Kreises Höxter mit den Städten Borgenteich, Brakel und 
Beverungen

7.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01324

Kreis Siegen-Wittgenstein
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.407272 / 50.928777)
Betroffen sind Teile:

des Kreises Siegen-Wittgenstein mit der Stadt Bad Laasphe

5.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01333

Kreis Siegen-Wittgenstein
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.393029 / 50.989926)
Betroffen sind Teile:

des Kreises Siegen-Wittgenstein mit den Städten Bad Berleburg und 
Bad Laasphe

5.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01334

Kreis Siegen-Wittgenstein
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.512425 / 51.093585)
Betroffen sind Teile:
— des Kreises Siegen-Wittgenstein mit der Stadt Bad Berleburg
— des Hochsauerlandkreises mit der Stadt Hallenberg

5.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01335

Kreis Siegen-Wittgenstein
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.337847 / 51.038843)
Betroffen sind Teile:
— des Kreises Siegen-Wittgenstein mit der Stadt Bad Berleburg und 

der Gemeinde Erndtebrück

5.1.2023
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Medlemsstat: Spanien

Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 39 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

ES-HPAI(P)-2022-00038 Those parts in the province of Valladolid of the comarca of 
Tordesillas contained within a circle of a radius of 3 kilometres, 
centered on UTM 30, ETRS89 coordinates long -4,6551761, lat 
41,5811216

13.1.2023

Medlemsstat: Frankrike

Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 39 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

Département: Côtes-d’Armor (22)

FR-HPAI(P)-2022-01619 CANIHUEL
HAUT-CORLAY
CORLAY
PLUSSULIEN
SAINT-IGEAUX
SAINT-NICOLAS DU PELEM

24.1.2023

Département: Dordogne (24)

FR-HPAI(P)-2022-01481
FR-HPAI(P)-2022-01480
FR-HPAI(P)-2022-01517
FR-HPAI(P)-2022-01558
FR-HPAI(P)-2022-01559
FR-HPAI(P)-2022-01581

ARCHIGNAC
MARCILLAC SAINT QUENTIN
PAULIN
SAINT CREPIN ET CARLUCET
SAINT GENIES
SALIGNAC EYVIGUES

8.1.2023

Département: Gers (32)

FR-HPAI(P)-2022-01605 
FR-HPAI(P)-2022-01612

AIGNAN
BOUZON-GELLENAVE
LOUSSOUS-DEBAT
SABAZAN
POUYDRAGUIN

18.1.2023

Département: Indre (36)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00405

POULAINES Partie de commune située au Sud de la D960
VALENCAY Partie de commune située au Sud- Est du Nahon
VICQ-SUR-NAHON Partie de commune située à l’Est de la D956 et 
au Nord de la D109

6.1.2023

Département: Loire-Atlantique (44)

FR-HPAI(P)-2022-01466
FR-HPAI(P)-2022-01591
FR-HPAI(P)-2022-01592
FR-HPAI(P)-2022-01609
FR-HPAI(P)-2022-01616
FR-HPAI(P)-2023-00001

VIEILLEVIGNE
CORCOUE SUR LORGNE
LEGE
SAINT LUMINE DE COUTAIS
SAINT PHILBERT DE GRAND LIEU
LA LIMOUZINIERE
PAULX
TOUVOIS

20.1.2023

FR-HPAI(P)-2022-01492
FR-HPAI(P)-2022-01497
FR-HPAI(P)-2022-01505

LIGNE
NORT-SUR-ERDRE
PETIT-MARS
LES TOUCHES

2.1.2023
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Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 39 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

FR-HPAI(P)-2022-01554 BOUSSAY
GETIGNE 3.1.2023

FR-HPAI(P)-2022-01498 Andrezé
Beaupréau
Gesté
Jallais
La Chapelle-du-Genêt
La Jubaudière
La Poitevinière
Le Pin-en-Mauges
Saint-Philbert-en-Mauges
Villedieu-la-Blouère
La Romagne
Le Fief-Sauvin
La Renaudière
Montfaucon-Montigné
Roussay
Saint-André-de-la-Marche
Saint-Macaire-en-Mauges

2.1.2023

Département: Maine-et-Loire (49)

FR-HPAI(P)-2022-01457
FR-HPAI(P)-2022-01471
FR-HPAI(P)-2022-01472
FR-HPAI(P)-2022-01483
FR-HPAI(P)-2022-01485
FR-HPAI(P)-2022-01486
FR-HPAI(P)-2022-01487
FR-HPAI(P)-2022-01489
FR-HPAI(P)-2022-01496
FR-HPAI(P)-2022-01498
FR-HPAI(P)-2022-01506
FR-HPAI(P)-2022-01511
FR-HPAI(P)-2022-01512
FR-HPAI(P)-2022-01516
FR-HPAI(P)-2022-01518
FR-HPAI(P)-2022-01519
FR-HPAI(P)-2022-01524
FR-HPAI(P)-2022-01458
FR-HPAI(P)-2022-01467
FR-HPAI(P)-2022-01535
FR-HPAI(P)-2022-01545
FR-HPAI(P)-2022-01547
FR-HPAI(P)-2022-01549
FR-HPAI(P)-2022-01548
FR-HPAI(P)-2022-01564
FR-HPAI(P)-2022-01571
FR-HPAI(P)-2022-01573
FR-HPAI(P)-2022-01578
FR-HPAI(P)-2022-01579
FR-HPAI(P)-2022-01580
FR-HPAI(P)-2022-01586
FR-HPAI(P)-2022-01594
FR-HPAI(P)-2022-01603

Andrezé B9:B28
Beaupréau
Gesté
Jallais
La Chapelle-du-Genêt
La Jubaudière
La Poitevinière
Le Pin-en-Mauges
Saint-Philbert-en-Mauges
Villedieu-la-Blouère
La Romagne
Le Fief-Sauvin
La Renaudière
Montfaucon-Montigné
Roussay
Saint-André-de-la-Marche
Saint-Macaire-en-Mauges
Torfou
LES CERQUEUX
YZERNAY

14.1.2023
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Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 39 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

FR-HPAI(P)-2022-01606 LOUVAINES
NYOISEAU
SEGRE’

16.1.2023

Département: Manche (50)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00420

HUBERVILLE
MONTAIGU LA BRISETTE
SAINT CYR
SAINT GERMAIN DE TOURNEBUT
SAUSSEMESNIL
TAMERVILLE
VALOGNES

19.1.2023

Département: Nord (59)

FR-HPAI(P)-2022-01423 NEUF-BERQUIN
STEENWERCK
ESTAIRES
LE DOULIEU

5.1.2023

FR-HPAI(P)-2022-01434 NEUF-BERQUIN
STEENWERCK
ESTAIRES
LE DOULIEU
AUBERS
HERLIES
ILLIES

8.1.2023

Département: Hautes-Pyrénées (65)

FR-HPAI(P)-2022-01598 BORDES
LHEZ
MASCARAS
OLEAC-DESSUS
OUEILLOUX
OZON
PEYRAUBE
POUMAROUS
SINZOS
TOURNAY

14.1.2023

Département: Rhône (69)

FR-HPAI(P)-2022-01597 L’ARBRESLE
SAIN BEL
SAVIGNY

11.1.2023

Département: Sarthe (72)

FR-HPAI(P)-2022-01584 CHERANCE
DANGEUL
DOUCELLES
MEURCE
NOUANS
RENE
VIVOIN

8.1.2023
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Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 39 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

Département: Deux – Sèvres (79)

FR-HPAI(P)-2022-01411
FR-HPAI(P)-2022-01415
FR-HPAI(P)-2022-01414
FR-HPAI(P)-2022-01417
FR-HPAI(P)-2022-01430
FR-HPAI(P)-2022-01436
FR-HPAI(P)-2022-01428
FR-HPAI(P)-2022-01447
FR-HPAI(P)-2022-01448
FR-HPAI(P)-2022-01449
FR-HPAI(P)-2022-01477
FR-HPAI(P)-2022-01450
FR-HPAI(P)-2022-01475
FR-HPAI(P)-2022-01474
FR-HPAI(P)-2022-01482
FR-HPAI(P)-2022-01484
FR-HPAI(P)-2022-01473
FR-HPAI(P)-2022-01502
FR-HPAI(P)-2022-01504
FR-HPAI(P)-2022-01515
FR-HPAI(P)-2022-01499
FR-HPAI(P)-2022-01521
FR-HPAI(P)-2022-01522
FR-HPAI(P)-2022-01532
FR-HPAI(P)-2022-01541
FR-HPAI(P)-2022-01534
FR-HPAI(P)-2022-01538
FR-HPAI(P)-2022-01544
FR-HPAI(P)-2022-01532
FR-HPAI(P)-2022-01544
FR-HPAI(P)-2022-01541
FR-HPAI(P)-2022-01538
FR-HPAI(P)-2022-01534
FR-HPAI(P)-2022-01569
FR-HPAI(P)-2022-01587
FR-HPAI(P)-2022-01588

L’ABSIE
ARGENTONNAY
BOISME
BRESSUIRE
BRETIGNOLLES
LE BREUIL-BERNARD
LE BUSSEAU
CERIZAY
CHANTELOUP
LA CHAPELLE-SAINT-ETIENNE
LA CHAPELLE-SAINT-LAURENT
CIRIERES
COMBRAND
COURLAY
GENNETON
LARGEASSE
MAULEON
MONTRAVERS
NEUVY-BOUIN
NUEIL-LES-AUBIERS
LA PETITE-BOISSIERE
LE PIN
PUGNY
SAINT-AMAND-SUR-SEVRE
SAINT-ANDRE-SUR-SEVRE
SAINT-AUBIN-DU-PLAIN
SAINT-PAUL-EN-GATINE
SAINT PIERRE DES ECHAUBROGNES
TRAYES
VAL-EN-VIGNES
VERNOUX-EN-GATINE

19.1.2023

Département: Vendée (85)

FR-HPAI(P)-2022-01523 GROSBREUIL
CHÂTEAU D’OLONNE
SAINTE FOY
LE GIROUARD
GROSBREUIL
TALMONT SAINT HILAIRE
LES ACHARDS
SAINT MATHURIN
SAINTE FLAIVE DES LOUPS

23.1.2023

FR-HPAI(P)-2022-01526 AUIGNY LES CLOUZEAUX
BEAULIEU SOUS LA ROCHE
LANDERONDE
LA ROCHE SUR YON
VENANSAULT

23.1.2023
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Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 39 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

FR-HPAI(P)-2022-01465
FR-HPAI(P)-2022-01468
FR-HPAI(P)-2022-01439
FR-HPAI(P)-2022-01453

CHALLANS
LE PERRIER
SALLERTAINE
SOULLANS
APPREMONT
COMMEQUIERS
LA CHAPELLE PALLAU
SAINT PAUL MONT PENIT
SAINT CHRISTOPHE DU LIGNERON

23.1.2023

FR-HPAI(P)-2022-01536 LES LUCS SUR BOULOGNE
MONTREVERD
ROCHESERVIERE
SAINT PHILBERT DE BOUAINE

23.1.2023

FR-HPAI(P)-2022-01424
FR-HPAI(P)-2022-01426
FR-HPAI(P)-2022-01438
FR-HPAI(P)-2022-01440 
FR-HPAI(P)-2022-01441
FR-HPAI(P)-2022-01442
FR-HPAI(P)-2022-01446
FR-HPAI(P)-2022-01451
FR-HPAI(P)-2022-01454
FR-HPAI(P)-2022-01455
FR-HPAI(P)-2022-01456
FR-HPAI(P)-2022-01459
FR-HPAI(P)-2022-01460
FR-HPAI(P)-2022-01461
FR-HPAI(P)-2022-01462
FR-HPAI(P)-2022-01463
FR-HPAI(P)-2022-01464
FR-HPAI(P)-2022-01469
FR-HPAI(P)-2022-01470
FR-HPAI(P)-2022-01478
FR-HPAI(P)-2022-01479
FR-HPAI(P)-2022-01488
FR-HPAI(P)-2022-01490
FR-HPAI(P)-2022-01491
FR-HPAI(P)-2022-01493
FR-HPAI(P)-2022-01494
FR-HPAI(P)-2022-01495
FR-HPAI(P)-2022-01500
FR-HPAI(P)-2022-01503
FR-HPAI(P)-2022-01507
FR-HPAI(P)-2022-01508
FR-HPAI(P)-2022-01509
FR-HPAI(P)-2022-01510
FR-HPAI(P)-2022-01513
FR-HPAI(P)-2022-01514
FR-HPAI(P)-2022-01520
FR-HPAI(P)-2022-01525
FR-HPAI(P)-2022-01527
FR-HPAI(P)-2022-01528
FR-HPAI(P)-2022-01529
FR-HPAI(P)-2022-01530

ANTIGNY
BAZOGES EN PAILLERS
BAZOGES EN PAREDS
BEAUREPAIRE
BOUFFERE
BOURNEZEAU
CHANTONNAY
CHANVERRIE
CHAVAGNES EN PAILLERS
CHAVAGNES LES REDOUX
CHEFFOIS
FOUGERE
LA BOISSIERE DE MONT TAIGU
LA BRUFFIERE
LA CAILLERE SAINT HILAIRE
LA CHATAIGNERAIE
LA GUYONNIERE
LA JAUDONNIERE
LA MEILLERAIE TILLAY
LA TARDIERE
LE BOUPERE
LES EPESSES
LES HERBIERS
LES LANDES GENUSSON
MENOMBLET
MONSIREIGNE
MONTAIGU
MONTOURNAIS
MORTAGNE SUR SEVRE
MOUCHAMPS
MOUILLERON SAINT GERMAIN
POUZAUGES
REAUMUR
ROCHETREJOUX
SAINT AUBIN DES ORMEAUX
SAINT CYR DES Gats
SAINT GEORGES DE MONTAIGU
SAINT GERMAIN DE PRINCAY
SAINT HILAIRE DE LOULAY
SAINT HILAIRE LE VOUHIS
SAINT LAURENT SUR SEVRE

23.1.2023
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Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 39 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

FR-HPAI(P)-2022-01531
FR-HPAI(P)-2022-01533
FR-HPAI(P)-2022-01537
FR-HPAI(P)-2022-01539
FR-HPAI(P)-2022-01540
FR-HPAI(P)-2022-01542
FR-HPAI(P)-2022-01543
FR-HPAI(P)-2022-01546
FR-HPAI(P)-2022-01551
FR-HPAI(P)-2022-01552
FR-HPAI(P)-2022-01553
FR-HPAI(P)-2022-01555
FR-HPAI(P)-2022-01556
FR-HPAI(P)-2022-01557 
FR-HPAI(P)-2022-01560
FR-HPAI(P)-2022-01561
FR-HPAI(P)-2022-01562
FR-HPAI(P)-2022-01563
FR-HPAI(P)-2022-01565
FR-HPAI(P)-2022-01566
FR-HPAI(P)-2022-01567
FR-HPAI(P)-2022-01568
FR-HPAI(P)-2022-01570
FR-HPAI(P)-2022-01572
FR-HPAI(P)-2022-01574
FR-HPAI(P)-2022-01575
FR-HPAI(P)-2022-01576
FR-HPAI(P)-2022-01577
FR-HPAI(P)-2022-01583
FR-HPAI(P)-2022-01585
FR-HPAI(P)-2022-01589
FR-HPAI(P)-2022-01590
FR-HPAI(P)-2022-01593
FR-HPAI(P)-2022-01595
FR-HPAI(P)-2022-01596
FR-HPAI(P)-2022-01599
FR-HPAI(P)-2022-01600
FR-HPAI(P)-2022-01601
FR-HPAI(P)-2022-01602
FR-HPAI(P)-2022-01604
FR-HPAI(P)-2022-01607
FR-HPAI(P)-2022-01608
FR-HPAI(P)-2022-01610
FR-HPAI(P)-2022-01611
FR-HPAI(P)-2022-01613
FR-HPAI(P)-2022-01614
FR-HPAI(P)-2022-01615
FR-HPAI(P)-2022-01618
FR-HPAI(P)-2022-01620
FR-HPAI(P)-2023-00002
FR-HPAI(P)-2023-00003
FR-HPAI(P)-2023-00004
FR-HPAI(P)-2023-00005
FR-HPAI(P)-2023-00006

SAINT MALO DU BOIS
SAINT MARS LA REORTHE
SAINT MARTIN DES NOYERS
SAINT MARTINS DES TILLEULS
SAINT LMAURICE LE GIRARD
SAINT MESMIN
SAINT PAUL EN PÄREDS
SAINT PIERRE DU CHEMIN
SAINT PROUANT
SAINT SULPICE EN PAREDS
SAINT VINCENT STERLANGES
SAINTE CECILE
SEVREMONT
SIGOURNAIS
TALLUD SAINTE GEMME
THOUARSAIS BOUILDROUX
TIFFAUGES
VENDRENNES

SV Europeiska unionens officiella tidning 18.1.2023 L 16/53  



Medlemsstat: Italien

Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 39 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

Region: Veneto

IT-HPAI(P)-2022-00054 The area of the parts of Veneto Region (contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.355299708, E10.860377854

19.1.2023

Medlemsstat: Ungern

Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 39 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

Bács-Kiskun megye

HU-HPAI(P)- 
2022-00215
HU-HPAI(P)- 
2022-00218
HU-HPAI(P)- 
2022-00220–00221
HU-HPAI(P)- 
2022-00223–00224
HU-HPAI(P)- 
2022-00227–00228
HU-HPAI(P)- 
2022-00231–00232
HU-HPAI(P)- 
2022-00252
HU-HPAI(P)- 
2022-00254
HU-HPAI(P)- 
2022-00276
HU-HPAI(P)- 
2022-00282

Bócsa és Bugac, Bugacpusztaháza, Kakantyú, Orgovány és Szank 
települések közigazgatási területeinek a 46.627319 és 
a 19.536083, 46.626416 és a 19.545777, a 46.630891 és 
a 19.536630, a 46.619573 és a 19.537445, a 46.622916 és 
a 19.537992, a 46.645837 és a 19.513270, a 46.640484 és 
a 19.524528, a 46.641252 és a 19.532421, a 46.616930 és 
a 19.545510, a 46.673759 és a 19.497050, a 46.618622 és 
a 19.536336, a 46.563426 és a 19.47272, 46.546941 és 
a 19.530264, a 46.619942 és 19.448554, 46.598273 és 
a 19.462954 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 
km sugarú körön belül eső területe. 5.1.2023

HU-HPAI(P)- 
2022-00296

Bócsa, Soltvadkert és Tázlár települések közigazgatási területeinek 
a 46.598273 és a 19.462954 GPS-koordináták által meghatározott 
pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

12.1.2023

HU-HPAI(P)- 
2022-00297

Kiskunfélegyháza település közigazgatási területének a 46.6894859 
és a 19.8074637 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 
3 km sugarú körön belül eső területe.

9.1.2023

HU-HPAI(P)- 
2023-00002

Császártöltés, Hajós és Homokhegy települések közigazgatási 
területeinek a 46.417287 és a 19.158443 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

27.1.2023

Hajdú-Bihar vármegye

HU-HPAI(P)- 
2022-00298
HU-HPAI(P)- 
2022-00299
HU-HPAI(P)- 
2023-00001

Hajdúszoboszló és Nádudvar települések közigazgatási területének 
a 47.471520 és a 21.203237, a 47.485876 és a 21.170037, 
valamint a 47.448133 és a 21.156837 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe. 27.1.2023
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Medlemsstat: Nederländerna

Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 39 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

Municipality Ronde Venen, province Zuid Holland

NL-HPAI(NON-P)- 
2022-00786

Those parts of the municipality Ronde Venen contained within a 
circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 4,85 lat 52,24

11.1.2023

Medlemsstat: Polen

Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 39 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

HPAI(P)-2022-00037
PL-HPAI(P)-2022-00038
PL-HPAI(P)-2022-00039

W województwie opolskim:
1. Część gmin: Pokój, Domaszowice, Świerczów w powiecie 

namysłowskim
2. Część gminy Wołczyn w powiecie kluczborskim zawierające się 

w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 50.96876 / 
17.90187 and 50.96334 / 17.91449 and 50.97138 / 17.86664

5.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00040 W województwie kujawsko-pomorskim część gminy Kikół w 
powiecie lipnowskim
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
52.92452 / 19.1449

6.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00041 W województwie warmińsko – mazurskim część gminy Pisz w 
powiecie piskim
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
53.58979 / 21.84092

7.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00042 W województwie lubelskim część gmin: Ludwin, Puchaczów w 
powiecie łęczyńskim
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.36494 / 23.00283

8.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00043 W województwie mazowieckim część gmin: Gostynin, Szczawin 
Kościelny w powiecie gostynińskim
W województwie łódzkim część gminy Strzelce w powiecie 
kutnowskim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 52.3515 
/ 19.4839

9.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00044
PL-HPAI(P)-2022-00046

W województwie łódzkim, powiat sieradzki:
1. w gminie Błaszki: Adamki, Brończyn, Bukowina, Domaniew, 

Garbów, Gołków, Gorzałów, Gzików, Kamienna, Kamienna 
Kolonia, Kalinowa, Kociołki, Kwasków, Lubanów, Maciszewice, 
Orzeżyn, Romanów, Stok Polski, Stok Nowy, Smaszków, 
Zawady, Morawki, Wójcice,

2. w gminie Warta: Gać Warcka
W województwie wielkopolskim, powiat kaliski:
1. W części gmin: Brzeziny, Szczytniki
zawierających się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.6761 / 18.4844

10.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00045 W województwie warmińsko – mazurskim część gminy Zalewo w 
powiecie iławskim zawierająca się w promieniu 3 km od 
współrzędnych GPS: 53.80560 / 19.64087

10.1.2023
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Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 39 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

PL-HPAI(P)-2022-00047 W województwie wielkopolskim:
1. Część gminy: Mikstat, miasto Mikstat w powiecie 

ostrzeszowskim,
2. Część gminy: Sieroszowice w powiecie ostrowskim zawierająca 

się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 51.54409 / 
17.99438

12.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00048 W województwie łódzkim:
1. Część gmin: Rokiciny, Będków w powiecie tomaszowskim,
2. Część gminy Brójce w powiecie łódzkim wschodnim,
3. Część gminy Czarnocin w powiecie piotrkowskim zawierająca 

się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 51.63575 / 
19.74504

12.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00049 W województwie mazowieckim:
1. Cześć gminy Łosice, część miasta Łosice w powiecie łosickim,
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
52.24032 / 22.74160

12.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00050 W województwie wielkopolskim
1. Część gminy Sieroszewice w powiecie ostrowskim,
2. Część gmin: Grabów n/Prosną, Kraszewice w powiecie 

ostrzeszowskim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.51032 / 18.06508

14.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00051
PL-HPAI(P)-2022-00054

W województwie wielkopolskim:
1. Części gmin: Grabów nad Prosną, Mikstat w powiecie 

ostrzeszowskim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.51201 / 18.07085

15.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00052
PL-HPAI(P)-2022-00053
PL-HPAI(P)-2022-00060
PL-HPAI(P)-2022-00061
PL-HPAI(P)-2022-00067
PL-HPAI(P)-2022-00069

W województwie łódzkim powiat zduńskowolski:
1. w gminie Sędziejowice: Bilew, Dobra, Kustrzyce, Marzenin, 

Niecenia, Pruszków, Rososza, Wola Marzeńska, Wrzesiny;
W województwie łódzkim powiat łaski:
1. w gminie Łask - obszar wiejski: Bałucz, Kolonia Bałucz, 

Młynisko, Borszewice, Grabina, Kolonia Bilew, Kopyść, 
Mikołajówek, Okup Mały, Okup Wielki, Ulejów, Wincentów, 
Sięganów, Wola Bałucka, Zielęcice;

2. w gminie Zduńska Wola: Zduńska Wola, Annopole Nowe, Biały 
Ług, Czechy, Gajewniki, Gajewniki Kolonia, Henryków, 
Izabelów, Janiszewice, Karsznice, Kłady, Korczew, Krobanów, 
Michałów, Ochraniew, Opiesin, Pratków, Rębieskie Nowe, 
Rębieskie Stare, Suchoczasy, Tymienice, Wojsławice, Wólka 
Wojsławska, Wymysłów, Izabelów Mały, Andrzejów, 
Krobanówek, Ostrówek;

3. w gminie Zapolice: Swędzieniejewice, Swędzieniejewice 
Kolonia, Wygiełzów;

4. w gminie Szadek - obszar wiejski: Kotlinki, Kotliny, Kromolin 
Stary, Kromolin Nowy, Wielka Wieś;

5. gmina Szadek (gm. miejska): Szadek;
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.56326 / 19.03881

22.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00055
PL-HPAI(P)-2022-00056
HPAI(P)-2023-00002
PL-HPAI(P)-2023-00003

W województwie pomorskim w powiecie człuchowskim:
1. W gminie Debrzno: Buchowo, Grzymisław, Kamień, Strzeczona, 

Strzeczonka.
W gminie Człuchów: Barkówko

25.1.2023
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Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 39 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

PL-HPAI(P)-2022-00057 W województwie łódzkim część gminy Uniejów,
W województwie wielkopolskim część gminy Przykona
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.97360 / 18.73595

16.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00058 W województwie łódzkim:
1. Część gminy: Koluszki, Koluszki miasto w powiecie łódzkim 

wschodnim
2. Część gminy Rokiciny w powiecie tomaszowskim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.71136 / 19.82636

19.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00059 W województwie wielkopolskim części gmin: Gołuchów i Pleszew 
w powiecie pleszewskim zawierające się w promieniu 3 km od 
współrzędnych GPS: 51.86127 / 17.84609

20.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00062 W województwie wielkopolskim część gmin: Żelazków, Ceków- 
Kolonia i Mycielin w powiecie kaliskim zawierająca się w promieniu 
3 km od współrzędnych GPS: 51.851222 / 18.235528

19.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00063 W województwie śląskim część gminy Łazy zawierająca się w 
promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 50.42754 / 19.34959 20.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00064 W województwie wielkopolskim części gmin: Turek, Przykona, 
Dobra, Kawęczyn w powiecie tureckim zawierająca się w promieniu 
3 km od współrzędnych GPS: 51.96866 / 18.58093

21.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00065 W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Grabów nad Prosną i Kraszewice w powiecie 

ostrzeszowskim.
2. Część gminy Sieroszewice w powiecie ostrowskim.
3. Część gminy Brzeziny w powiecie kaliskim.
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 51.5270 
/ 18.16422

22.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00066 W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Duszniki, Kaźmierz w powiecie szamotulskim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
52.48160 / 16.43688

22.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00068 W województwie dolnośląskim:
1. Część gminy Wińsko w powiecie wołowskim,
2. Część gminy Wąsosz w powiecie górowskim,
3. Część gminy Żmigród w powiecie trzebnickim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.47256 / 16.75511

21.1.2023

PL-HPAI(P)-2023-00001 W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Pleszew, Chocz, Czermin w powiecie pleszewskim
zawierające się w promieniu 3km od współrzędnych GPS: 
51.93958 / 17.85476

26.1.2023
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Del B

Övervakningszoner i de berörda medlemsstater* som avses i artiklarna 1 och 3:

Medlemsstat: Belgien

Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 55 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

BE-HPAI(P)-2022-00012
BE-HPAI(P)-2022-00013

Those parts of the municipalities Alveringem, Diksmuide, 
Houthulst, Ieper, Kortemark, Langemark-Poelkapelle, Lo-Reninge, 
Poperinge, Staden and Vleteren, extending beyond the area 
described in the protection zone and contained within a circle of a 
radius of 10 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 
2,854729, lat 50,961658.

25.1.2023

Those parts of the municipalities Diksmuide, Houthulst, Ieper, 
Langemark-Poelkapelle and Lo-Reninge contained within a circle of 
a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 
2,854729, lat 50,961658.

17.1.2023–25.1.2023

Medlemsstat: Tjeckien

Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 55 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

South Bohemian Region

CZ-HPAI(P)-2022-00015 Pelejovice (628841); Sedlíkovice u Dolního Bukovska (628867); 
Drahov (631990); Dunajovice (633828); Dynín (634255); Nítovice 
(663221); Dolní Slověnice (750727); Horní Slověnice (750735); 
Hůrky u Lišova (649589); Lužnice (689459); Mazelov (762440); 
Neplachov (703389); Kolence (706981); Novosedly nad Nežárkou 
(707007); Smržov u Lomnice nad Lužnicí (686701); Kundratice u 
Svinů (760897); Sviny (760901); Ševětín (762458); Přeseka 
(735060); Hamr nad Nežárkou (776122); Veselí nad Lužnicí 
(780685); Vlkov nad Lužnicí (784061); Zlukov (793361); Žíšov u 
Veselí nad Lužnicí (780693);
Kardašova Řečice (663204) – jižní část s částí obce Cikar ohraničená 
místní komunikací od východu kú probíhající na jih od komunikace 
23 navazující dále na ulici Palackého směrem k jihu mezi rybníky 
Velká Ochoz a Řečice Popelov po ulici Cikar na západní hranici kú 
po ulici Řehořinky;
Velechvín (668494) – severní část katastru od komunikace 146;
Dolní Bukovsko (628824) – východní část katastrálního území, kdy 
západní hranici od jihu tvoří silnice III. třídy č. 14711, na ní 
navazující v intravilánu obce ulice Luční a následně ulice Veselská a 
na ní navazující místní komunikace až po silnici II. třídy č. 147 
vedoucí k severní hranici katastrálního území;
Kolný (668478) – východní část katarálního území, kdy západní 
hranici od jihu tvoří od turistického rozcestníku Kolná místní 
komunikace označená jako žlutá turistická cesta a na ni navazující 
cyklostezka č. 1054 směrem na severní hranici katastrálního území;
Hatín (637513) – západní část katastrálního území, kdy východní 
hranici od jihu tvoří místní komunikace Strážská (cyklostezka 
Nežárská) a na ni od rozcestníku Jemčina – zámek krátce na východ 
navazující Hradecká silnice a následně k severní hranici 
katastrálního území navazující cyklostezka č. 1170 (místní 
komunikace Jemčinská a Rudolfovská).

10.1.2023
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Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 55 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

Bošilec (608572); Lhota u Dynína (634271); Frahelž (686689); Klec 
(666009); Lomnice nad Lužnicí (686697); Ponědraž (725617); 
Ponědrážka (725625); Val u Veselí nad Lužnicí (776131); Horusice 
(644978); Záblatí u Ponědraže (725633).

2.1.2023–10.1.2023

Central Bohemian Region

CZ-HPAI(P)-2022-00012
CZ-HPAI(P)-2022-00013
CZ-HPAI(P)-2022-00014
CZ-HPAI(P)-2022-00016

Babice (600601); Březí u Říčan (613886); Čerčany (619663); Černé 
Voděrady (620084); Čestlice (623440); Čtyřkoly (624331); 
Dobřejovice (627640); Hvězdonice (650170); Chocerady 
(652024); Samechov (652059); Vestec u Chocerad (652067); 
Vlkovec (652075); Horní Jirčany (658600); Jesenice u Prahy 
(658618); Osnice (713279); Zdiměřice u Prahy (713287); Jevany 
(659312); Jílové u Prahy (660094); Kaliště u Ondřejova (662178); 
Ládví (662445); Těptín (662500); Klokočná (666467); Konojedy 
(708097); Kostelec u Křížků (670308); Kozmice u Benešova 
(671851); Krhanice (674362); Libeň u Libeře (682551); Libeř 
(682560); Louňovice (687359); Lštění (624357); Mrač (700002); 
Mukařov u Říčan (700321); Srbín (752967); Žernovka (700339); 
Nespeky (703770); Nupaky (623458); Oplany (708119); Bělčice u 
Ostředka (716278); Petroupim (719706); Pohoří u Prahy (724904); 
Poříčí nad Sázavou (726036); Hole u Průhonic (733962); Průhonice 
(733971); Přestavlky u Čerčan (735191); Dolní Jirčany (736414); 
Psáry (736422); Pyšely (737054); Zaječice (737071); Babice u 
Řehenic (744930); Malešín (744972); Kuří u Říčan (677647); Pacov 
u Říčan (717207); Říčany u Prahy (745456); Říčany-Radošovice 
(745511); Strašín u Říčan (756237); Voděrádky (745529); 
Soběhrdy (751537); Žíňany (751553); Strančice (756067); 
Svojšovice (761478); Struhařov u Mnichovic (757080); Hradec u 
Stříbrné Skalice (757667); Hradové Střimelice (757675); Kostelní 
Střimelice (757683); Stříbrná Skalice (757691); Sulice (759431); 
Světice u Říčan (760391); Svojetice (761176); Tehov u Říčan 
(765309); Tehovec (765317); Čakovice u Řehenic (744956); 
Lojovice (779318); Mokřany u Velkých Popovic (779326); Vestec u 
Prahy (781029); Vodslivy (716308); Vranov u Čerčan (785351); 
Vranovská Lhota (785369); Všestary u Říčan (787396); Vyžlovka 
(789046); Hodkovice u Zlatníků (793213); Zlatníky u Prahy 
(793221); Zvánovice (793795)

11.1.2023

Herink (627666); Hrusice (648655); Lensedly (662186); Štiřín 
(662496); Čenětice (676543); Křížkový Újezdec (676551); Dolní 
Lomnice u Kunic (677213); Kunice u Říčan (677230); Všešímy 
(677256); Mirošovice u Říčan (695475); Božkov u Mnichovic 
(697532); Mnichovice u Říčan (697541); Myšlín (697559); 
Modletice u Dobřejovic (627682); Ondřejov u Prahy (711276); 
Třemblat (770612); Turkovice u Ondřejova (711284); Pětihosty 
(747491); Petříkov u Velkých Popovic (720411); Radimovice u 
Velkých Popovic (720429); Chomutovice u Dobřejovic (627674); 
Popovičky (627704); Kovářovice (737038); Olešky (737470); 
Radějovice (737488); Jažlovice (745537); Senohraby (747505); 
Otice u Svojšovic (761460); Předboř u Prahy (734225); Všechromy 
(787094); Velké Popovice (779342)

3.1.2023–11.1.2023
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Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 55 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

CZ-HPAI(P)-2023-00002 Břekova Lhota (633569); Dublovice (633577); Chramosty 
(653667); Líchovy (683825); Zvírotice (793990); Velké Heřmanice 
(778796); Bolechovice II (798479); Dobrošovice (658626); 
Jesenice u Sedlčan (658651); Mezné (788180); Kňovice (667153); 
Plešiště (673536); Hořetice (645133); Krchleby (674427); 
Křečovice u Neveklova (675547); Nahoruby (701131); Vlkonice u 
Neveklova (789631); Živohošť (701157); Křepenice (675938); 
Strnadice (762105); Nalžovice (701491); Nalžovické Podhájí 
(701505); Kamenice u Nedrahovic (702242); Nedrahovice 
(702251); Nedrahovické Podhájí (702269); Radeč u Nedrahovic 
(702277); Bratřejov (702536); Křemenice (702552); Libčice u 
Nechvalic (702561); Nechvalice (702587); Ředice (744913); 
Osečany (712701); Velběhy (712728); Počepice (723151); Rovina 
(742091); Skuhrov u Počepic (723169); Vitín u Počepic (723177); 
Luhy u Prosenické Lhoty (733326); Prosenická Lhota (733342); 
Suchdol u Prosenické Lhoty (733351); Příčovy (735833); Radíč 
(737674); Oříkov (646571); Solopysky u Třebnic (770043); 
Třebnice (770116); Bolechovice I (626279); Divišovice (626287); 
Kvasejovice (678104); Měšetice (678139); Nové Dvory u Kvasejovic 
(678155); Skrýšov u Svatého Jana (760188); Štětkovice (763730); 
Bezmíř (784435); Minartice (784451); Vojkov u Votic (784486); 
Martinice u Votic (692051); Šebáňovice (762113); Vrchotovy 
Janovice (786489); Hrabří (646563); Pořešice (725927); Vápenice u 
Vysokého Chlumce (788406); Vysoký Chlumec (788414);
Vysoká u Kosovy Hory (788198) - vyjma části obce Dohnalova 
Lhota; Zderadice (792331) - vyjma části obce Zderadice.

2.2.2023

Janov u Kosovy Hory (670006); Kosova Hora (670014); Bor u 
Sedlčan (702234); Doubravice u Sedlčan (682802); Libíň (682811); 
Sedlčany (746533); Sestrouň (746568);
Vysoká u Kosovy Hory (788198) - část obce Dohnalova Lhota.

25.1.2023–2.2.2023

CZ-HPAI(P)-2023-00004 Dubečno (666912); Dvořiště (712868); Chroustov (654248); 
Kamilov (750689); Kněžice u Městce Králové (666921); Malá 
Strana u Chotěšic (653080); Nouzov u Dymokur (704920); Nová 
Ves u Chotěšic (653098); Osek (712876); Sloveč (750697); Střihov 
(750701); Záhornice u Městce Králové (789828).

3.2.2023

Capital City of Prague

CZ-HPAI(P)-2022-00012
CZ-HPAI(P)-2022-00013
CZ-HPAI(P)-2022-00014
CZ-HPAI(P)-2022-00016

Benice (602582); Kolovraty (668591); Křeslice (676071);
Lipany (668605); Nedvězí u Říčan (702323); Pitkovice (773417); 
Šeberov (762130); Uhříněves (773425); Újezd u Průhonic 
(773999)

11.1.2023

Vysočina Region

CZ-HPAI(P)-2022-00017 Bratrušín (617008); Bystřice nad Pernštejnem (616958); Dvořiště u 
Bystřice nad Pernštejnem (616982); Karasín (794970); Kozlov u 
Lesoňovic (680257); Lesoňovice (680265); Pivonice u Lesoňovic 
(680273); Vítochov (720747); Dalečín (624426); Hluboké u 
Dalečína (624471); Veselí u Dalečína (624489); Korouhvice 
(651613); Ubušín (660264); Kobylnice nad Svratkou (669580); 
Koroužné (669598); Švařec (669601); Nyklovice (708224); Písečné 
(720739); Brťoví (733407); Čtyři Dvory (733415); Prosetín u 
Bystřice nad Pernštejnem (733423); Polom u Sulkovce (759511); 
Sulkovec (759520); Borovec (763446); Olešnička (763454); 
Štěpánov nad Svratkou (763462); Vrtěžíř (763471); Ubušínek 
(759538); Horní Čepí (773522); Unčín (774316); Hrdá Ves 
(782483); Ždánice u Bystřice nad Pernštejnem (794988).

15.1.2023
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Chlum (651605); Malé Tresné (741981); Rovečné (741990); Velké 
Tresné (742007); Bolešín (781037); Věstín (781045); Věstínek 
(781053); Vír (782491).

7.1.2023–15.1.2023

South Moravian Region

CZ-HPAI(P)-2022-00017 Crhov u Olešnice (617920); Černovice u Kunštátu (620602); 
Hodonín u Kunštátu (640409); Horní Poříčí u Letovic (643840); 
Kněževes (666882); Veselka u Olešnice (666891); Křetín (676179); 
Křtěnov u Olešnice (676691); Lhota u Olešnice (681202); Louka 
(687189); Makov (690015); Olešnice na Moravě (710415); Petrov 
(719765); Prostřední Poříčí (733814); Rozseč nad Kunštátem 
(742317); Rozsíčka (742368); Sulíkov (759457); Vřesice (759465); 
Tasovice (765112); Ústup (742376).

15.1.2023

Pardubice Region

CZ-HPAI(P)-2022-00017 Bohuňov nad Křetínkou (606391); Bystré u Poličky (616664); 
Hamry nad Křetínkou (637092); Hartmanice u Poličky (637441); 
Hlásnice (638927); Jedlová u Poličky (658081); Nedvězí u Poličky 
(702331); Nedvězíčko (702340); Předměstí (734322); Rohozná u 
Poličky (740471); Starý Svojanov (755206); Svojanov (761141); 
Trpín (768740); Vítějeves (782645).

15.1.2023

Moravian-Silesian Region

CZ-HPAI(P)-2022-00018 Bordovice (607444); Čeladná (619116); Frýdlant nad Ostravicí 
(635171); Hájov (636771); Chlebovice (651150); Kopřivnice 
(669393); Měrkovice (671789); Lhotka u Frýdku-Místku (681407); 
Lichnov u Nového Jičína (683787); Drnholec nad Lubinou 
(687961); Větřkovice u Lubiny (687987); Metylovice (693545); 
Mniší (697664); Myslík (700606); Nová Ves u Frýdlantu nad 
Ostravicí (705705); Ostravice 1 (715671); Palkovice (717452); 
Pstruží (736465); Sklenov (748293); Rychaltice (748307); 
Štramberk (764116); Trojanovice (768499); Veřovice (780367); 
Vlčovice (783901); Ženklava (796409);
Frenštát pod Radhoštěm (634719) – jihozápadní část katastrálního 
území, kdy hranici tvoří železniční trať ze směru Veřovice - Kunčice 
p. O. po železniční přejezd na silnici Nádražní, silnice Nádražní, 
silnice Bezručova a silnice Lomná.

28.1.2023

Kozlovice (671771); Kunčice pod Ondřejníkem (677094); Tichá na 
Moravě (766992);
Frenštát pod Radhoštěm (634719) – severovýchodní část 
katastrálního území, kdy hranici tvoří železniční trať ze směru 
Veřovice - Kunčice p. O. po železniční přejezd na silnici Nádražní, 
silnice Nádražní, silnice Bezručova a silnice Lomná.

20.1.2023–28.1.2023
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CZ-HPAI(P)-2023-00003 Bruzovice (613398); Havířov-město (637556); Bludovice 
(637696); Prostřední Suchá (637742); Dolní Suchá (637777); 
Horní Suchá (644404); Horní Bludovice (642401); Prostřední 
Bludovice (642410); Kaňovice (663051); Karviná-Doly (664103); 
Lískovec u Frýdku-Místku (684899); Nová Bělá (704946); 
Oprechtice ve Slezsku (712035); Orlová (712361); Lazy u Orlové 
(712434); Poruba u Orlové (712493); Horní Lutyně (712531); 
Moravská Ostrava (713520); Přívoz (713767); Mariánské Hory 
(713830); Muglinov (714941); Nová Ves u Ostravy (713937); 
Zábřeh-Hulváky (713970); Vítkovice (714071); Zábřeh (714089); 
Kunčice nad Ostravicí (714224); Kunčičky (714241); Zábřeh nad 
Odrou (714305); Hrabová (714534); Hrabůvka (714585); 
Heřmanice (714691); Michálkovice (714747); Slezská Ostrava 
(714828); Hrušov (714917); Výškovice u Ostravy (715620); 
Paskov (718211); Rychvald (744441); Řepiště (745197); Sedliště ve 
Slezsku (746983); Pitrov (751928); Dolní Soběšovice (751944); 
Stará Bělá (753661); Václavovice u Frýdku-Místku (776033); Vrbice 
nad Odrou (785971); Záblatí u Bohumína (789216); Žabeň 
(794139); Žermanice (796514); Dubina u Ostravy (798894); Dolní 
Datyně (628905);
Horní Datyně (642720) – jižní část katastrálního území, kdy hranici 
tvoří ul. Vratimovská a ul. Václavovická; Šumbark (637734) – 
východní část katastrálního území, kdy hranici tvoří ul. Školní, ul. 
Lidická, ul.Opletalova a ul. U Nádraží; Petřvald u Karviné (720488) 
– severovýchodní část katastrálního území, kdy hranici tvoří ul. 
Ostravská, ul. Závodní a ul. Šumbarská; Vratimov (785601) – jižní 
část katastrálního území, kdy hranici tvoří ul. Buničitá, ul. Frýdecká, 
ul. Datyňská a ul. Václavovická; Lučina (688371) – západní část 
katastrálního území, kdy hranici tvoří silnice č.4737; Horní Těrlicko 
(766577) – západní část katastrálního území, kdy hranici tvoří 
vodní nádrž Těrlicko a řeka Stonávka; Dolní Těrlicko (766607) – 
západní část katastrálního území, kdy hranici tvoří vodní nádrž 
Těrlicko; Doubrava u Orlové (631167) – západní část katastrálního 
území, kdy hranici tvoří silnice vedoucí od čísla popisného 608 přes 
Doubravský kopec k hasičské zbrojnici a dále ke křižovatce se silnicí 
č. 47215, silnice č. 47215 a silnice č. 47214.

2.2.2023

Bartovice (715085); Radvanice (715018); Šenov u Ostravy 
(762342);
Horní Datyně (642720) – severní část katastrálního území, kdy 
hranici tvoří ul. Vratimovská a ul. Václavovická; Petřvald u Karviné 
(720488) - jihozápadní část katastrálního území, kdy hranici tvoří 
ul. Ostravská, ul. Závodní a ul. Šumbarská; Šumbark (637734) - 
západní část katastrálního území, kdy hranici tvoří ul. Školní, ul. 
Lidická, ul. Opletalova a ul. U Nádraží; Vratimov (785601) - severní 
část katastrálního území, kdy hranici tvoří ul. Buničitá, ul. Frýdecká, 
ul. Datyňská a ul. Václavovická.

25.1.2023–2.2.2023

Zlín Region

CZ-HPAI(P)-2022-00018 Rožnov pod Radhoštěm (742937) – severní část katastrálního 
území, která je na jihu vymezena zeměpisnou rovnoběžnou linií 
protínající křižovatku ulic Ostravská a Kročákov.

28.1.2023
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Plzeň Region

CZ-HPAI(P)-2022-00019 Bezděkov u Damnova (624705); Boněnov (693995); Březí u 
Tachova (618021); Ctiboř u Tachova (618039); Částkov u Tachova 
(618560); Čečkovice (607321); Černošín (620408); Damnov 
(624713); Dolní Jadruž (629201); Dolní Kramolín (652199); Dolní 
Plezom (716405); Dolní Víska (680281); Doly u Boru (607339); 
Horní Jadruž (652288); Horní Plezom (716413); Hostíčkov 
(694002); Chodová Planá (652211); Chodský Újezd (652296); 
Jemnice u Tisové (767204); Kořen (680311); Klíčov (667668); 
Křínov (721255); Kříženec (721263); Kumpolec (767212); 
Kurojedy (677604); Kyjov u Zadního Chodova (789577); Lažany u 
Černošína (620424); Lhota u Tachova (715964); Malý Rapotín 
(764922); Michalovy Hory (694011); Neblažov (652300); Nahý 
Újezdec (701246); Olbramov (709824); Oldřichov u Tachova 
(764949); Ostrov u Tachova (715972); Ošelín (716430); Otín u 
Plané (721271); Pavlovice nad Mží (718521); Pernolec (618586); 
Planá u Mariánských Lázní (721280); Stan u Lestkova (680338); 
Staré Sedliště (754668); Svahy (759856); Štokov (652318); Tachov 
(764914); Tisová u Tachova (767221); Trnová u Tachova (767239); 
Třebel (620467); Velká Ves u Damnova (624721); Velký Rapotín 
(618594); Vítkov u Tachova (764833); Vížka (759864); Vysoké 
Jamné (680354); Výškov u Chodové Plané (652237); Záhoří u 
Černošína (620475); Zliv nad Mží (759872).

1.2.2023

Brod nad Tichou (612651); Kočov (667676); Lom u Tachova 
(686603); Týnec u Plané (721298); Ústí nad Mží (667684); Vítovice 
u Pavlovic (718530); Vysoké Sedliště (721301).

24.1.2023–1.2.2023

Ústí nad Labem Region

CZ-HPAI(P)-2023-00001 Benešov nad Ploučnicí (602451); Blankartice (638633); Brložec 
(627283); Česká Kamenice (621285); Dobrná (627291); Dolní 
Habartice (629049); Dolní Kamenice (621293); Fojtovice u 
Heřmanova (638641); Františkov nad Ploučnicí (634603); 
Heřmanov (638650); Horní Habartice (642916); Horní Kamenice 
(621315); Janská (657204); Kamenická Nová Víska (780600); 
Kerhartice (664791); Loučky u Verneřic (780103); Malá Veleň 
(690392); Markvartice u Děčína (691780); Merboltice (693111); 
Oldřichov nad Ploučnicí (634620); Ovesná (602469); Stará Oleška 
(649554); Valkeřice (776629); Verneřice (780146); Veselé 
(780618).

3.2.2023

Karlovka (778265); Malá Bukovina (690031); Malý Šachov 
(755214); Starý Šachov (755222); Velká Bukovina (778273). 26.1.2023–3.2.2023

Liberec Region

CZ-HPAI(P)-2023-00001 Častolovice u České Lípy (621609); Dolní Libchava (621544); 
Dubice u České Lípy (621528); Manušice (691542); Horní Libchava 
(643319); Kamenický Šenov (662640); Prácheň (732770); Kozly u 
České Lípy (671819); Janovice u Kravař (657034); Rané (674192); 
Nový Oldřichov (707830); Okrouhlá u Nového Boru (709573); 
Dolní Prysk (734039); Horní Prysk (734047); Skalice u České Lípy 
(747904); Slunečná u České Lípy (750760); Jezvé (757306); Stráž u 
České Lípy (757314); Stružnice (757322); Stvolínecké Petrovice 
(758647); Volfartická Nová Ves (784893); Heřmanice u Žandova 
(638579); Valteřice u Žandova (776653); Velká Javorská (778397).

3.2.2023
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Horní Police (643823); Mistrovice u Nového Oldřichova (707821); 
Volfartice (784907); Dolní Police (794473); Radeč u Horní Police 
(737445); Žandov u České Lípy (794481).

26.1.2023–3.2.2023

Hradec Králové Region

CZ-HPAI(P)-2023-00004 Bartoušov u Jičíněvsi (659631); Běchary (601462); Bílsko u 
Kopidlna (772658); Budčeves (615188); Butoves (771767); 
Červeněves (750913); Dolany u Chyjic (655422); Drahoraz 
(631809); Hlušice (639923); Hlušičky (639931); Hradíšťko 
(796484); Hrobičany (746312); Hubálov (771775); Cholenice 
(652334); Chomutice (652423); Chomutičky (652431); Chotělice 
(653021); Chyjice (655431); Janovice u Vinar (782157); Jičíněves 
(659649); Keteň (631817); Kopidlno (669296); Kostelec u Jičíněvsi 
(659657); Kovač (669016); Kozojídky u Vinar (782165); Křičov 
(750921); Labouň (678813); Liběšice (623474); Loučná Hora 
(750930); Milíčeves (749842); Mlýnec u Kopidlna (697371); Nečas 
(615196); Nemyčeves (703273); Nevratice (754765); Ohnišťany 
(709280); Pševes (631825); Sekeřice (797685); Skochovice 
(748331); Skřeněř (754927); Skřivany (748960); Slatiny (749851); 
Sloupno nad Cidlinou (750671); Smidarská Lhota (782173); 
Smidary (750948); Staré Místo (723754); Staré Smrkovice 
(754773); Starý Bydžov (754943); Stříbrnice v Čechách (757713); 
Třtěnice (771147); Tuř (771791); Údrnická Lhota (772674); 
Únětice (772682); Velešice (746339); Vesec u Jičína (778141); 
Veselská Lhota (788341); Vinary u Smidar (782181); Vitiněves 
(782912); Vlhošť (796492); Vrbice nad Cidlinou (785954); Vršce 
(786608); Vysoké Veselí (788350); Žeretice (796506); Židovice 
(796832); Žitětín (659665).

3.2.2023

Češov (623466); Kozojedy u Žlunic (797677); Sběř (746321); 
Slavhostice (797693); Volanice (784664); Žlunice (797707). 26.1.2023–3.2.2023

Medlemsstat: Danmark

Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 55 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

DK-HPAI(P)-2022-00007 The parts of Lolland municipality beyond the area described in the 
protection zone and within the circle of radius 10 kilometres, 
centred on GPS koordinates coordinates N N 54.8728; E 11.3967

26.1.2023

The parts of Lolland municipality that are contained within a circle 
of radius 3 km, centered on GPS coordinates N N 54.8728; E 
11.3967

18.1.2023–26.1.2023

DK-HPAI(P)-2022-00008 The parts of Hedensted, Horsens and Vejle municipality beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of radius 
10 kilometres, centred on GPS koordinates coordinates N 55.7343; 
E 9.7477

5.2.2023

The parts of Hedensted municipality that are contained within a 
circle of radius 3 km, centered on GPS coordinates N 55.7343; E 
9.7477

28.1.2023–5.2.2023
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BRANDENBURG

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01306
DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01323

Landkreis Prignitz
beginnend im Norden an der Kreisgrenze zum Landkreis 
Ludwigslust-Parchim an der L 14, der Kreisgrenze in Richtung 
Norden, Westen und dann in Richtung Süden folgend bis zur 
Verbindungsstraße zwischen Heiligengrabe und Wilmersdorf (Alt 
Wittstocker Weg), dem Alt Wittstocker Weg in Richtung 
Nordwesten folgend bis Wilmersdorf, in Wilmersdorf an der 
Dorfstraße Wilmersdorf entlang in Richtung Neu Krüssow - vom 
Ortsausgang Wilmersdorf an der K 7052 bis zur Kreuzung mit der 
Kreisstraße 7019, in Richtung Südwesten dieser nach Alt Krüssow 
folgend, der K 7019 durch Alt Krüssow in Richtung Beveringen 
folgend, hier entlang der Dorfstraße Beveringen bis zum 
Kreuzungspunkt Wegemühle an der Freyensteiner Chaussee, der 
Freyensteiner Chaussee folgend bis zur Kreuzung Zur 
Hainholzmühle, der Straße Zur Hainholzmühle folgend bis zur 
Straße Am Stadion, der Straße Am Stadion folgend bis zur 
Wegkreuzung Hainholzweg, ab hier der Straße Zum Stadion 
folgend bis zur Meyenburger Chaussee, ab hier der Straße Zum 
Stadion dann dem Heidbergweg folgend bis zur Meyenburger 
Chaussee, der Meyenburger Chaussee in Richtung Südwesten 
folgend bis zum Preddöhler Weg, dem Preddöhler Weg nach Norden 
folgend bis zur B 103, hier entlang der B 103 in Richtung Westen bis 
zur Kreuzung mit der L 111, entlang der L 111, Triglitz 
durchquerend bis zur Kreuzung mit der K 7025, der K 7025 in 
Richtung Laaske folgend, Laaske durchquerend bis Lockstädt, 
Lockstädt durchquerend bis Gülitz, Gülitz durchquerend in 
Richtung Schönholz bis zur L 13, der L 13 in Richtung Nordosten 
folgend bis zur K 7041, dieser entlang, Burow durchquerend, bis 
Pirow, Pirow durchquerend, der K 7041 weiter entlang bis zur 
Kreuzung mit der L 10, der L 10 folgend in Richtung Norden bis zur 
Kreisgrenze zum Landkreis Ludwigslust-Parchim, der Kreisgrenze 
folgend in Richtung Nordosten bis zum Ausgangspunkt an der L 14 
an der Kreisgrenze zum Landkreis Ludwigslust-Parchim
Landkreis Ostprignitz-Ruppin
beginnend am nördlichsten Punkt der Gemarkung Freyenstein an 
der Kreisgrenze zum Landkreis Prignitz, dem Fluss „Dosse“ entlang 
der Landesgrenze zu Mecklenburg-Vorpommern in südöstlicher 
Richtung bis zum Grabower Weg folgend, dem Grabower Weg 
folgend bis zur Ortschaft Wulfersdorf, von dort in gedachter Linie 
über die Kirche in die Dorfstraße und weiter in den Blesendorfer 
Weg mündend, den Blesendorfer Weg in südwestlicher Richtung 
folgend, dabei den Tetschendorfer Damm, den Tetschendorfer Weg 
und die Ganzower Straße kreuzend bis in die Ortschaft Blesendorf, 
in der Ortschaft Blesendorf der Blesendorfer Dorfstraße folgend, 
weiter in südwestlicher Richtung bis zur Kreisgrenze zum Landkreis 
Prignitz

6.1.2023
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DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01306

Landkreis Prignitz
beginnend im Norden an der Kreisgrenze zum Landkreis 
Ludwigslust-Parchim an der B 103, der Kreisgrenze in Richtung 
Osten und Südosten folgend bis zur L 154, der L 154 in Richtung 
Halenbeck folgend bis Halenbeck, in Halenbeck entlang der 
Pritzwalker Straße bis zur L 155, der L 155 in Richtung Brügge 
folgend bis Brügge, in Brügge entlang der Hauptstraße in Richtung 
Brügge Ausbau, Brügge Ausbau durchquerend bis zur Kreuzung mit 
der B 103, der B 103 in Richtung Norden folgend bis zum 
Ausgangspunkt an der Kreisgrenze zum Landkreis Ludwigslust- 
Parchim

24.12.2022–6.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01323

Landkreis Prignitz
beginnend an der Kreisgrenze zum Landkreis Ludwigslust-Parchim 
an der L 14, der L 14, Jännersdorf einschließend, in Richtung 
Südosten folgend bis zum Fluss Stepenitz. dem Lauf der Stepenitz in 
Richtung Südwesten und Süden folgend bis zum Durchlass 
Weitgendorfer Chaussee, der Weitgendorfer Chaussee folgend bis 
zur L 13, der L 13 nach Westen über die Autobahn 24 folgend, dann 
weiter in Richtung Südwesten bis Putlitz Kreuzung Meyenburger 
Chaussee – Philippshof, der Straße Philippshof in Richtung Westen 
bis zur Parchimer Chaussee folgend, der Parchimer Chaussee, 
übergehend in die L 111 in Richtung Nordwesten, die A 24 
überquerend, bis zur Kreisgrenze folgend, der Kreisgrenze in 
Richtung Westen, später in Richtung Norden, folgend bis zum 
Ausgangspunkt an der L 14 an der Kreisgrenze zum Landkreis 
Ludwigslust-Parchim

29.12.2022–6.1.2023

HESSEN

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01333

Landkreis Marburg-Biedenkopf
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
8.393029 / 50.989926
Betroffen sind Teile der Gemeinden Biedenkopf, Breidenbach

7.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01324

Landkreis Marburg-Biedenkopf
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.407272 / 50.928777
Betroffen sind Teile der Gemeinden Biedenkopf und Breidenbach

4.1.2023–13.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01351

Landkreis Waldeck-Frankenberg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
8.899840 / 51.153197
Betroffen sind Teile der Gemeinden Lichtenfels, Vöhl, Korbach, 
Waldeck, Edertal, Bad Wildungen, Haina, Frankenau, Frankenberg 
(Eder)

13.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01333

Landkreis Waldeck-Frankenberg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
8.393029 / 50.989926
Betroffen sind Teile der Gemeinde Hatzfeld (Eder)

7.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01334

Landkreis Waldeck-Frankenberg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
8.512425 / 51.093585
Betroffen sind Teile der Gemeinden Hatzfeld (Eder), Battenberg 
(Eder), Allendorf (Eder), Bromskirchen)

7.1.2023

SV Europeiska unionens officiella tidning L 16/66 18.1.2023  



Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 55 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01351

Landkreis Waldeck-Frankenberg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.899840 / 51.153197
Betroffen sind Teile der Gemeinden Vöhl, Frankenau

5.1.2023–13.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01334

Landkreis Waldeck-Frankenberg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.512425 / 51.093585
Betroffen sind Teile der Gemeinden Bromskirchen, Battenberg 
(Eder)

4.1.2023–13.1.2023

DE-HPAI(P)-2022-00098 Landkreis Kassel
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
9.247534 / 51.624874
Betroffen sind Teile der Gemeinden Trendelburg und Liebenau

16.1.2023

MECKLENBURG-VORPOMMERN

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01323

Landkreis Ludwigslust-Parchim
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS Koordinaten 
12.041500, 53.309565. Betroffen sind im Landkreis Ludwigslust 
Parchim die Gemeinde Ganzlin mit den Orten und Ortsteilen: Klein 
Dammerow, die Gemeinde Gehlsbach mit den Orten und 
Ortsteilen: Ausbau Darß, Darß, Quaßlin, Quaßlin Hof, Quaßliner 
Mühle, Wahlstorf, die Gemeinde Kreien mit den Orten und 
Ortsteilen: Wilsen, die Gemeinde Ruhner Berge mit den Orten und 
Ortsteilen: Griebow, Jarchow, Leppin, Malow, Malower Mühle, 
Marnitz, Mentin, Mooster, Suckow, die Gemeinde Siggelkow mit 
den Orten und Ortsteilen: Groß Pankow, Klein Pankow, Redlin.

6.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01323

Landkreis Ludwigslust-Parchim
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS Koordinaten 
12.041500, 53.309565. Betroffen ist die Gemeinde Ruhner Berge 
mit den Orten und Ortsteilen: Drenkow

28.12.2022–6.1.2023

DE-HPAI(P)-2022-00100 Landkreis Nordwestmecklenburg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS Koordinaten 
11.122477, 53.771366. Betroffen sind folgende Gemeinden mit 
den Orten und Ortsteilen:
— Gemeinde Stepenitztal: Börzow, Bonnhagen, Volkenhagen und 

Teschow
— Gemeinde Grieben: Grieben und Zehmen
— Gemeinde Roduchelstorf: Roduchelstorf und Cordshagen
— Gemeinde Rehna: Falkenhagen, Löwitz, Rehna, Gletzow, 

Vitense, Neu Vitense, Törber, Törberhals, Parber, Nesow und 
Dorf Nesow

— Gemeinde Königsfeld: Bülow, Klein Rünz, Groß Rünz, Warne
kow, Bestenrade und Demern

— Gemeinde Roggendorf: Breesen
— Gemeinde Holdorf: Holdorf und Meetzen
— Gemeinde Gadebusch: Ganzow, Dorf Ganzow, Neu Bauhof, 

Gadebusch, Reinhardtsdorf, Güstow, Buchholz, Klein Hundorf 
und Möllin

— Gemeinde Lützow: Bendhof
— Gemeinde Dragun: Dragun, Neu Dragun und Vietlübbe
— Gemeinde Mühlen Eichsen: Mühlen Eichsen, Goddin, Webe

lsfelde und Groß Eichsen

19.1.2023

SV Europeiska unionens officiella tidning 18.1.2023 L 16/67  



Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 55 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

— Gemeinde Testorf-Steinfort: Testorf-Steinfort, Testorf, Wüsten
mark und Seefeld

— Gemeinde Upahl: Upahl, Kastahn, Boienhagen, Groß Pravtsha
gen, Sievershagen und Hanshagen

— Gemeinde Grevesmühlen: Grevesmühlen Süd ab Bahnschienen 
Rehnaer Straße/Heinrich-Heine-Straße/Jahnstraße bis Orts
schild Wotenitz, Poischow, Wotenitz, Büttlingen und Questin

— Gemeinde Menzendorf: Lübsee
— Gemeinde Wedendorfersee: Benzin
— Gemeinde Veelböken: Frauenmark, Passow, Paetrow, Veelböken, 

Rambeel und Hindenberg
— Gemeinde Rüting: Rüting, Diedrichshagen und Schildberg
— Gemeinde Bernstorf: Bernstorf, Bernstorf-Ausbau, Jeese, Stroh

kirchen, Pieverstorf, Wilkenhagen und Wölschendorf

NIEDERSACHSEN

DE-HPAI(P)-2022-00099 Landkreis Cloppenburg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.005787 / 52.950081)
Betroffen sind Teile der Gemeinden Bösel, Emstek, Garrel, 
Großenkneten, Molbergen, Wardenburg und der Städte 
Cloppenburg und Friesoythe.

21.1.2023

Landkreis Cloppenburg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.005787 / 52.950081)
Betroffen sind Teile der Gemeinde Garrel.

12.1.2023–21.1.2023

DE-HPAI(P)-2022-00101 Landkreis Cloppenburg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.012005 / 52.952218)
Betroffen sind Teile der Gemeinde Garrel.

15.1.2023–23.1.2023

Landkreis Cloppenburg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.012005 / 52.952218)
Betroffen sind Teile der Gemeinden Bösel, Emstek, Garrel, 
Großenkneten, Molbergen, Wardenburg und der Städte 
Cloppenburg und Friesoythe.

23.1.2023

DE-HPAI(P)-2022-00103 Landkreis Cloppenburg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.982109 / 52.959481)
Betroffen sind Teile der Gemeinden Garrel, Bösel und Friesoythe.

25.1.2023–2.2.2023

Landkreis Cloppenburg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.982109 / 52.959481)
Betroffen sind Teile der Gemeinden Garrel, Bösel, Friesoythe, 
Molbergen, Stadt Cloppenburg, Emstek und Großenkneten.

2.2.2023

DE-HPAI(P)-2022-00102 Landkreis Cuxhaven
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.656393 / 53.671901)
Betroffen sind Teile der Gemeinde Geestland.

22.1.2023–30.1.2023

Landkreis Cuxhaven
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.656393 / 53.671901)
Betroffen sind Teile der Gemeinde Geestland.

30.1.2023

SV Europeiska unionens officiella tidning L 16/68 18.1.2023  



Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 55 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01325

Landkreis Rotenburg (Wümme)
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS-Koordinaten
9.263337 / 53.143515
Betroffen sind Teile der Gemeinden Reeßum, Horstedt, Rotenburg 
(Wümme), Bötersen, Hassendorf, Sottrum, Zeven, Bülstedt, Elsdorf, 
Gyhum, Scheeßel, Ahausen, Hellwege, Ottersberg und Vorwerk

11.1.2023

Landkreis Rotenburg (Wümme)
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS-Koordinaten
9.263337 / 53.143515
Betroffen sind Teile der Gemeinden Reeßum, Horstedt, Rotenburg 
(Wümme), Bötersen, Hassendorf und Sottrum

3.1.2023–11.1.2023

NORDRHEIN-WESTFALEN

DE-HPAI(P)-2022-00098 Kreis Höxter
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
9.247534 / 51.624874)
Betroffen sind Teile:

des Kreises Höxter mit den Städten Borgenteich, Brakel und 
Beverungen

8.1.2023–16.1.2023

Kreis Höxter
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
9.247534 / 51.624874)
Betroffen sind Teile:

Des Kreises Höxter mit den Städten Borgentreich, Willebadessen, 
Brakel, Beverungen und Höxter

16.1.2023

DE-HPAI(P)-2022-00097 Kreis Kleve
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
6.300396 / 51.727608)
Betroffen sind Teile:

des Kreises Kleve mit der Stadt Kalkar und den Gemeinden Uedem, 
Bedburg-Hau

2.1.2023–10.1.2023

Kreis Kleve
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
6.300396 / 51.727608)
Betroffen sind Teile:
— des Kreises Kleve mit den Städten Kalkar, Kevelaer, Goch, Kleve, 

Emmerich, Rees und den Gemeinden Uedem, Bedburg-Hau, 
Weeze

— des Kreises Wesel mit der Stadt Xanten und der Gemeinde Sons
beck

10.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01343

Kreis Lippe
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.959862 / 52.008142)
Betroffen sind Teile:

des Kreises Lippe mit den Städten Lemgo, Blomberg, Detmold und 
der Gemeinde Dörentrup,

29.12.2022–6.1.2023

Kreis Lippe
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.959862 / 52.008142)
Betroffen sind Teile:

des Kreises Lippe mit den Städten Lemgo, Blomberg, Detmold, 
Barntrup, Horn-Bad Meinberg, Lage, Bad Salzuflen und den 
Gemeinden Dörentrup, Kalletal, Extertal

6.1.2023

SV Europeiska unionens officiella tidning 18.1.2023 L 16/69  



Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 55 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01324

Kreis Siegen-Wittgenstein
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.407272 / 50.928777)
Betroffen sind Teile:
— des Kreises Siegen-Wittgenstein mit der Stadt Bad Laasphe

6.1.2023–14.1.2023

Kreis Siegen-Wittgenstein
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.407272 / 50.928777)
Betroffen sind Teile:
— des Kreises Siegen-Wittgenstein mit den Städten Bad Laasphe, 

Bad Berleburg und den Gemeinden Erndtebrück, Netphen

14.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01333

Kreis Siegen-Wittgenstein
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.393029 / 50.989926)
Betroffen sind Teile:

des Kreises Siegen-Wittgenstein mit den Städten Bad Berleburg und 
Bad Laasphe

6.1.2023–14.1.2023

Kreis Siegen-Wittgenstein
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.393029 / 50.989926)
Die Überwachungszone setzt sich zusammen aus folgenden sich 
überlappenden Bereichen der SO 22-015-01373, 01382, 01383 
und 01388.
Betroffen sind Teile:
— des Kreises Siegen-Wittgenstein mit den Städten Bad Berleburg, 

Bad Laasphe und der Gemeinde Erndtebrück

14.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01334

Kreis Siegen-Wittgenstein
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.512425 / 51.093585)
Betroffen sind Teile:
— des Kreises Siegen-Wittgenstein mit der Stadt Bad Berleburg
— des Hochsauerlandkreises mit der Stadt Hallenberg

6.1.2023–14.1.2023

Kreis Siegen-Wittgenstein
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.512425 / 51.093585)
Die Überwachungszone setzt sich zusammen aus folgenden sich 
überlappenden Bereichen der SO 22-015-01373, 01382, 01383 
und 01388.
Betroffen sind Teile:
— des Kreises Siegen-Wittgenstein mit der Stadt Bad Berleburg
— des Hochsauerlandkreises mit den Städten Hallenberg, Schmal

lenberg, Winterberg

14.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01335

Kreis Siegen-Wittgenstein
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.337847 / 51.038843)
Betroffen sind Teile:
— des Kreises Siegen-Wittgenstein mit der Stadt Bad Berleburg und 

der Gemeinde Erndtebrück

6.1.2023–14.1.2023
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Kreis Siegen-Wittgenstein
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.337847 / 51.038843)
Die Überwachungszone setzt sich zusammen aus folgenden sich 
überlappenden Bereichen der SO 22-015-01373, 01382, 01383 
und 01388.
Betroffen sind Teile:
— des Kreises Siegen-Wittgenstein mit den Städten Bad Berleburg, 

Bad Laasphe, Hilchenbach und der Gemeinde Erndtebrück
— des Kreises Olpe mit der Gemeinde Kirchhundem
— des Hochsauerlandkreises mit der Stadt Schmallenberg

14.1.2023

THÜRINGEN

DE-HPAI(P)-2022-00095 Stadt Jena
Ammerbach, Burgau (bei Jena an der Saale), Closewitz, 
Drackendorf, Ernst-Abbe-Siedlung, Forsthaus (Jena), Göschwitz, 
Ilmnitz, Jena (An der Saale), Jena (Ost), Jenaprießnitz, Kunitz, 
Laasan, Leutra, Lichtenhain (Jena), Lobeda (bei Jena an der Saale), 
Lobeda Ost, Lobeda West, Löbstedt, Maua, Münchenroda, 
Neuwöllnitz, Siedlung Sonnenblick (Jena), Untermühle (bei Jena), 
Vorwerk Cospoth, Wenigenjena, Winzerla (bei Jena an der Saale), 
Wogau, Wöllnitz, Ziegenhain (bei Jena an der Saale), Zwätzen

6.1.2023

Landkreis Saale-Holzland
Bucha (bei Jena), Coppanz, Mühle Bucha, Nennsdorf, Oßmaritz, 
Pösen, Schorba, Hainichen (bei Jena), Stiebritz; Striebritz, 
Altengönna, Lehesten (bei Jena), Nerckewitz, Obermühle 
(Nerckewitz), Rödigen, Untermühle (Nerckewitz), Neuengönna, 
Porstendorf (bei Jena), Zimmern (bei Apolda)

6.1.2023

Landkreis Weimarer Land
Apolda, Herressen, Nauendorf, Oberndorf (bei Apolda), Oberroßla, 
Rödigsdorf, Schöten, Sulzbach, Utenbach, Niedersynderstedt, 
Döbritschen, Vollradisroda, Frankendorf, Großschwabhausen, 
Hammerstedt, Kapellendorf, Kleinschwabhausen, Lehnstedt, 
Göttern, Magdala, Maina, Ottstedt (bei Magdala), Mellingen, 
Umpferstedt, Schwabsdorf, Wiegendorf, Hermstedt, Kösnitz, 
Stobra, Wormstedt, Niederroßla, Oßmannstedt, Ulrichshalben

6.1.2023

Stadt Weimar
Süßenborn, Taubach, 6.1.2023

Stadt Jena
Cospeda, Isserstedt, Krippendorf, Lützenroda, Remderoda, 
Vierzehnheiligen

29.12.2022–6.1.2023

Landkreis Weimarer Land
Großromstedt, Kleinromstedt, Hohlstedt, Kötschau 29.12.2022–6.1.2023

Medlemsstat: Spanien

Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 55 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

ES-HPAI(P)-2022-00038 Those parts in the province of Valladolid of the comarca of 
Tordesillas beyond the area described in the protection zone and 
contained within a circle of a radius of 10 kilometres, centered on 
UTM 30, ETRS89 coordinates long -4,6551761, lat 41,5811216

22.1.2023
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Those parts in the province of Valladolid of the comarca of 
Tordesillas contained within a circle of a radius of 3 kilometres, 
centered on UTM 30, ETRS89 coordinates long -4,6551761, lat 
41,5811216

14.1.2023–22.1.2023

Medlemsstat: Frankrike

Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 55 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

Département: Côtes-d’Armor (22)

FR-HPAI(P)-2022-01619 CANIHUEL
HAUT-CORLAY
CORLAY
PLUSSULIEN
SAINT-IGEAUX
SAINT-NICOLAS DU PELEM
SAINT-GILLES-PLIGEAUX
KERPERT
SAINTE-TREPHINE
SAINT-MAYEUX
CAUREL
BON REPOS SUR BLAVET
PLOUNEVEZ-QUINTIN
LANRIVAIN
LE VIEUX-BOURG
SAINT-BIHY
LA HARMOYE
SAINT-MARTIN-DES-PRES
SAINT-GILLES-VIEUX-MARCHE

2.2.2023

CANIHUEL
HAUT-CORLAY
CORLAY
PLUSSULIEN
SAINT-IGEAUX
SAINT-NICOLAS DU PELEM

25.1.2023–2.2.2023

Département: Dordogne (24)

FR-HPAI(P)-2022-01481
FR-HPAI(P)-2022-01480
FR-HPAI(P)-2022-01517
FR-HPAI(P)-2022-01558
FR-HPAI(P)-2022-01559
FR-HPAI(P)-2022-01581

VALOJOULX
LA DORNAC
NADAILLAC
SAINT-VINCENT-LE-PALUEL
PRATS6DE-CARLUX
BORREZE
MARQUAY
SAINT-AMAND-DE-COLY
PROISSANS
SAINT-ANDRE-D’ALLAS
SARLAT-LA-CANEDA
SIMEYROLS
TAMNIES
AUBAS
MONTIGNAC

17.1.2023
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JAYAC
LA CASSAGNE
LA CHAPELLE-AUBAREIL
COLY
ORLIAGUET
SAINTE-NATHALENE
SALIGNAC-EYVIGUES
MARCILLAC SAINT QUENTIN

ARCHIGNAC
MARCILLAC SAINT QUENTIN
PAULIN
SAINT CREPIN ET CARLUCET
SAINT GENIES
SALIGNAC EYVIGUES

9.1.2023–17.1.2023

Département: Gers (32)

FR-HPAI(P)-2022-01605
FR-HPAI(P)-2022-01612

AVERON-BERGELLE
BEAUMARCHES
BETOUS
CAHUZAC-SUR-ADOUR
CASTELNAVET
CASTILLON-DEBATS
COULOUME-MONDEBAT
CRAVENCERES
DEMU
ESPAS
FUSTEROUAU
GALIAX
GAZAX-ET-BACCARISSE
GOUX
IZOTGES
LASSERADE
LOUBEDAT
LOUSLITGES
LUPIAC
MARGOUET-MEYMES
PEYRUSSE-VIEILLE
PLAISANCE
PRECHAC-SUR-ADOUR
SAINT-MARTIN-D’ARMAGNAC
SAINT-PIERRE-D’AUBEZIES
SARRAGACHIES
SEAILLES
SION
SORBETS
TASQUE
TERMES-D’ARMAGNAC
URGOSSE

27.1.2023

AIGNAN
BOUZON-GELLENAVE
LOUSSOUS-DEBAT
SABAZAN
POUYDRAGUIN

19.1.2023–27.1.2023
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Département: Indre (36)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00405

AIZE
BAGNEUX Partie de commune située à l’Ouest de la D25
BAUDRES
BOUGES-LE-CHATEAU Partie de commune située au Nord de la 
D2, puis de la D34A
BUXEUIL
FONTGUENAND Partie de commune située au Sud de la D52
GUILLY
LANGE
POULAINES Partie de commune située au Nord de D960
ROUVRES LES BOIS
SAINT-CHRISTOPHE-EN-BAZELLE partie de commune située au 
Sud-Ouest de D25
SEMBLECAY Partie de commune située au Sud de D25
VALENCAY Partie de commune située au Nord-Ouest du Nahon
VAL-FOUZON
VEUIL
VICQ-SUR-NAHON Partie de commune située à l’Ouest de la D956 
et au Sud de la D109

16.1.2023

POULAINES Partie de commune située au Sud de la D960
VALENCAY Partie de commune située au Sud- Est du Nahon
VICQ-SUR-NAHON Partie de commune située à l’Est de la D956 et 
au Nord de la D109

7.1.2023–16.1.2023

Département: Landes (40)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00391
FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00395

AZUR
CASTETS
LEON
LINXE
MAGESCQ
MESSANGES
MOLIETS-ET-MAA
VIELLE-SAINT-GIRONS

6.1.2023

LEON
SAINT-MICHEL-ESCALUS 29.12.2023–6.1.2023

Département: Loire-Atlantique (44)

FR-HPAI(P)-2022-01492
FR-HPAI(P)-2022-01497
FR-HPAI(P)-2022-01505

CASSON
LE CELLIER
COUFFE
HERIC
JOUE-SUR-ERDRE
MESANGER
MOUZEIL
NORT-SUR-ERDRE
RIAILLE
SAFFRE
SAINT-MARS-DU-DESERT
SUCE-SUR-ERDRE
TEILLE
TRANS-SUR-ERDRE

11.1.2023

LIGNE
NORT-SUR-ERDRE
PETIT-MARS
LES TOUCHES

3.1.2023–11.1.2023
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FR-HPAI(P)-2022-01466
FR-HPAI(P)-2022-01591
FR-HPAI(P)-2022-01592
FR-HPAI(P)-2022-01609
FR-HPAI(P)-2022-01616
FR-HPAI(P)-2023-00001

LA PLANCHE
REMOUILLE
MONTBERT
AIGREFEUILLE
SAINT LUMINE DE CLISSON
LA CHEVROLIERE
CORCOUE SUR LORGNE
GENESTON
LA LIMOUZINIERE
MACHECOUL SAINT MEME
LA MARNE
SAINT MARS DE COUTAIS
PAULX
SAINT COLOMBAN
SAINT PHILBERT DE GRAND LIEU
SAINT ETIENNE DE MER MORTE
SAINT HILAIRE DE CLISSON

29.1.2023

VIEILLEVIGNE
CORCOUE SUR LORGNE
LEGE
SAINT LUMINE DE COUTAIS
SAINT PHILBERT DE GRAND LIEU
LA LIMOUZINIERE
PAULX
TOUVOIS

21.1.2023–29.1.2023

FR-HPAI(P)-2022-01498 Bégrolles-en-Mauges
Chanteloup-les-Bois
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Cholet
Cléré-sur-Layon
La Plaine
La Séguinière
La Tessouale
Le May-sur-Evre
Le Puy-Saint-Bonnet
Les Cerqueux-sous-Passavant
Nueil-sur-Layon
En entier
En entier
Chaudron-en-Mauges
La Boissière-sur-Evre
La Chaussaire
La Salle-et-Chapelle-Aubry
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Nuaillé
Passavant-sur-Layon
Saint-Christophe-du-Bois
Saint-Léger-sous-Cholet

11.1.2023
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Le Longeron
Saint-Crespin-sur-Moine
Saint-Germain-sur-Moine
Tillières
Somloire
Toutlemonde
Trémentines

Andrezé
Beaupréau
Gesté
Jallais
La Chapelle-du-Genêt
La Jubaudière
La Poitevinière
Le Pin-en-Mauges
Saint-Philbert-en-Mauges
Villedieu-la-Blouère
La Romagne
Le Fief-Sauvin
La Renaudière
Montfaucon-Montigné
Roussay
Saint-André-de-la-Marche
Saint-Macaire-en-Mauges

3.1.2023–11.1.2023

FR-HPAI(P)-2022-01504 LA BOISSIERE-DU-DORE
LA REGRIPPIERE
LA REMAUDIERE

7.1.2023

FR-HPAI(P)-2022-01554 CLISSON
GORGES
MOUZILLON
SAINT HILAIRE DE CLISSON
VALLETS

12.1.2023

BOUSSAY
GETIGNE 4.1.2023–12.1.2023

Departement: Maine-et-Loire (49)

FR-HPAI(P)-2022-01457
FR-HPAI(P)-2022-01471
FR-HPAI(P)-2022-01472
FR-HPAI(P)-2022-01483
FR-HPAI(P)-2022-01485
FR-HPAI(P)-2022-01486
FR-HPAI(P)-2022-01487
FR-HPAI(P)-2022-01489
FR-HPAI(P)-2022-01496
FR-HPAI(P)-2022-01498
FR-HPAI(P)-2022-01506
FR-HPAI(P)-2022-01511
FR-HPAI(P)-2022-01512
FR-HPAI(P)-2022-01516
FR-HPAI(P)-2022-01518
FR-HPAI(P)-2022-01519
FR-HPAI(P)-2022-01524
FR-HPAI(P)-2022-01458
FR-HPAI(P)-2022-01467

Bégrolles-en-Mauges
Chanteloup-les-Bois
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Cholet
Cléré-sur-Layon
La Plaine
La Séguinière
La Tessouale
Le May-sur-Evre
Le Puy-Saint-Bonnet
Les Cerqueux-sous-Passavant
Nueil-sur-Layon
En entier
En entier

23.1.2023

SV Europeiska unionens officiella tidning L 16/76 18.1.2023  



Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 55 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

FR-HPAI(P)-2022-01535
FR-HPAI(P)-2022-01545
FR-HPAI(P)-2022-01547
FR-HPAI(P)-2022-01549
FR-HPAI(P)-2022-01548
FR-HPAI(P)-2022-01564
FR-HPAI(P)-2022-01571
FR-HPAI(P)-2022-01573
FR-HPAI(P)-2022-01578
FR-HPAI(P)-2022-01579
FR-HPAI(P)-2022-01580
FR-HPAI(P)-2022-01586
FR-HPAI(P)-2022-01594
FR-HPAI(P)-2022-01603

Chaudron-en-Mauges
La Boissière-sur-Evre
La Chaussaire
La Salle-et-Chapelle-Aubry
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Nuaillé
Passavant-sur-Layon
Saint-Christophe-du-Bois
Saint-Léger-sous-Cholet
Le Longeron
Saint-Crespin-sur-Moine
Saint-Germain-sur-Moine
Tillières
Somloire
Toutlemonde
Trémentines

ANDREZÉ
BEAUPRÉAU
GESTÉ
JALLAIS
LA CHAPELLE-DU-GENÊT
LA JUBAUDIÈRE
LA POITEVINIÈRE
LE PIN-EN-MAUGES
SAINT-PHILBERT-EN-MAUGES
VILLEDIEU-LA-BLOUÈRE
LA ROMAGNE
LE FIEF-SAUVIN
LA RENAUDIÈRE
MONTFAUCON-MONTIGNÉ
ROUSSAY
SAINT-ANDRÉ-DE-LA-MARCHE
SAINT-MACAIRE-EN-MAUGES
TORFOU

15.1.2023–23.1.2023

FR-HPAI(P)-2022-01606 BOUILLE MENARD
CHAZE SUR ARGOS
GENE
VERN D ANJOU
LION D’ANGERS
AVIRE
LE BOURG D’IRE
LA CHAPELLE SUR OUDON
CHATELAIS
LA FERRIERE DE FLEE
L’HOTELLERIE DE FLEE
LOUVAINES
MARANS
MONTGUILLON
NOYANT LA GRAVOYERE
NYOISEAU
SAINTE GEMMES D’ANDIGNE
SAINT MARTIN DU BOIS
SAINT SAUVEUR DE FLEE

25.1.2023
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LOUVAINES
NYOISEAU
SEGRE’

17.1.2023–23.1.2023

Departement: Manche (50)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00420

AUMEVILLE LESTRE
BRILLEVAST
BRIX
CHERBOURG EN COTENTIN
COLOMBY
CRASVILLE
DIGOSVILLE
ECAUSSEVILLE
EMONDEVILLE
EROUDEVILLE
FLOTTEMANVILLE
FONTENAY SUR MER
FRESVILLE
GOLLEVILLE
GONNEVILLE LE THEIL
HAUTTEVILLE BOCAGE
HEMEVEZ
HUBERVILLE
JOGANVILLE
L’ETANG BERTRAND
LE HAM
LE MESNIL AU VAL
LE VAST
LESTRE
LIEUSAINT
MAGNEVILLE
MONTAIGU LA BRISETTE
MONTEBOURG
MORSALINES
MORVILLE
NEGREVILLE
OCTEVILLE L’AVENEL
ORGLANDES
OZEVILLE
QUETTEHOU
QUINEVILLE
ROCHEVILLE
SAINT CYR
SAINT FLOXEL
SAINT GERMAIN DE TOURNEBUT
SAINT JOSEPH
SAINT MARTIN D’AUDOUVILLE
SAUSSEMESNIL
SORTOSVILLE
SOTTEVAST
TEMERVILLE
TEURTHEVILLE BOCAGE
URVILLE
VALOGNES
VAUDREVILLE
VIDECOSVILLE
YVETOT BOCAGE

28.1.2023
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HUBERVILLE
MONTAIGU LA BRISETTE
SAINT CYR
SAINT GERMAIN DE TOURNEBUT
SAUSSEMESNIL
TAMERVILLE
VALOGNES

20.1.2023–28.1.2023

Departement: Morbihan (56)

FR-HPAI(P)-2022-01422
FR-HPAI(P)-2022-01435
FR-HPAI(P)-2022-01443
FR-HPAI(P)-2022-01444
FR-HPAI(P)-2022-01445

BIGNAN - Commune entière
BILLIO - Commune entière
BULEON - Commune entière
CREDIN - Partie de la commune à l’ouest de la D11 jusqu’à Bellevue 
puis au sud de la route allant de Bellevue à Le Pont du redressement
CRUGUEL - Commune entière
GUEGON -Partie de la commune au sud de la N24
GUEHENNO - Commune entière
EVELLYS - Partie de la commune à l’ouest de la D767 jusqu’à Siviac 
puis au nord-ouest de la route allant à Naizin puis au nord de la 
D203
JOSSELIN - Commune entière
KERFOURN - Partie de la commmune au sud de la route allant de Le 
Guéric à Le Lindreu
LA CROIX HELLEAN - Commune entière
LANOUEE - Partie de la commune à l’est de la rivière de l’Oust 
jusqu’à Pomeleuc puis au nord de la D155 jusqu’à la Ville Hervieux 
puis au nord de la 764 jusqu’à la N24
LANTILLAC - Commune entière
LES FORGES - Partie de la commune à l’ouest de la D778
LOCMINE - Commune entière
MOREAC - Partie de la commune à l’ouest de la D767 jusqu’à Porh 
Legal puis au sud de la D181 jusqu’à Keranna puis au sud de la route 
allant de Keranna à Kervalo en passant par Le Petit Kerimars, 
Bolcalpère et le Faouët d’En Haut
MOUSTOIR-AC - Partie de la commune au nord de la route allant de 
Plumelin à Moustoir-Ac puis au nord de la D318 et à l’ouest de la 
D767
PLEUGRIFFET - Commune entière
PLUMELIAU-BIEUZY - Partie de la commune au sud de la D203 et à 
l’est de la route allant du bourg à Talhouet Avalec en passant par 
Kerjegu et Beau Soleil
PLUMELIN - Partie de la commune au nord de la D117 jusqu’à 
Kerfourchec puis à l’est de la route allant à Moustoir-Ac
RADENAC - Commune entière
REGUINY - Partie de la commune au nord de la D203 jusqu’à Le 
Pont Saint Fiacre
SAINT-ALLOUESTRE - Commune entière

7.1.2023

EVELLYS -Partie de la commune à l’est de la D767 jusqu’à Siviac puis 
à l’est de la route allant à Naizin puis au sud de la D203
MOREAC - Partie de la commune à l’est de la D767 jusqu’à Porh 
Legal puis au nord de la D181 jusqu’à Keranna puis au nord de la 
route allant de Keranna à Kervalo en passant par Le Petit Kerimars, 
Bolcalpère et le Faouët d’En Haut
REGUINY - Partie de la commune au sud de la D203 jusqu’à Le Pont 
Saint Fiacre
RADENAC -Partie de la commune à l’ouest de la D11
BULEON - Partie de la commune au nord de la N24

30.12.2022–7.1.2023
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GUEGON - Partie de la commune au nord de la N24
LANOUEE - Partie de la commune à l’ouest de la rivière de l’Oust 
jusqu’à Pomeleuc puis au sud de la D155 jusqu’à la Ville Hervieux 
puis au sud de la 764 jusqu’à la N24
LANTILLAC - Commune entière
PLEUGRIFFET - Partie de la commune au sud de la D117

Département: Nord (59)

FR-HPAI(P)-2022-01423 BAILLEUL
ERQUINGHEM-LYS
LA GORGUE
MERRIS
MERVILLE
METEREN
NIEPPE
STRAZEELE
VIEUX-BERQUIN

15.1.2023

NEUF-BERQUIN
STEENWERCK
ESTAIRES
LE DOULIEU

7.1.2023–15.1.2023

FR-HPAI(P)-2022-01434 ALLENES-LES-MARAIS
ANNOEULLIN
BAILLEUL
BAUVIN
BEAUCAMPS-LIGNY
BOIS-GRENIER
DON
ERQUINGHEM-LE-SEC
ERQUINGHEM-LYS
ESCOBECQUES
FOURNES-EN-WEPPES
FROMELLES
HALLENNE-LES-HAUBOURDIN
HANTAY
LA BASSEE
LA GORGUE
LE MAISNIL
MARQUILLIES
MERRIS
MERVILLE
METEREN
NIEPPE
PROVIN
RADINGHEM-EN-WEPPES
SAINGHIN-EN-WEPPES
SALOME
STRAZEELE
VIEUX-BERQUIN
WAVRIN
WICRES

17.1.2023

NEUF-BERQUIN
STEENWERCK
ESTAIRES
LE DOULIEU
AUBERS
HERLIES
ILLIES

9.1.2023–17.1.2023
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Département: Hautes-Pyrénées (65)

FR-HPAI(P)-2022-01598 ALLIER
ANGOS
ANTIST
ARTIGUEMY
AUBAREDE
AUREILHAN
BARBAZAN-DEBAT
BARBAZAN-DESSUS
BEGOLE
BERNAC-DEBAT
BERNAC-DESSUS
BERNADETS-DESSUS
BONNEFONT
BONNEMAZON
BOULIN
BUGARD
BURG
CABANAC
CAHARET
CALAVANTE
CASTELVIEILH
CASTERA-LANUSSE
CASTILLON
CHELLE-SPOU
CIEUTAT
CLARAC
COUSSAN
FRECHOU-FRECHET
GONEZ
GOUDON
GOURGUE
HITTE
HOURC
LANESPEDE
LANSAC
LASLADES
LESPOUEY
LIZOS
LUC
LUTILHOUS
MARQUERIE
MAUVEZIN
MERILHEU
MONTASTRUC
MONTGAILLARD
MONTIGNAC
MOULEDOUS
ORIEUX
ORIGNAC
PERE
PEYRIGUERE
POUYASTRUC
RICAUD
SALLES-ADOUR
SARROUILLES
SEMEAC
SERE-RUSTAING
SOUES

23.1.2023
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SOUYEAUX
THUY
VIELLE-ADOUR

BORDES
LHEZ
MASCARAS
OLEAC-DESSUS
OUEILLOUX
OZON
PEYRAUBE
POUMAROUS
SINZOS
TOURNAY

15.1.2023–23.1.2023

Département: Rhône (69)

FR-HPAI(P)-2022-01597 ANCY
BAGNOLS
BELMONT-D’AZERGUES
BESSENAY
BIBOST
BULLY
EVEUX
BRULLIOLES
BRUSSIEU
BULLY
CHARNAY
CHATILLON
CHAZAY-D’AZERGUES
CHESSY
CHEVINAY
CIVRIEUX-D’AZERGUES
COURZIEU
DAREIZE
DOMMARTIN
EVEUX
FLEURIEUX-SUR-L’ARBRESLE
GREZIEU-LA-VARENNE
LEGNY
LENTILLY
LOZANNE
MARCY-L’ETOILE
MONTROTTIER
MORANCE
LES OLMES
POLLIONNAY
PONTCHARRA-SUR-TURDINE
SARCEY
SOURCIEUX-LES-MINES
SAINTE-CONSORCE
SAINT-FORGEUX
SAINT-GERMAIN-NUELLES
SAINT-JEAN-DES-VIGNES
SAINT-JULIEN-SUR-BIBOST
SAINT-LOUP
SAINT-PIERRE-LA-PALUD
SAINT-ROMAIN-DE-POPEY
SAINT-VERAND
LA TOUR-DE-SALVAGNY
VAUGNERAY

20.1.2023
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L’ARBRESLE
SAIN BEL
SAVIGNY

12.1.2023–20.1.2023

Département: Saône-et-Loire (71)

BANTANGES
BAUDRIERES
HUILLY SUR SEILLE
JOUVENCON
LA CHAPELLE NAUDE
LA CHAPELLE THECLE
L’ABERGEMENT SAINTE COLOMBE
LESSARD EN BRASSE
LOISY
LOUHANS
MENETREUIL
ORMES
RANCY
SAINT CHRISTOPHE EN BRESSE
SAINT ETIENNE EN BRESSE
SAINT GERMAIN DU PLAIN
SAINT USUGE
SIMANDRE
SIMARD
SORNAY
THUREY
TRONCHY
VERISSEY
VINCELLES

6.1.2023

BRANGES
JUIF
LA FRETTE
MONTRET
SAINT ANDRE EN BRASSE
SAINT VINCENT EN BRASSE
SAVIGNY SUR SEILLE

29.12.2022–6.1.2023

Département: Sarthe (72)

FR-HPAI(P)-2022-01584 ASSE LE RIBOUL
BALLON SAINT MARS
BEAUMONT SUR SARTHE
CHERANCE
CONGE-SUR-ORNE
COURGAINS
DANGEUL
FRESNAY-SUR-SARTHE
GRANDCHAMP
JUILLE
LOUVIGNY
LUCE-SOUS-BALLON
MARESCHE
MAROLLES-LES-BRAULTS
LES MEES
MEZIERE-SOUS-PONTHOUIN
MOITRON-SUR-SARTHE

18.1.2023
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MONHOUDOU
MONTBIZOT
PIACE
RENE
ROUESSE-FONTAINE
SAINT-AIGNAN
SAINT-CHRISTOPHE-DU-JAMBET
SAINT-MARCEAU
SAOSNES
TEILLE
THOIGNE
THOIREE-SOUS-CONTENSOR
VIVOIN

CHERANCE
DANGEUL
DOUCELLES
MEURCE
NOUANS
RENE
VIVOIN

9.1.2023–18.1.2023

Département: Deux-Sèvres (79)

FR-HPAI(P)-2022-01411
FR-HPAI(P)-2022-01415
FR-HPAI(P)-2022-01414
FR-HPAI(P)-2022-01417
FR-HPAI(P)-2022-01430
FR-HPAI(P)-2022-01436
FR-HPAI(P)-2022-01428
FR-HPAI(P)-2022-01447
FR-HPAI(P)-2022-01448
FR-HPAI(P)-2022-01449
FR-HPAI(P)-2022-01477
FR-HPAI(P)-2022-01450
FR-HPAI(P)-2022-01475
FR-HPAI(P)-2022-01474
FR-HPAI(P)-2022-01482
FR-HPAI(P)-2022-01484
FR-HPAI(P)-2022-01473
FR-HPAI(P)-2022-01502
FR-HPAI(P)-2022-01504
FR-HPAI(P)-2022-01515
FR-HPAI(P)-2022-01499
FR-HPAI(P)-2022-01521
FR-HPAI(P)-2022-01522
FR-HPAI(P)-2022-01532
FR-HPAI(P)-2022-01541
FR-HPAI(P)-2022-01534
FR-HPAI(P)-2022-01538
FR-HPAI(P)-2022-01544
FR-HPAI(P)-2022-01541
FR-HPAI(P)-2022-01538
FR-HPAI(P)-2022-01534
FR-HPAI(P)-2022-01569
FR-HPAI(P)-2022-01587
FR-HPAI(P)-2022-01588

ADILLY
AMAILLOUX
ARDIN
ARGENTON-L’EGLISE
BECELEUF
LE BEUGNON
BOUILLE-LORETZ
LA CHAPELLE-THIREUIL
CHICHE
CLESSÉ
COULONGES-SUR-L’AUTIZE
COULONGES-THOUARSAIS
FAYE-L’ABESSE
FÉNERY
FENIOUX
LA FORÊT-SUR-SÈVRE
GEAY
LUCHE-THOUARSAIS
MAUZE-THOUARSAIS
MONCOUTANT
MOUTIERS-SOUS-CHANTEMERLE
POUGNE-HÉRISSON
PUIHARDY
SAINT-AUBIN-LE-CLOUD
SAINT-GERMAIN-DE-LONGUE-CHAUME
SAINT-JOUIN-DE-MILLY
SAINT-LAURS
SAINT-MAIXENT-DE-BEUGNE
SAINT-MAURICE-ETUSSON
SAINT-POMPAIN
SCILLÉ
SECONDIGNY
VILLIERS-EN-PLAINE
VOULMENTIN

28.1.2023
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L’ABSIE
ARGENTONNAY
BOISME
BRESSUIRE
BRETIGNOLLES
LE BREUIL-BERNARD
LE BUSSEAU
CERIZAY
CHANTELOUP
LA CHAPELLE-SAINT-ETIENNE
LA CHAPELLE-SAINT-LAURENT
CIRIERES
COMBRAND
COURLAY
GENNETON
LARGEASSE
MAULEON
MONTRAVERS
NEUVY-BOUIN
NUEIL-LES-AUBIERS
LA PETITE-BOISSIERE
LE PIN
PUGNY
SAINT-AMAND-SUR-SEVRE
SAINT-ANDRE-SUR-SEVRE
SAINT-AUBIN-DU-PLAIN
SAINT-PAUL-EN-GATINE
SAINT PIERRE DES ECHAUBROGNES
TRAYES
VAL-EN-VIGNES
VERNOUX-EN-GATINE

20.1.2023–28.1.2023

FR-HPAI(P)-2022-01476
FR-HPAI(P)-2022-01501

AIFFRES
AIGONNAY
BEAUSSAIS-VITRE
CELLES-SUR-BELLE
CHAURAY
LA CRECHE
FORS
LES FOSSES
FRESSINES
GRANZAY-GRIPT
JUSCORPS
MARIGNY
NIORT
PERIGNE
PRAILLES
SAINTE-NEOMAYE
SAINT-MEDARD
SAINT-ROMANS-DES-CHAMPS
SAINT-ROMANS-LES-MELLE
SAINT-SYMPHORIEN
SECONDIGNE-SUR-BELLE
VOUILLE

6.1.2023

BRULAIN
MOUGON-THORIGNE
PRAHECQ
SAINTE-BLANDINE
SAINT-MARTIN-DE-BERNEGOUE

29.12.2022– 6.1.2023
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Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 55 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

Département: Vendée (85)

FR-HPAI(P)-2022-01424
FR-HPAI(P)-2022-01426
FR-HPAI(P)-2022-01438
FR-HPAI(P)-2022-01440
FR-HPAI(P)-2022-01441
FR-HPAI(P)-2022-01442
FR-HPAI(P)-2022-01446
FR-HPAI(P)-2022-01451
FR-HPAI(P)-2022-01454
FR-HPAI(P)-2022-01455
FR-HPAI(P)-2022-01456
FR-HPAI(P)-2022-01459
FR-HPAI(P)-2022-01460
FR-HPAI(P)-2022-01461
FR-HPAI(P)-2022-01462
FR-HPAI(P)-2022-01463
FR-HPAI(P)-2022-01464
FR-HPAI(P)-2022-01469
FR-HPAI(P)-2022-01470
FR-HPAI(P)-2022-01478
FR-HPAI(P)-2022-01479
FR-HPAI(P)-2022-01488
FR-HPAI(P)-2022-01490
FR-HPAI(P)-2022-01491
FR-HPAI(P)-2022-01493
FR-HPAI(P)-2022-01494
FR-HPAI(P)-2022-01495
FR-HPAI(P)-2022-01500
FR-HPAI(P)-2022-01503
FR-HPAI(P)-2022-01507
FR-HPAI(P)-2022-01508
FR-HPAI(P)-2022-01509
FR-HPAI(P)-2022-01510
FR-HPAI(P)-2022-01513
FR-HPAI(P)-2022-01514
FR-HPAI(P)-2022-01520
FR-HPAI(P)-2022-01525
FR-HPAI(P)-2022-01527
FR-HPAI(P)-2022-01528
FR-HPAI(P)-2022-01529
FR-HPAI(P)-2022-01530
FR-HPAI(P)-2022-01531
FR-HPAI(P)-2022-01533
FR-HPAI(P)-2022-01537
FR-HPAI(P)-2022-01539
FR-HPAI(P)-2022-01540
FR-HPAI(P)-2022-01542
FR-HPAI(P)-2022-01543
FR-HPAI(P)-2022-01546
FR-HPAI(P)-2022-01551
FR-HPAI(P)-2022-01552
FR-HPAI(P)-2022-01553
FR-HPAI(P)-2022-01555
FR-HPAI(P)-2022-01556
FR-HPAI(P)-2022-01557
FR-HPAI(P)-2022-01583
FR-HPAI(P)-2022-01585

SAINT HILAIRE DES LOGES au sud de la D745
FOUSSAIS PAYRE a l’ouest de la D49
FAYMOREAU
MARILLET
ANTIGNY
BOURNEAU
CEZAIS
FONTENAY-LE-COMTE
L’ORBRIE
LA CHATAIGNERAIE
LA TARDIERE
LOGE-FOUGEREUSE
MARSAIS-SAINTE-RADEGONDE
SAINT-MARTIN-DE-FRAIGNEAU
SAINT-MAURICE-DES-NOUES
SAINT-PIERRE-DU-CHEMIN
SERIGNE
PISSOTTE
MARVENT
NIEUL-SUR-L’AUTISTE
PUY-DE-SERRE
SAINT-HILAIRE-DE-VOUST
VOUVANT
SAINT-MICHEL-LE-CLOUCQ
XANTON-CHASSENON
SAINT HILAIRE DES LOGES au nord de la D745
FOUSSAIS PAYRE à l’est de la D49
BREUIL-BARRET
LA CHAPELLE-AUX-LYS
LOGE-FOUGEREUSE
SAINT-HILAIRE-DE-VOUST
BAZOGES-EN-PAILLERS
BEAUREPAIRE
BESSAY
BOURNEZEAU au nord de la D948 et de la D949B
CHAILLE-LES-MARAIS
CHAMPAGNE-LES-MARAIS
CHANTONNAY à l’ouest de la D137
CHÂTEAU-GUIBERT à l’est de la D746
CHAUCHE à l’ouest de l’A83
CHAVAGNES-EN-PAILLERS au nord de la D6
CORPE
DOMPIERRE-SUR-YON
ESSARTS EN BOCAGE
FOUGERE
LA BOISSIERE-DE-MONTAIGU au sud de la D23 et D72
LA CHAIZE-LE-VICOMTE au sud de la D948
LA COPECHAGNIERE
LA FERRIERE
LA MERLATIERE
LA RABATELIERE
LA REORTHE
LA ROCHE-SUR-YON à l’est de la D746 et D763
LES BROUZILS
LES HERBIERS au nord de la D160 et à l’ouest de la D23
LES LANDES-GENUSSON au sud de la D72 et D755
MAREUIL-SUR-LAY-DISSAIS à l’est de la D746

2.2.2023
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Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 55 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

FR-HPAI(P)-2022-01589
FR-HPAI(P)-2022-01590
FR-HPAI(P)-2022-01593
FR-HPAI(P)-2022-01595
FR-HPAI(P)-2022-01596
FR-HPAI(P)-2022-01599
FR-HPAI(P)-2022-01600
FR-HPAI(P)-2022-01601
FR-HPAI(P)-2022-01602
FR-HPAI(P)-2022-01604
FR-HPAI(P)-2022-01607
FR-HPAI(P)-2022-01608
FR-HPAI(P)-2022-01610
FR-HPAI(P)-2022-01611
FR-HPAI(P)-2022-01613
FR-HPAI(P)-2022-01614
FR-HPAI(P)-2022-01615
FR-HPAI(P)-2022-01618
FR-HPAI(P)-2022-01620
FR-HPAI(P)-2023-00002
FR-HPAI(P)-2023-00003
FR-HPAI(P)-2023-00004
FR-HPAI(P)-2023-00005
FR-HPAI(P)-2023-00006

MESNARD-LA-BAROTIERE
MOUTIERS-SUR-LE-LAY au sud de la D19
RIVES-DE-L’YON à l’est de la D746
SAINT-ANDRE-GOULE-D’OIE au sud de l’A87
SAINTE-CECILE
SAINTE-HERMINE
SAINTE-PEXINE au sud de la D19
SAINT-FULGENT à l’est de l’A87
SAINT-GEORGES-DE-MONTAIGU
SAINT-HILAIRE-LE-VOUHIS
SAINT-JEAN-DE-BEUGNE
SAINT-JUIRE-CHAMPGILLON
SAINT-MARTIN-DES-NOYERS à l’est de la D7
THORIGNY
LES MAGNILS-REIGNIERS
LUCON
MOUZEUIL-SAINT-MARTIN
NALLIERS
PUYRAVAULT
SAINT-AUBIN-LA-PLAINE
SAINTE-GEMME-LA-PLAINE
SAINTE-RADEGONDE-DES6NOYERS
SAINTE-ETIENNE-DE6BRILLOUET
TRIAIZE
VENDRENNES
BOURNEZEAU au sud de la D498 et de la D949B
LES PINEAUX
MOUTIERS-SUR-LE-LAY
SAINTE-PEXINE au nord de la D19
SAINT-MARTIN-DES-NOYERS à l’ouest de la D7
LA CHAIZE-LE-VICOME au nord de la D948
LA FERRIERE au sud de la D160
CHAUCHE à l’est de l’A83
CHAVAGNES-EN-PAILLERS au sud de la D6
SAINT-ANDRE-GOULE-D’OIE au nord de l’A87
SAINT-FULGENT à l’ouest de l’A87
BREM-SUR-MER
BRETIGNOLLES-SUR-MER
COEX
GIVRAND
LA CHAIZE-GIRAUD
LA CHAPELLE-HERMIER
L’AIUGUILLON-SUR-VIE
LES ACHARDS
L’ILE-D’OLONNE
MARTINET
OLONNE-SUR-MER
SAINTE-FOY
SAINT-GEORGES-DES-POINTINDOUX
SAINT-JULIEN-DES-LANDES
SAINT-MATHURIN
SAINT-REVEREND
BREM-SUR-MER
LANDEVIEILLE
SAINT-JULIEN-DES-LANDES
VAIRE
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Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 55 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

Département: Vienne (86)

FR-HPAI(P)-2022-01449 LATILLE
MARIGNY-CHEMEREAU
AYRON
LA CHAPELLE-MONTREUIL
CELLE-LEVESCAULT
CLOUE
CHIRE-EN-MONTREUIL
CHALANDRAY
VOUILLE
QUINCAY
BERUGES
MARCAY
LUSIGNAN
SAINT-SAUVANT
COULOMBIERS
CHERVES
MONTREUIL-BONNIN

6.1.2022

Medlemsstat: Italien

Adis-referensnummer för 
utbrottet Område

Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 55 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

Region: Veneto

IT-HPAI(P)-2022-00054 The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.355299708, E10.860377854

28.1.2023

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.355299708, E10.860377854

20.1.2023–28.1.2023

Region: Lombardia

IT-HPAI(P)-2022-00051 The area of the parts of Lombardia Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of a 
radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.073379, E10.367887

8.1.2023

The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.073379, E10.367887

31.12.2022–8.1.2023

IT-HPAI(P)-2022-00053 The area of the parts of Lombardia Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of a 
radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.023717, E10.574713

11.1.2023

The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.023717, E10.574713

3.1.2023–11.1.2023
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Medlemsstat: Ungern

Adis-referensnummer för utbrottet Område
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 55 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

Bács-Kiskun, Békés és Csongrád-Csanád megye

HU-HPAI(P)- 
2022-00211–00295
HU-HPAI(P)- 
2022-00211–00297

Ágasegyháza, Bácsalmás, Bácsszőlős, Balotaszállás, Bócsa, 
Borota, Bugac, Bugacpusztaháza, Csengőd, Csikéria, 
Csólyospálos, Felsőszentiván, Fülöpjakab, Gátér, 
Harkakötöny, Helvécia, Imrehegy, Izsák, Jakabszállás, 
Jánoshalma, Jászszentlászló, Kaskantyú, Kelebia, 
Kéleshalom, Kiskőrös, Kiskunfélegyháza, Kiskunhalas, 
Kiskunmajsa, Kisszállás, Kömpöc, Kunfehértó, Kunszállás, 
Mátételke, Mélykút, Móricgát, Orgovány, Páhi, 
Pálmonostora, Petőfiszállás, Pirtó, Soltvadkert, Szank, 
Tabdi, Tataháza, Tázlár, Tiszaalpár, Tompa, Városföld, 
Zsana, Békéssámson, Csanádapáca, Kardoskút, Kaszaper, 
Mezőhegyes, Mezőkovácsháza, Nagybánhegyes, Orosháza, 
Pusztaföldvár, Tótkomlós, Végegyháza, Algyő, 
Ambrózfalva, Árpádhalom, Baks, Balástya, Bordány, 
Csanytelek, Csengele, Csongrád, Derekegyház, Dóc, 
Domaszék, Fábiánsebestyén, Felgyő, Forráskút, 
Hódmezővásárhely, Kistelek, Mártély, Mindszent, Nagyér, 
Nagymágocs, Nagytőke, Ópusztaszer, Öttömös, 
Pusztamérges, Pusztaszer, Ruzsa, Sándorfalva, Szatymaz, 
Szeged, Szegvár, Székkutas, Szentes, Tömörkény, Üllés, 
Zákányszék és Zsombó települések védőkörzeten kívül eső 
teljes közigazgatási területe.
Kecskemét település közigazgatási területének a 46.686318 
és a 19.661755, valamint a 46.695600 és a 19.681280 
GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 10 km 
sugarú körön belül eső területe.
Bócsa, Bugac, Bugacpusztaháza, Kaskantyú, Kiskőrös, 
Kiskunhalas, Pirtó, Soltvadkert, Szank, Tázlár települések 
közigazgatási területének a 46.598273 és a 19.462954 
GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 10 km 
sugarú körön kívül eső teljes közigazgatási területe.
Borota, Imrehegy és Kéleshalom települések közigazgatási 
területének a 46.598273 és a 19.462954 GPS-koordináták 
által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön kívül 
eső teljes közigazgatási területe.

18.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00297 Kiskunfélegyháza település közigazgatási területének 
a 46.6894859 és a 19.8074637 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső 
területe.

10.1.2023–18.1.2023

HU-HPAI(P)- 
2022-00211–00296

Bócsa, Bugac, Bugacpusztaháza, Kaskantyú, Kiskőrös, 
Kiskunhalas, Pirtó, Soltvadkert, Szank, Tázlár települések 
közigazgatási területének a 46.598273 és a 19.462954 
GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 10 km 
sugarú körön belül és védőkörzeten kívül eső területe.

21.1.2023

Bócsa, Soltvadkert és Tázlár települések közigazgatási 
területeinek a 46.598273 és a 19.462954 GPS-koordináták 
által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül 
eső területe.

13.1.2023–21.1.2023

HU-HPAI(P)-2023-00002 Borota, Császártöltés, Drágszél, Dusnok, Érsekhalma, 
Hajós, Homokhegy, Imrehegy, Kecel, Kéleshalom, Miske, 
Nemesnádudvar, Öregcsertő települések közigazgatási 
területének a 46.417287 és a 19.158443 GPS-koordináták 
által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül 
és védőkörzeten kívül eső területe.

5.2.2023
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Adis-referensnummer för utbrottet Område
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 55 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

Császártöltés, Hajós és Homokhegy települések 
közigazgatási területeinek a 46.417287 és a 19.158443 
GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 km 
sugarú körön belül eső területe.

28.1.2023–5.2.2023

HU-HPAI(P)-2022-00215
HU-HPAI(P)-2022-00218
HU-HPAI(P)- 
2022-00220–00221
HU-HPAI(P)- 
2022-00223–00224
HU-HPAI(P)- 
2022-00227–00228
HU-HPAI(P)- 
2022-00231–00232
HU-HPAI(P)-2022-00252
HU-HPAI(P)-2022-00254
HU-HPAI(P)-2022-00276
HU-HPAI(P)-2022-00282

Bócsa és Bugac, Bugacpusztaháza, Kaskantyú, Orgovány, 
Szank és Tázlár települések közigazgatási területeinek 
a 46.627319 és a 19.536083, 46.626416 és a 19.545777, 
a 46.630891 és a 19.536630, a 46.619573 és 
a 19.537445, a 46.622916 és a 19.537992, a 46.645837 
és a 19.513270, a 46.640484 és a 19.524528, 
a 46.641252 és a 19.532421, a 46.616930 és 
a 19.545510, a 46.673759 és a 19.497050, a 46.618622 
és a 19.536336, a 46.563426 és a 19.47272, 46.546941 és 
a 19.530264, valamint a 46.619942 és 19.448554 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú 
körön belül eső területe.

6.1.2023–18.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00211
HU-HPAI(P)-2022-00216
HU-HPAI(P)-2022-00219
HU-HPAI(P)-2022-00225
HU-HPAI(P)-2022-00285
HU-HPAI(P)-2022-00290

Bugac, Bugacpusztaháza, Fülöpjakab, Jakabszállás, 
Móricgát és Szank települések közigazgatási területeinek 
a 46.67844 és 19.65301 és a 46.679183 és a 19.663134, 
46.686318 és a 19.661755, a 46.695600 és a 19.681280, 
a 46.625636 és a 19.653214, a 46.631749 és a 19.677088 
GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 km 
sugarú körön belül eső területe.

31.12.2022–15.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00212
HU-HPAI(P)-2022-00217
HU-HPAI(P)-2022-00226
HU-HPAI(P)- 
2022-00229–00230
HU-HPAI(P)- 
2022-00233–00245
HU-HPAI(P)- 
2022-00247–00251
HU-HPAI(P)-2022-00256
HU-HPAI(P)- 
2022-00258–00265
HU-HPAI(P)- 
2022-00270–00275
HU-HPAI(P)- 
2022-00277–00281
HU-HPAI(P)- 
2022-00283–00284
HU-HPAI(P)- 
2022-00286–00287
HU-HPAI(P)-2022-00289
HU-HPAI(P)-2022-00293
HU-HPAI(P)-2022-00295

Csólyospálos, Harkakötöny, Jászszentlászló, Kiskunhalas, 
Kiskunmajsa, Kömpöc, Móricgát, Pálmonostora, Petőfiszállás, 
Szank és Zsana települések közigazgatási területeinek 
a 46.489980 és a 19.772640, a 46.544237 és a 19.741665, 
a 46.569793 és a 19.692088, a 46.494360 és a 19.781250, 
a 46.517887 és a 19.678431, a 46.465166 és a 19.753716, 
a 46.540082 és a 19.646619, 46.457070 és a 19.620880, 
a 46.491690 és a 19.689880, a 46.559267 és a 19.683815, 
a 46.457070 és a 19.620880, 46.511456 és a 19.726186, 
a 46.493138 és a 19.690420, a 46.485781 és a 19.676447, 
a 46.499678 és a 19.687294, a 46.484707 és a 19.693469, 
a 46.537062 és a 19.727489, a 46.520024 és a 19.725265, 
a 46.532441 és a 19.644402, a 46.545107 és a 19.702540, 
a 46.543879 és a 19.700779, a 46.556750 és a 19.783380, 
a 46.460140 és a 19.480575, a 46.469155 és a 19.769960, 
a 46.525178 és a 19.618940, a 46.566283 és a 19.627354, 
a 46.497336 és a 19.775280, 19.862000, a 46.449825 és 
a 19.874751, a 46.442671 és a 19.844208, a 46.442530 és 
a 19.847300, a 46.457047 és a 19.878295, a 46.457105 és 
a 19.878381, a 46.446674 és a 19.842729, a 46.432070 és 
a 19.844230, a 46.417660 és a 19.855820, a 46.279380 és 
a 19.344527, a 46.448694 és a 19.835750, a 46.546400 és 
a 19.789500, a 46.451724 és a 19.878076, a 46.460471 és 
a 19.829871, a 46.438902 és a 19.604347, a 46.444126 és 
a 19.851216, a 46.516127 és a 19.639443, a 46.497473 és 
a 19.648627, a 46.499154 és a 19.656645, a 46.565080 és 
a 19.626590, a 46.425183 és a 19.557660, a 46.524556 és 
a 19.632469, a 46.520633 és a 19.639630, a 46.543500 és 
a 19.817600, a 46.539300 és a 19.848100, a 46.534382 és 
a 19.835872, a 46.516400 és a 19.887200, valamint 
a 46.555300 és a 19.900300 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső 
területe.

1.1.2023–15.1.2023
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Adis-referensnummer för utbrottet Område
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 55 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

HU-HPAI(P)-2022-00215
HU-HPAI(P)-2022-00218
HU-HPAI(P)-2022-00220–00221
HU-HPAI(P)-2022-00223–00224
HU-HPAI(P)-2022-00227–00228
HU-HPAI(P)-2022-00231–00232
HU-HPAI(P)-2022-00252
HU-HPAI(P)-2022-00254
HU-HPAI(P)-2022-00276
HU-HPAI(P)-2022-00282
HU-HPAI(P)-2022-00296

Bócsa és Bugac, Bugacpusztaháza, Kakantyú, Orgovány és 
Szank települések közigazgatási területeinek a 46.627319 és 
a 19.536083, 46.626416 és a 19.545777, a 46.630891 és 
a 19.536630, a 46.619573 és a 19.537445, a 46.622916 és 
a 19.537992, a 46.645837 és a 19.513270, a 46.640484 és 
a 19.524528, a 46.641252 és a 19.532421, a 46.616930 és 
a 19.545510, a 46.673759 és a 19.497050, a 46.618622 és 
a 19.536336, a 46.563426 és a 19.47272, 46.546941 és 
a 19.530264, a 46.619942 és 19.448554, 46.598273 és 
a 19.462954 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

7.1.2023–15.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00246 Kispáhi és Orgovány települések közigazgatási területeinek 
a 46.735284 és a 19.458263 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső 
területe.

16.12.2022–15.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00257 Kiskunhalas település közigazgatási területének 
a 46.460140 és a 19.480575 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső 
területe.

22.12.2022–15.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00267 Kiskunfélegyháza, Pálmonostora és Petőfiszállás települések 
közigazgatási területeinek a 46.633607 és a 19.891596 
GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 km 
sugarú körön belül eső területe.

24.12.2022–15.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00268 Jánoshalma és Mélykút települések közigazgatási 
területeinek a 46.279380 és a 19.344527 GPS-koordináták 
által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül 
eső területe.

26.12.2022–15.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00291 Bácsalmás, Bácsszőlős és Mélykút települések közigazgatási 
területeinek a 46.181634 és a 19.389784 GPS-koordináták 
által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül 
eső területe.

2.1.2023–15.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00292 Kisszállás település közigazgatási területének a 46.276290 
és a 19.530357 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

1.1.2023–15.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00297 Kiskunfélegyháza település közigazgatási területének 
a 46.6894859 és a 19.8074637 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső 
területe.

6.1.2023–15.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00214
HU-HPAI(P)-2022-00222
HU-HPAI(P)-2022-00288

Nagymágocs és Szentes települések közigazgatási 
területének 46.647079 és a 20.325001, valamint 
a 46.664455 és a 20.294252, valamint a 46.608922 és 
a 20.406042 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

29.12.2022–15.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00229
HU-HPAI(P)-2022-00236
HU-HPAI(P)-2022-00243
HU-HPAI(P)-2022-00255- 00256
HU-HPAI(P)-2022-00260
HU-HPAI(P)-2022-00265–00266
HU-HPAI(P)-2022-00271–00274
HU-HPAI(P)-2022-00279
HU-HPAI(P)-2022-00283
HU-HPAI(P)-2022-00286

Balástya, Bordány, Csengele, Forráskút, Kistelek és Üllés 
települések közigazgatási területének a 46.494360 és 
a 19.781250, a 46.556750 és a 19.783380, valamint 
a 46.497336 és a 19.775280, a 46.543500 és a 19.817600, 
a 46.539300 és a 19.848100, a 46.546400 és a 19.789500, 
a 46.534382 és a 19.835872, a 46.516400 és a 19.887200, 
valamint a 46.555300 és a 19.900300, 46.387300 és 
a 19.862000, a 46.359048 és a 19.888786, a 46.449825 és 
a 19.874751, a 46.457047 és a 19.878295, a 46.457105 és 
a 19.878381, valamint a 46.451724 és a 19.878076 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú 
körön belül eső területe.

1.1.2023–15.1.2023
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HU-HPAI(P)-2022-00294 Balástya, Kistelek és Ópusztaszer települések közigazgatási 
területének a 46.474248 és a 19.988948 GPS-koordináták 
által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül 
eső területe.

3.1.2023–15.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00269 Kaszaper és Tótkomlós települések közigazgatási 
területeinek a 46.437833 és a 20.778503 GPS-koordináták 
által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül 
eső területe.

22.12.2022–15.1.2023

Hajdú-Bihar vármegye

HU-HPAI(P)-2022-00298
HU-HPAI(P)-2022-00299
HU-HPAI(P)-2023-00001

Hajdúszoboszló, Hortobágy, Kaba, Nádudvar, Nagyhegyes 
és Püspökladány települések közigazgatási területének a 
a 47.471520 és a 21.203237, a 47.485876 és 
a 21.170037, valamint a 47.448133 és a 21.156837 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú 
körön belül és védőkörzeten kívül eső területe.

5.2.2023

HU-HPAI(P)-2022-00298
HU-HPAI(P)-2022-00299
HU-HPAI(P)-2023-00001

Hajdúszoboszló és Nádudvar települések közigazgatási 
területének a 47.471520 és a 21.203237, a 47.485876 és 
a 21.170037, valamint a 47.448133 és a 21.156837 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú 
körön belül eső területe.

28.1.2023–5.2.2023

Medlemsstat: Nederländerna

Adis-referensnummer för utbrottet Område
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 55 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

Municipality Ronde Venen, province Zuid Holland

Bewakingszone (10 kilometer) Mijdrecht
1. via Bennebroekerweg naar Nelson Mandela Dreef
2. via Nelson Mandela Dreef naar Hoofddorp-Zuid 3a
3. via Hoofddorp-Zuid 3a naar Hoofddorp
4. via Hoofddorp naar Rijksweg A4
5. via Rijksweg a4 naar Hoofddorp
6. via Hoofddorp naar Rijksweg A4
7. via Rijksweg A4 naar Schiphol 2
8. via Schiphol 2 naar Spoorbaan
9. via Spoorbaan naar Schiphol 2
10. via Schiphol 2 naar Ceintuurbaan Zuid
11. via Ceintuurbaan Zuid naar Vertrekpassage
12. via Vertrekpassage naar Spoorbaan
13. via Spoorbaan naar Loevesteinse Randweg
14. via Loevesteinse Randweg naar Hugo de Grootstraat
15. via Hugo de Grootstraat naar Schipholweg
16. via Schipholweg naar Aalsmeer 6
17. via Aalsmeer 6 naar Rijksweg A9
18. via Rijksweg A9 naar Ringvaart van de Haarlemmer

meerpolder (oostelijk deel)
19. via Ringvaart van de Haarlemmermeerpolder (oostelijk 

deel) naar Schipholweg
20. via Schipholweg naar Schipholdijk
21. via Schipholdijk naar Nieuwe Meerlaan
22. via Nieuwe Meerlaan naar Bosbaanweg

20.1.2023
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23. via Bosbaanweg naar van Nijenrodeweg
24. via van Nijenrodeweg naar Buitenveldertselaan
25. via Buitenveldertselaan naar Uilenstede
26. via Uilenstede naar Laan van Kronenburg
27. via Laan van Kronenburg naar Kalfjeslaan
28. via Kalfjeslaan naar Amsteldijk
29. via Amsteldijk naar de Smient
30. via de Smient naar Ouderkerkerdijk
31. via Ouderkerkerdijk naar fietspad Oudekerkerdijk
32. via Fietspadoudekerkerdijk naar Machineweg
33. via Machineweg naar Burgemeester Stramanweg
34. via Burgemeester Stramanweg naar Holterbergweg
35. via Holterbergweg naar Muntbergweg
36. via Muntbergweg naar Meibergdreef
37. via Meibergdreef naar Tafelbergweg
38. via Tafelbergweg naar Abcouderstraatweg
39. via Abcouderstraatweg naar Nieuwe Amsterdamseweg
40. via Nieuwe Amsterdamseweg naar Broekzijdselaan
41. via Broekzijdselaan naar Dokter van Doornplein
42. via Dokter van Doornplein naar Kerkplein
43. via Kerkplein naar Hoogstraat
44. via Hoogstraat naar Molenweg
45. via Molenweg naar Lange Coupure
46. via Lange Coupure naar Rijksstraatweg
47. via Rijksstraatweg naar Provincialeweg
48. via Provincialeweg naar Spoorbaan
49. via Spoorbaan naar Polderweg
50. via Polderweg naar Westkanaaldijk
51. via Westkanaaldijk naar Ter Aaseweg
52. via Ter Aaseweg naar Dorpsstraat
53. via Dorpsstraat naar Julianalaan
54. via Julianalaan naar Laantje
55. via Laantje naar Oud Aa
56. via Oud Aa naar Provincialeweg
57. via Provincialeweg naar ir. Enschedéweg
58. via ir. Enschedéweg naar Oortjespad
59. via Oortjespad naar van Teylingenweg
60. via van Teylingenweg naar Houtkade
61. via Houtkade naar fietspad
62. via fietspad naar Grechtkade
63. via Grechtkade naar toegang
64. via toegang naar Oude Meije
65. via Oude Meije naar Hollandsekade
66. via Hollandsekade naar Zonneveer
67. via Zonneveer naar Simon van Capelweg
68. via Simon van Capelweg naar Noordenseweg
69. via Noordenseweg naar Nieuwveenseweg
70. via Nieuwveenseweg naar Achterweg
71. via Achterweg naar Kennedylaan
72. via Kennedylaan naar provinciale weg
73. via provinciale weg naar Achttienkavels
74. via Achttienkavels naar Achttienkavelseweg
75. via Achttienkavelseweg naar Zevenhovenseweg
76. via Zevenhovenseweg naar Kerkweg
77. via Kerkweg naar Korteraarseweg
78. via Korteraarseweg naar Oude Kerkpad
79. via Oude Kerkpad naar Oostkanaalweg
80. via Oostkanaalweg naar Schilkerweg
81. via Schilkerweg naar Westkanaalweg
82. via Westkanaalweg naar Sluispad
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83. via Sluispad naar Bloemenstraat
84. via Bloemenstraat naar Kerkpad
85. via Kerkpad naar de Strooplikker
86. via de Strooplikker naar Langeraarseweg
87. via Langeraarseweg naar Hazepad
88. via Hazepad naar van Brederodeplein
89. via van Brederodeplein naar Sportweg
90. via Sportweg naar Landerij
91. via Landerij naar Langeraarseweg
92. via Langeraarseweg naar Geerweg
93. via Geerweg naar Vriezenweg
94. via Vriezenweg naar Provincialeweg
95. via Provincialeweg naar Leimuiderweg
96. via Leimuiderweg naar Weteringweg
97. via Weteringweg naar Aalsmeerderweg
98. via Aalsmeerderweg naar Bennebroekerweg

Those parts of the municipality Ronde Venen contained 
within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on 
WGS84 dec. coordinates long 4,85 lat 52,24.

12.1.2023–20.1.2023

Medlemsstat: Polen

Adis-referensnummer för utbrottet Område
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 55 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687)

PL-HPAI(P)-2022-00037
PL-HPAI(P)-2022-00038
PL-HPAI(P)-2022-00039

W województwie opolskim:
1. Część gmin: Pokój, Domaszowice, Namysłów, Świerc

zów w powiecie namysłowskim
2. Część gmin: Murów, Popielów w powiecie opolskim,
3. Część gminy Wołczyn powiecie kluczborskim
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
50.96876 / 17.90187 and 50.96334 / 17.91449 
and 50.97138 / 17.86664

14.1.2023

1. Część gmin: Pokój, Domaszowice, Świerczów w powie
cie namysłowskim;

2. Część gminy Wołczyn w powiecie kluczborskim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
50.96876 / 17.90187 and 50.96334 / 17.91449 
and 50.97138 / 17.86664

6.1.2023–14.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00040 W województwie kujawsko-pomorskim:
1. Część gmin: Kikół, Skępe, Lipno, Chrostkowo w powie

cie lipnowskim
2. Część gminy Czernikowo w powiecie toruńskim
3. Część gminy Zbójno w powiecie golubsko-dobrzyńskim
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
52.92452 / 19.1449

15.1.2023

W województwie kujawsko-pomorskim część gminy Kikół 
w powiecie lipnowskim
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
52.92452 / 19.1449

7.1.2023–15.1.2023
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PL-HPAI(P)-2022-00041 W województwie warmińsko – mazurskim część gmin: 
Pisz, Biała Piska, Ruciane - Nida w powiecie piskim
Zawierająca się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
53.58979 / 21.84092

16.1.2023

W województwie warmińsko – mazurskim część gminy 
Pisz w powiecie piskim
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
53.58979 / 21.84092

8.1.2023–16.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00042 W województwie lubelskim:
1. Miasto Łęczna oraz część gmin: Cyców, Puchaczów, 

Ludwin, Łęczna w powiecie łęczyńskim,
2. Część gmin: Uścimów, Ostrów Lubelski w powiecie lu

bartowskim,
3. Część gminy Sosnowica w powiecie parczewskim
4. Część gminy Urszulin w powiecie włodawskim
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.36494 / 23.00283

17.1.2023

W województwie lubelskim część gmin: Ludwin, 
Puchaczów w powiecie łęczyńskim
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.36494 / 23.00283

9.1.2023–17.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00043 W województwie mazowieckim:
1. Część gminy Gostynin oraz miasto Gostynin, część gmi

ny Szczawin Kościelny w powiecie gostynińskim,
2. Część gminy Łąck w powiecie płockim.
W województwie łódzkim część gmin:
1. Strzelce, Oporów w powiecie kutnowskim
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
52.3515 / 19.4839

18.1.2023

W województwie mazowieckim część gmin: Gostynin, 
Szczawin Kościelny w powiecie gostynińskim.
W województwie łódzkim część gminy Strzelce w powiecie 
kutnowskim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
52.3515 / 19.4839

10.1.2023–18.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00044
PL-HPAI(P)-2022-00046

W województwie łódzkim w powiecie sieradzkim:
1. W gminie Błaszki: Borysławice, Brudzew, Cienia, Cho

ciszew, Chrzanowice, Chabierów, Gruszczyce, Grzy
maczew, Grzymaczew Kolonia, Jasionna, Kąśnie, Kije- 
Pęczek, Kobylniki, Kołdów, Korzenica, Lubna-Jarosłaj, 
Łubna-Jakusy, Marianów, Mroczki Małe, Mroczki Wiel
kie, Nacesławice, Niedoń, Równa, Samy, Sędzimirowice, 
Skalmierz, Sudoły, Suliszewice, Sudoły, Wojków, Wło
cin, Włocin Kolonia, Wrzącą Zaborów, Żelisław, Żelis
ław Kolonia.

2. W gminie Goszczanów: Chlewo, Chwalęcice, Gawłowi
ce, Poprężniki, Poradzew, Stojanów, Świnice Kaliskie, 
Sulmówek, Wacławów, Waliszewice, Wilkszyce, Wójci
nek.

3. W gminie Warta: Augustynów, Bartochów, Cielce, 
Czartki, Duszniki, Głaniszew, Gołuchy, Góra, Grzybki, 
Jakubice-Baszków, Kawęczynek, Krąków, Łabędzie, Mał
ków, Piotrowice, Popów, Raczków, Socha, Socha Kolo
nia, Upuszczew, Warta na zachód od drogi 83, Witów, 
Zagajew, Zielęcin.

19.1.2023
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4. W gminie Wróblew: Bliźniew, Dziebędów, Gaj, Inczew, 
Kobierzycko, Orzeł Biały, Próchna, Sędzice, Słomków 
Mokry, Słomków Suchy, Tubądzin, Wągłczew Kolonia, 
Wągłczew.

5. W gminie Brąszewice: Budy, Gałki, Kamienniki, Orły, 
Pokrzywniak, Trzcinka.

W województwie wielkopolskim część gmin:
1. Szczytniki, Koźminek w powiecie kaliskim
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.6761 / 18.4844

W województwie łódzkim, powiat sieradzki:
1. W gminie Błaszki: Adamki, Brończyn, Bukowina, Do

maniew, Garbów, Gołków, Gorzałów, Gzików, Kamien
na, Kamienna Kolonia, Kalinowa, Kociołki, Kwasków, 
Lubanów, Maciszewice, Orzeżyn, Romanów, Stok Pol
ski, Stok Nowy, Smaszków, Zawady, Morawki, Wójcice,

2. W gminie Warta: Gać Warcka
W województwie wielkopolskim, powiat kaliski:
2. W części gmin: Brzeziny, Szczytniki
zawierających się w promieniu 3 km od współrzędnych 
GPS: 51.6761 / 18.4844

11.1.2023–19.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00045 W województwie warmińsko – mazurskim:
1. Część gmin Zalewo, Iława w powiecie iławskim,
2. Część gmin Miłomłyn, Małdyty w powiecie ostródzkim
W województwie pomorskim część gminy Stary Dzierzgoń 
w powiecie sztumskim
Zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
53.80560 / 19.64087

19.1.2023

W województwie warmińsko – mazurskim część gminy 
Zalewo w powiecie iławskim zawierająca się w promieniu 3 
km od współrzędnych GPS: 53.80560 / 19.64087

11.1.2023–19.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00047 W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Ostrzeszów, Mikstat, miasto Mikstat, Gra

bów n/Prosną w powiecie ostrzeszowskim,
2. Część gmin: Przygodzice, Ostrów Wielkopolski, Sieros

zowice w powiecie ostrowskim,
3. Część gminy Godziesze Wielkie w powiecie kaliskim
zawierająca się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.54409 / 17.99438

21.1.2023

W województwie wielkopolskim:
1. Część gminy: Mikstat, miasto Mikstat w powiecie ostr

zeszowskim,
2. Część gminy: Sieroszowice w powiecie ostrowskim
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.54409 / 17.99438

13.1.2023–21.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00048 W województwie łódzkim:
1. Część gmin: Rokiciny, Będków, Ujazd w powiecie tomas

zowskim,
2. Część gmin: Brójce, Koluszki, Andrespol, Tuszyn w po

wiecie łódzkim wschodnim,
3. Część gmin: Czarnocin, Moszczenica, Wolbórz w po

wiecie piotrkowskim
zawierająca się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.63575 / 19.74504

21.1.2023
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W województwie łódzkim:
1. Część gmin: Rokiciny, Będków w powiecie tomaszow

skim,
2. Część gminy Brójce w powiecie łódzkim wschodnim,
3. Część gminy Czarnocin w powiecie piotrkowskim
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.63575 / 19.74504

13.1.2023–21.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00049 W województwie mazowieckim:
1. Cześć gmin: Łosice, Platerów, Olszanki, Stara Kornica, 

Huszlew, Sarnaki, część miasta Łosice w powiecie łosick
im,

2. Cześć gmin: Przesmyki, Mordy w powiecie siedleckim
Zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
52.24032 / 22.74160

21.1.2023

W województwie mazowieckim:
1. Cześć gminy Łosice w powiecie łosickim,
2. Cześć gmin: Przesmyki w powiecie siedleckim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
52.24032 / 22.74160

13.1.2023–21.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00050 W województwie wielkopolskim
1. Część gmin: Brzeziny i Godziesze Wielkie w powiecie 

kaliskim
2. Część gmin: Sieroszewice, Mikstat, Ostrzeszów, Grabów 

nad Prosną, Doruchów, Czajków, Kraszewice w powie
cie ostrzeszowskim.

3. Część gminy Sieroszewice w powiecie ostrowskim
W województwie łódzkim część gminy Galewice w po
wiecie wieruszowskim
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych 
GPS: 51.51032 / 18.06508

23.1.2023

W województwie wielkopolskim
1. Część gminy Sieroszewice w powiecie ostrowskim
2. Część gmin: Grabów n/Prosną, Kraszewice w powiecie 

ostrzeszowskim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.51032 / 18.06508

15.1.2023–23.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00051
PL-HPAI(P)-2022-00054

W województwie wielkopolskim:
1. Części gminy: Brzeziny, Godziesze Wielkie w powiecie 

kaliskim
2. Części gmin: Mikstat, Ostrzeszów, Grabów nad Prosną, 

Doruchów, Kraszewice w powiecie ostrzeszowskim
3. Część gminy Sieroszewice w powiecie ostrowskim
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.510/ 18.065

24.1.2023

W województwie wielkopolskim:
1. Części gmin: Grabów nad Prosną, Mikstat w powiecie 

ostrzeszowskim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS:  
51.510/18.065

16.1.2023–24.1.2023
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PL-HPAI(P)-2022-00052
PL-HPAI(P)-2022-00053
PL-HPAI(P)-2022-00060
PL-HPAI(P)-2022-00061
PL-HPAI(P)-2022-00067
PL-HPAI(P)-2022-00069

W województwie łódzkim powiat łaski:
1. W gminie Łask (gm. miejska): Łask,
2. W gminie Łask (gm. wiejska): Anielin, Budy Stryjewskie, 

Gorczyn, Karszew, Krzucz, Łopatki, Mauryca, Orchów, 
Ostrów, Remiszew, Stryje Księże, Stryje Paskowe, Teo
dory, Wiewiórczyn, Wola Łaska, Wola Stryjewska, Wro
nowice, Wrzeszczewice, Wrzeszczewice Nowe, 
Wrzeszczewice Skrejnia, Wydrzyn,

3. W gminie Buczek: Brodnia Dolna, Brodnia Górna, Buc
zek, Czestków A, Czestków B, Czestków F, Dąbrowa, 
Gucin, Kowalew, Luciejów, Sycanów, Wola Buczkowska;

4. W gminie Sędziejowice: Brody Emilianów, Brzeski, Gra
bia, Grabica, Grabno, Kamostek, Kolonia Sędziejowice, 
Korczyska, Kozuby Stare i Nowe, Lichawa, Osiny, Podu
le, Sędziejowice, Sobiepany, Wola Wężykowa, Żagliny;

5. W gminie Wodzierady: Elodia, Kiki, Przyrownica, Pioru
nów, Magnusy, Wrząsawa, Dobruchów, Leśnica;

6. W gminie Widawa: Górki Grabieńskie, Ligota;
W województwie łódzkim powiat powiat zduńskowolski:
1. W gminie Zduńska Wola (gm. wiejska): Annopole Stare, 

Laskowiec, Mostki, Ogrodzisko, Piaski, Polków, Poręby, 
Zamłynie, Zborowskie;

2. W gminie Zapolice: Beleń, Branica, Holendry, Jelno, Ka
linowa, Marcelów, Młodawin Górny i Dolny, Paprotnia, 
Pstrokonie, Ptaszkowice, Rembieszów, Rojków, Strońs
ko, Świerzyny, Zapolice, Rembieszów Kolonia, Woźniki, 
Zamoście;

3. W gminie Szadek (gminie wiejska): Boczki, Dziadkowi
ce, Kolonia Góry Prusinowskie, Piaski, Przatów, Redu
chów, Sikucin, Borki Prusinowskie, Choszczewo, Tar
nówka, Wola Krokocka, Wilamów, Lichawa, Wola 
Łobudzka, Krokocice, Łobudzice, Rzepiszew, Przatów 
Górny, Górna Wola;

W województwie łódzkim powiat sieradzki:
1. W gminie Warta (gminie wiejska): Lipiny, Lipiny Kolo

nia, Miedźno, Mogilno Rossoszyca, Rożdżały, Miedze;
2. W gminie Sieradz (gm. miejska): Obręb 26, Obręb 27, 

Obręb 28, Obręb 29, Obręb 30, Obręb 31, Obręb 32, 
Obręb 33, Obręb 34 (wschodnia część miasta Sieradz 
ograniczona od wschodu parkiem miejskim przy stadio
nie);

3. W gminie Sieradz: Chałupki, Czartki, Męcka Wola, Pod
łężyce-Rzechta, Ruda, Rzechta, Stawiszcze, Woźniki;

W województwie łódzkim powiat pabianicki:
1. W gminie Dobroń: Barycz, Poleszyn;
W województwie łódzkim powiat poddębicki:
1. W gminie Zadzim: Ralewice, Rzeczyca, Bąki, Bogucice, 

Chodaki, Dzierzązna Szlachecka, Górki Zadzimskie, 
Kłoniszew, Małyń, Marcinów, Otok, PGR Zalesie, Pietra
chy, Stefanów, Wola Zaleska, Zadzim-Kazimierzew, 
Zygry, Dąbrówka Szadkowska, Budy Jeżewskie, Zabo
rów, Stefanów, Głogowiec, Maksymilianów, Nowy Świ
at, Sikory

31.1.2023
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W województwie łódzkim powiat zduńskowolski:
1. w gminie Sędziejowice: Bilew, Dobra, Kustrzyce, Marze

nin, Niecenia, Pruszków, Rososza, Wola Marzeńska, 
Wrzesiny;

W województwie łódzkim powiat łaski:
1. w gminie Łask - obszar wiejski: Bałucz, Kolonia Bałucz, 

Młynisko, Borszewice, Grabina, Kolonia Bilew, Kopyść, 
Mikołajówek, Okup Mały, Okup Wielki, Ulejów, Win
centów, Sięganów, Wola Bałucka, Zielęcice;

2. w gminie Zduńska Wola: Zduńska Wola, Annopole 
Nowe, Biały Ług, Czechy, Gajewniki, Gajewniki Kolonia, 
Henryków, Izabelów, Janiszewice, Karsznice, Kłady, 
Korczew, Krobanów, Michałów, Ochraniew, Opiesin, 
Pratków, Rębieskie Nowe, Rębieskie Stare, Suchoczasy, 
Tymienice, Wojsławice, Wólka Wojsławska, Wymysłów, 
Izabelów Mały, Andrzejów, Krobanówek, Ostrówek;

3. w gminie Zapolice: Swędzieniejewice, Swędzieniejewice 
Kolonia, Wygiełzów;

4. w gminie Szadek - obszar wiejski: Kotlinki, Kotliny, Kro
molin Stary, Kromolin Nowy, Wielka Wieś;

5. gmina Szadek (gm. miejska): Szadek;
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.56326 / 19.03881

23.1.2023–31.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00055
PL-HPAI(P)-2022-00056
PL-HPAI(P)-2023-00002
PL-HPAI(P)-2023-00003

W województwie pomorskim w powiecie człuchowskim:
1. gmina Debrzno: Boboszewo, Bolesławowo, Cierznie, 

Debrzno, Gniewno, Główna, Jakubowo, Jeleniec, Kost
rzyca, Krzepiszyn, Miłachowo, Myśligoszcz, Myśli
goszcz Wybudowanie, Nierybie, Pokrzywy, Prusinowo 
Wybudowanie, Pędziszewo, Przypólsko, Rozdoły, Roz
wory, Skowarnki, Słupia, Służewo, Smug, Stanisławka, 
Strzeszyn, Uniechówek, Uniechów, Uniechów Wybudo
wanie.

2. W gminie Człuchów: Barkowo, Biskupnica, Biskupnica 
Wybudowanie, Chrząstowo, Chrząstowo Wybudowa
nie, Chrząstówko, Dziewiątka, Gębarzewo, Jaromierz, 
Migi, Mosiny, Rogowo.

W gminie Czarne: Bińcze, Gliniana Góra, Wiśniowa Aleja, 
Wygonki

3.2.2023

W województwie pomorskim w powiecie człuchowskim:
1. W gminie Debrzno: Buchowo, Grzymisław, Kamień, 

Strzeczona, Strzeczonka.
W gminie Człuchów: Barkówko

26.1.2023–3.2.2023

PL-HPAI(P)-2022-00057 W województwie łódzkim:
1. Części gmin: Uniejów, Poddębice, Wartkowice, Pęcz

niew w powiecie poddębickim
2. Części gmin: Świnice Warckie w powiecie łęczyckim
W województwie wielkopolskim części gmin Brudzew, 
Przykona, Dobra w powiecie tureckim
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.97360 / 18.73595

30.1.2023

W województwie łódzkim część gminy Uniejów powiecie 
poddębickim
W województwie wielkopolskim część gminy Przykona w 
powiecie tureckim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.97360 / 18.73595

17.1.2023–30.1.2023
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PL-HPAI(P)-2022-00058 W województwie łódzkim:
1. Części gmin: Budziszewice, Ujazd, Rokiciny, Żechlinek 

w powiecie tomaszowskim.
2. Części gmin: Andrespol, Brójce, Koluszki, Koluszki - 

miasto w powiecie łódzkim wschodnim.
3. Części gmin: Brzeziny, Jeżów, Rogów w powiecie brze

zińskim
Zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.71136 / 19.82636

28.1.2023

W województwie łódzkim:
1. Część gmin: Koluszki, Koluszki miasto w powiecie łódz

kim wschodnim
2. Część gmin: Rokiciny w powiecie tomaszowskim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.71136 / 19.82636

20.1.2023–28.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00059 W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Pleszew, Dobrzyca, Czermin, Chocz, Gołu

chów w powiecie pleszewskim,
2. Część gmin: Blizanów w powiecie kaliskim,
3. Część gmin: Raszków, Ostrów Wielkopolski, Nowe 

Skalmierzyce w powiecie ostrowskim.
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.861277 / 17.846092

29.1.2023

W województwie wielkopolskim części gmin: Gołuchów i 
Pleszew w powiecie pleszewskim zawierające się w 
promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 51.86127 / 
17.84609

21.1.2023–29.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00062 W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Żelazków, Opatówek, Ceków-Kolonia, Koź

minek, Lisków, Mycielin i Stawiszyn w powiecie kalis
kim.

2. Część gminy Malanów w powiecie tureckim
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.85122 / 18.23552

28.1.2023

W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Żelazków, Ceków-Kolonia i Mycielin w po

wiecie kaliskim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.85122 / 18.23552

20.1.2023–28.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00063 W województwie śląskim:
1. Część gmin: Łazy, Zawiercie miasto, Ogrodzieniec, Po

ręba, w powiecie zawierciańskim,
2. Część gmin: Siewierz, Dąbrowa Górnicza miasto w po

wiecie będzińskim,
3. Część gmin: Myszków miasto w powiecie myszkowskim
Zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
50.42754 / 19.34959

29.1.2023

W województwie śląskim część gminy Łazy zawierająca się 
w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 50.42754 / 
19.34959

21.1.2023–29.1.2023
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PL-HPAI(P)-2022-00064 W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Turek, Przykona, Dobra, Kawęczyn, Brud

zew, Malanów w powiecie tureckim w województwie 
wielkopolskim.

2. Część gminy Uniejów w powiecie poddębickim w woje
wództwie wielkopolskim.

W województwie łódzkim część gminy Uniejów w powiecie 
poddębicki.
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.96866 / 18.58093

30.1.2023

W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Turek, Przykona, Dobra, Kawęczyn w po

wiecie tureckim w województwie wielkopolskim.
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.96866 / 18.58093

22.1.2023–30.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00065 W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Grabów nad Prosną, Mikstat, Kraszewice, 

Doruchów, Czajków w powiecie ostrzeszowskim.
2. Część gminy Sieroszewice w powiecie ostrowskim.
3. Część gmin: Brzeziny i Godziesze Wielkie w powiecie 

kaliskim.
W województwie łódzkim część gminy Galewice w 
powiecie wieruszowskim
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.52703 / 18.16422

31.1.2023

W województwie wielkopolskim:
1. Części gmin: Grabów nad Prosną i Kraszewice w powie

cie ostrzeszowskim.
2. Część gminy Sieroszewice w powiecie ostrowskim.
3. Część gminy Brzeziny w powiecie kaliskim.
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.52703 / 18.164223

23.1.2023–31.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00066 W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Duszniki, Kaźmierz, Pniewy, Szamotuły w 

powiecie szamotulskim.
2. Część gmin: Lwówek, Kuślin w powiecie nowotomys

kim.
3. Część gminy Tarnowo Podgórne w powiecie poznańs

kim.
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
52.48160 / 16.43688

31.1.2023

W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Duszniki, Kaźmierz w powiecie szamotuls

kim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
52.48160 / 16.43688

23.1.2023–31.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00068 W województwie dolnośląskim:
1. Część gmin: Wińsko, Wołów w powiecie wołowskim,
2. Część gmin: Wąsosz, miasto Wąsosz, Jemielno w powie

cie górowskim,
3. Część gmin: Żmigród, Prusice w powiecie trzebnickim
Zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
GPS: 51.47256 / 16.75511

30.1.2023
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W województwie dolnośląskim:
1. Część gmin: Wińsko w powiecie wołowskim,
2. Część gmin: Wąsosz w powiecie górowskim,
3. Część gmin: Żmigród w powiecie trzebnickim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.47256 / 16.75511

22.1.2023–30.1.2023

PL-HPAI(P)-2023-00001 PL-HPAI(P)-2023-00001 W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Chocz, Czermin, Gizałki, Gołuchów, Ples

zew w powiecie pleszewskim
2. Część gminy Blizanów w powiecie kaliskim
3. Część gminy Grodziec powiecie konińskim
4. Część gminy Kotlin w powiecie jarocińskim
zawierające się w promieniu 10km od współrzędnych GPS: 
51.93958 / 17.854769

4.2.2023

W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Pleszew, Chocz, Czermin w powiecie ples

zewskim
zawierające się w promieniu 3km od współrzędnych GPS: 
51.939588 / 17.854769

27.1.2023–4.2.2023

Del C

Ytterligare restriktionszoner i de berörda medlemsstater* som avses i artiklarna 1 och 3a:

Medlemsstat: Frankrike

Område
Åtgärderna ska fortsätta att 
tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 3a)

Les communes suivantes dans le département : Cher (18)

GENOUILLY
GRACAY
NOHANT-EN-GRACAY
SAINT-OUTRILLE

16.1.2023

Les communes suivantes dans le département : Dordogne (24)

LES COTEAUX PERIGOURDINS
DOMME
CAZOULES
FANLAC
LFLEURAC
PEYZAC-LE-MOUSTIER
PEYRILLAC-ET-MILLAC
SAINT-JULIEN-DE-LAMPON
SAINT-VINCENT-DE-COSSE
LA ROQUE-GAGEAC
CARSAC-AILLAC
LES EYZIES-DE-TAYAC-SIREUIL
CONDAT-SUR-VEZERE
VITRAC
BEYNAC-ET-CAZENAC
GROLEJAC
SAINTE-MONDANE
LA FEUILLADE
SERGEAC

17.1.2023
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THONAC
BEAUREGARD-DE-TERRASSON
PLAZAC
PAZAYAC
TURSAC
LES FARGES
CALVIAC-EN-PERIGORD
BARS
LA BACHELLERIE
VEYRIGNAC
CARLUX
AURIAC-DU-PERIGORD
SAINT-LEON-SUR-VEZERE
CASTELS ET BEZENAC
LE LARDIN-SAINT-LAZARE
MEYRALS
VEZAC
TERRASSON-LAVILLEDIEU

Les communes suivantes dans le département : Gers (32)

ARBLADE-LE-BAS
ARBLADE-LE-HAUT
ARMENTIEUX
ARMOUS-ET-CAU
BARCELONNE-DU-GERS
BASCOUS
BASSOUES
BAZIAN
BELMONT
BOURROUILLAN
CAILLAVET
CALLIAN
CASTELNAU-D’ANGLES
CAUMONT
CAUPENNE-D’ARMAGNAC
CAZAUX-D’ANGLES
COURTIES
EAUZE
JU-BELLOC
JUILLAC
LABARTHETE
LADEVEZE-RIVIERE
LADEVEZE-VILLE
LANNE-SOUBIRAN
LANNEPAX
LAUJUZAN
LAVERAET
LELIN-LAPUJOLLE
LUPPE-VIOLLES
MAGNAN
MANCIET
MARCIAC
MASCARAS
MAULICHERES
MAUMUSSON-LAGUIAN
MONTESQUIOU
NOGARO
NOULENS
PANJAS
PERCHEDE

27.1.2023
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PEYRUSSE-GRANDE
PRENERON
RAMOUZENS
RIGUEPEU
RISCLE
ROQUEBRUNE
SAINT-AUNIX-LENGROS
SAINT-GERME
SAINT-GRIEDE
SAINT-MONT
SAINTE-CHRISTIE-D’ARMAGNAC
SALLES-D’ARMAGNAC
SCIEURAC-ET-FLOURES
TARSAC
TIESTE-URAGNOUX
TOURDUN
TUDELLE
VERGOIGNAN
VIC-FEZENSAC
VIELLA

Les communes suivantes dans le département : Indre (36)

AIZE
BAGNEUX Partie de commune située à l’Ouest de la D25
BAUDRES
BOUGES-LE-CHATEAU Partie de commune située au Nord de la D2, puis de la D34A
BUXEUIL
FONTGUENAND Partie de commune située au Sud de la D52
GUILLY
LANGE
POULAINES Partie de commune située au Nord de D960
ROUVRES LES BOIS
SAINT-CHRISTOPHE-EN-BAZELLE partie de commune située au Sud-Ouest de D25
SEMBLECAY Partie de commune située au Sud de D25
VALENCAY Partie de commune située au Nord-Ouest du Nahon
VAL-FOUZON
VEUIL
VICQ-SUR-NAHON Partie de commune située à l’Ouest de la D956 et au Sud de la D109
ANJOUIN
BAGNEUX Partie de commune à l’Est de D25
BOUGES-LE-CHATEAU Partie de commune au Sud de D2 puis de D34A
BRETAGNE
CHABRIS
LA CHAPELLE-SAINT-LAURIAN
DUN-LE-POELIER
ECUEILLE Partie de la commune au Sud de D13et à l’Est de D8
FONTENAY
FONTGUENAND Partie de commune au Nord de la D52
FREDILLE
GEHEE
HEUGNES Partie de commune à l’Est de la voie ferrée
JEU-MALOCHES
LEVROUX
LINIEZ
LUCAY-LE-MALE
LYE
MENETOU-SUR-NAHON
MEUNET-SUR-VATAN
MOULINS-SUR-CEPHONS
ORVILLE

16.1.2023
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REBOURSIN
SAINT-CHRISTOPHE-EN-BAZELLE Partie de commune au Nord Est de la D25
SAINT-FLORENTIN
SELLES-SUR-NAHON
SEMBLECAY partie de commune au Nord de D25
VATAN
LA VERNELLE
VEUIL
VILLENTROIS FAVEROLLES EN BERRY

Les communes suivantes dans le département : Manche (50)

ANNEVILLE-EN-SAIRE
AUDOUVILLE-LA-HUBERT
AUMEVILLE-LESTRE
AZEVILLE
BARFLEUR
BESNEVILLE
BEUZEVILLE-LA-BASTILLE
BINIVILLE
BLOSVILLE
BRETTEVILLE
BREUVILLE
BRICQUEBEC-EN-COTENTIN
BRICQUEBOSQ
BRILLEVAST
BRIX
CANTELOUP
CARNEVILLE
CARQUEBUT
CATTEVILLE
CHERBOURG-EN-COTENTIN
CLITOURPS
COLOMBY
COUVILLE
CRASVILLE
CROSVILLE-SUR-DOUVE
DIGOSVILLE
ECAUSSEVILLE
EMONDEVILLE
EROUDEVILLE
ETIENVILLE
FERMANVILLE
FIERVILLE-LES-MINES
FLOTTEMANVILLE
FONTENAY-SUR-MER
FRESVILLE
GATTEVILLE-LE-Phare
GOLLEVILLE
GONNEVILLE-LE THEIL
GROSVILLE
HARDINVAST
HAUTTEVILLE-BOCAGE
HEMEVEZ
HUBERVILLE
JOGANVILLE
L’ETANG-BERTRAND
LA BONNEVILLE
LA HAGUE
LA PERNELLE
LE HAM

28.1.2023
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LE MESNIL-AU-VAL
LE VAST
LE VICEL
LESTRE
LIEUSAINT
MAGNEVILLE
MARTINVAST
MAUPERTUS-SUR-MER
MONTAIGU-LA-BRISETTE
MONTEBOURG
MONTFARVILLE
MORSALINES
MORVILLE
NEGREVILLE
NEHOU
NEUVILLE-AU-PLAIN
NOUAINVILLE
OCTEVILLE-L’AVENEL
ORGLANDES
OZEVILLE
PICAUVILLE
QUETTEHOU
QUINEVILLE
RAUVILLE-LA-BIGOT
RAUVILLE-LA-PLACE
RAVENOVILLE
REIGNEVILLE-BOCAGE
REVILLE
ROCHEVILLE
SAINT-CHRISTOPHE-DU-FOC
SAINT-CYR
SAINT-FLOXEL
SAINT-GERMAIN-DE-TOURNEBUT
SAINT-GERMAIN-DE-VARREVILLE
SAINT-JACQUES-DE-NEHOU
SAINT-JOSEPH
SAINT-MARCOUF
SAINT-MARTIN-D’AUDOUVILLE
SAINT-MARTIN-DE-VARREVILLE
SAINT-MARTIN-LE-GREARD
SAINT-PIERRE-D’ARTHEGLISE
SAINT-PIERRE-EGLISE
SAINT-SAUVEUR-LE-VICOMTE
SAINT-VAAST-LA-HOUGUE
SAINTE-COLOMBE
SAINTE-GENEVIEVE
SAINTE-MERE-EGLISE
SAUSSEMESNIL
SEBEVILLE
SIDEVILLE
SORTOSVILLE
SORTOSVILLE-EN-BEAUMONT
SOTTEVAST
TAILLEPIED
TAMERVILLE
TEURTHEVILLE-BOCAGE
TEURTHEVILLE-HAGUE
THEVILLE
TOCQUEVILLE
TOLLEVAST
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TURQUEVILLE
URVILLE
VALCANVILLE
VALOGNES
VARENGUEBEC
VAROUVILLE
VAUDREVILLE
VICQ-SUR-MER
VIDECOSVILLE
VIRANDEVILLE
YVETOT-BOCAGE
ANNEVILLE-EN-SAIRE

Les communes suivantes dans le département : Nord (59)

ARMENTIERES
AUBERS
BEAUCAMPS-LIGNY
BERTHEN
BLARINGHEM
BOESCHEPE
BOESEGHEM
BOIS-GRENIER
BORRE
CAESTRE
CAPINGHEM
CASSEL
DEULEMONT
EECKE
ENGLOS
ENNETIERES-EN-WEPPES
ERQUINGHEM-LE-SEC
ESCOBECQUES
FOURNES-EN-WEPPES
FRELINGHIEN
FROMELLES
GODEWAERSVELDE
HALLENNES-LEZ-HAUBOURDIN
HANTAY
HAVERSKERQUE
HAZEBROUCK
HERLIES
HONDEGHEM
HOUPLINES
ILLIES
LA BASSEE
LA CHAPELLE-D’ARMENTIERES
LE MAISNIL
LYNDE
MARQUILLIES
MORBECQUE
OXELAERE
PERENCHIES
PRADELLES
PREMESQUES
QUESNOY-SUR-DEULE
RADINGHEM-EN-WEPPES
SAINGHIN-EN-WEPPES
SAINT-JANS-CAPPEL
SAINT-SYLVESTRE-CAPPEL
SAINTE-MARIE-CAPPEL

15.1.2023
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SALOME
SANTES
SEQUEDIN
SERCUS
STEENBECQUE
STEENVOORDE
TERDEGHEM
THIENNES
VERLINGHEM
WALLON-CAPPEL
WARNETON
WAVRIN
WICRES
FLETRE

Les communes suivantes dans le département : Pyrénées-Atlantiques (64)

ARROSES
AYDIE
CROUSEILLES

27.1.2023

Les communes suivantes dans le département : Hautes-Pyrénées (65)

ADE
ANDREST
ANTIN
ARCIZAC-ADOUR
ARCIZAC-EZ-ANGLES
ARGELES-BAGNERES
ARNE
ARRODETS-EZ-ANGLES
ARRODETS
ASQUE
ASTE
ASTUGUE
AURENSAN
AURIEBAT
AVERAN
AVEZAC-PRAT-LAHITTE
AZEREIX
BAGNERES-DE-BIGORRE
BANIOS
BARRY
LA BARTHE-DE-NESTE
BATSERE
BAZET
BAZILLAC
BEAUDEAN
BENAC
BENQUE-MOLERE
BERNADETS-DEBAT
BETPOUY
BETTES
BONREPOS
BORDERES-SUR-L’ECHEZ
BOUILH-DEVANT
BOUILH-PEREUILH
BOURG-DE-BIGORRE
BOURREAC
BOURS
BULAN
CAMPAN

23.1.2023
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CAMPISTROUS
CAMPUZAN
CAPVERN
CASTELBAJAC
CASTELNAU-RIVIERE-BASSE
CASTERA-LOU
CAUBOUS
CAUSSADE-RIVIERE
CHELLE-DEBAT
CHIS
CLARENS
COLLONGUES
DOURS
ESCALA
ESCONDEAUX
ESCONNETS
ESCOTS
ESCOUBES-POUTS
ESPARROS
ESPECHE
ESPIEILH
ESTIRAC
FONTRAILLES
FRECHEDE
FRECHENDETS
GALAN
GALEZ
GAUSSAN
GAYAN
GERDE
GERMS-SUR-L’OUSSOUET
GEZ-EZ-ANGLES
GONEZ
HAGEDET
HAUBAN
HERES
HIBARETTE
HIIS
HORGUES
HOUEYDETS
IBOS
IZAUX
JACQUE
JUILLAN
JULOS
LABASSERE
LABASTIDE
LABATUT-RIVIERE
LABORDE
LACASSAGNE
LAGARDE
LAGRANGE
ARRAYOU-LAHITTE
LALANNE-TRIE
LALOUBERE
LAMARQUE-RUSTAING
LAMEAC
LANNE
LANNEMEZAN
LAPEYRE
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LARAN
LASCAZERES
LAYRISSE
LESCURRY
LEZIGNAN
LIBAROS
LIES
LOMNE
LORTET
LOUCRUP
LOUEY
LOUIT
LUBRET-SAINT-LUC
LUBY-BETMONT
LUSTAR
MADIRAN
MANSAN
MARSAC
MARSAS
MARSEILLAN
MAUBOURGUET
MAZEROLLES
MOMERES
MONLONG
MONTOUSSE
MOUMOULOUS
MUN
NEUILH
ODOS
OLEAC-DEBAT
ORDIZAN
ORINCLES
ORLEIX
OSMETS
OSSUN
OSSUN-EZ-ANGLES
OURSBELILLE
PAREAC
PEYRUN
PINAS
POUZAC
PUYDARRIEUX
RECURT
REJAUMONT
SABALOS
SABARROS
SADOURNIN
SAINT-LANNE
SAINT-MARTIN
SAINT-SEVER-DE-RUSTAN
SARLABOUS
SARNIGUET
SENAC
SENTOUS
SIARROUY
SOREAC
SOUBLECAUSE
TAJAN
TARBES
TILHOUSE
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TOSTAT
TOURNOUS-DARRE
TOURNOUS-DEVANT
TREBONS
TRIE-SUR-BAISE
TROULEY-LABARTHE
TUZAGUET
UGLAS
UGNOUAS
UZER
VIDOU
VIEUZOS
VILLEFRANQUE
VILLEMBITS
VILLENAVE-PRES-MARSAC
VISKER
CANTAOUS

VILLEFRANQUE
LABATUT RIVIERE
CASTELNAU RIVIERE BASSE
ESTIRAC
HAGEDET
MAUBOURGUET
CAUSSADE-RIVIERE
SAINT LANNE
AURIEBAT
MADIRAN
SOUBLECAUSE
LASCAZERES
HERES

27.1.2023

Les communes suivantes dans le département : Rhône (69)

AFFOUX
ALBIGNY-SUR-SAONE
ALIX
AMBERIEUX
AMPLEPUIS
ANCY
ANSE
L’ARBRESLE
AVEIZE
BAGNOLS
BELMONT-D’AZERGUES
BESSENAY
BIBOST
VAL D’OINGT
LE BREUIL
BRIGNAIS
BRINDAS
BRULLIOLES
BRUSSIEU
BULLY
CALUIRE-ET-CUIRE
CHAMBOST-ALLIERES
CHAMBOST-LONGESSAIGNE
CHAMELET
CHAMPAGNE-AU-MONT-D’OR
LA CHAPELLE-SUR-COISE
CHAPONOST

20.1.2023
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CHARBONNIERES-LES-BAINS
CHARNAY
CHASSELAY
CHATILLON
CHAUSSAN
CHAZAY-D’AZERGUES
LES CHERES
CHESSY
CHEVINAY
CIVRIEUX-D’AZERGUES
COGNY
COLLONGES-AU-MONT-D’OR
COURZIEU
COUZON-AU-MONT-D’OR
CRAPONNE
CURIS-AU-MONT-D’OR
DARDILLY
DAREIZE
DENICE
DIEME
DOMMARTIN
DUERNE
ECULLY
EVEUX
FLEURIEUX-SUR-L’ARBRESLE
FRANCHEVILLE
FRONTENAS
GENAY
GLEIZE
GREZIEU-LA-VARENNE
GREZIEU-LE-MARCHE
LES HALLES
HAUTE-RIVOIRE
JARNIOUX
JOUX
LACENAS
LACHASSAGNE
LEGNY
LENTILLY
LETRA
LIMAS
LIMONEST
LISSIEU
LONGESSAIGNE
LOZANNE
LUCENAY
LYON
MARCILLY-D’AZERGUES
MARCY
MARCY-L’ETOILE
MESSIMY
MEYS
MOIRE
MONTROMANT
MONTROTTIER
MORANCE
NEUVILLE-SUR-SAONE
LES OLMES
ORLIENAS
OULLINS
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POLEYMIEUX-AU-MONT-D’OR
POLLIONNAY
POMEYS
POMMIERS
PONTCHARRA-SUR-TURDINE
PORTE DES PIERRES DOREES
QUINCIEUX
RIVOLET
ROCHETAILLEE-SUR-SAONE
RONTALON
SAIN-BEL
SARCEY
LES SAUVAGES
SAVIGNY
SOUCIEU-EN-JARREST
SOURCIEUX-LES-MINES
SOUZY
SAINT-ANDRE-LA-COTE
SAINT-APPOLINAIRE
SAINT-CLEMENT-LES-PLACES
SAINT-CLEMENT-SUR-VALSONNE
SAINTE-CONSORCE
SAINT-CYR-AU-MONT-D’OR
SAINT-DIDIER-AU-MONT-D’OR
SAINT-FORGEUX
SAINTE-FOY-L’ARGENTIERE
SAINTE-FOY-LES-LYON
SAINT-GENIS-L’ARGENTIERE
SAINT-GENIS-LAVAL
SAINT-GENIS-LES-OLLIERES
SAINT-GERMAIN-AU-MONT-D’OR
SAINT-GERMAIN-NUELLES
SAINT-JEAN-DES-VIGNES
SAINT-JULIEN-SUR-BIBOST
SAINT-JUST-D’AVRAY
SAINT-LAURENT-D’AGNY
SAINT-LAURENT-DE-CHAMOUSSET
SAINT-LOUP
SAINT-MARCEL-L’ECLAIRE
SAINT-MARTIN-EN-HAUT
SAINTE-PAULE
SAINT-PIERRE-LA-PALUD
SAINT-ROMAIN-AU-MONT-D’OR
SAINT-ROMAIN-DE-POPEY
SAINT-VERAND
TARARE
TASSIN-LA-DEMI-LUNE
TERNAND
THEIZE
THURINS
LA TOUR-DE-SALVAGNY
VALSONNE
VAUGNERAY
VILLECHENEVE
VILLEFRANCHE-SUR-SAONE
VILLE-SUR-JARNIOUX
YZERON
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Les communes suivantes dans le département : Saône-et-Loire (71)

ALLERIOT
BEAUMONT SUR GROSNE
BEY
BOSJEAN
BOUHANS
BOYER
BRIENNE
BRUAILLES
CHATENOY EN BRESSE
VCIEL
CUISERY
DAMEREY
DAMPIERRE EN BRESSE
DEVROUZE
DICONNE
EPERVANS
FRANGY EN BRESSE
FRONTENAUD
GIGNY SUR SAONE
GUERFAND
JUGY
LA GENETE
LA RECINEUSE
LA TRUCHERE
L’ABERGEMENT DE CUISERY
LACROST
LAIVES
LANS
LE FAY
LE PLANOIS
LE TARTRE
LE VILLARS
LUX
MARNAY
MERVANS
MONTAGNY PRES LOUHANS
MONTCEAUX RAGNY
MONCONY
MONTCOY
MONTJAY
MONTPONT EN BRESSE
OSLON
OUROUX SUR SAONE
PLOTTES

6.1.2023

Les communes suivantes dans le département : Deux – Sèvres (79)

BOUSSAIS
GLENAY
LUZAY
MAISONTIERS
PIERREFITE
SAINTE-GEMME
SAINT-VARENT

28.1.2023
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Les communes suivantes dans le département : Vendée (85)

AUCHAY SUR VENDEE
BESSAY
BOURNEZEAU
CHÂTEAU GUIBERT
CORPE
FONTENAY LE COMTE
FOUGERE
L’HERMANAULT
LA COUTURE
LE LANGON
LE TABLIER
LES MAGNILS REIGNIERS
LES VELLUIRE SUR VENDEE
LONGEVES
LUCON
MAREUIL SUR LAY DISSAIS
MOUZEUIL SAINT MARTIN
NALLIERS
PEAULT
PETOSSE
POUILLE
RIVE DE L’YON
ROSNAY
SAINT AUBIN LA PLAINE
SAINT ETIENNE DE BRILLOUET
SAINT JEAN DE BEUGNE
SAINTE GEMME LA PLAINE
SAINTE PEXINE
SERIGNE
THIRE

2.2.2023

Les communes suivantes dans le département : Vendée (85)

AUCHAY SUR VENDEE
BESSAY
BOURNEZEAU
CHÂTEAU GUIBERT
CORPE
FONTENAY LE COMTE
FOUGERE
L’HERMANAULT
LA COUTURE
LE LANGON
LE TABLIER
LES MAGNILS REIGNIERS
LES VELLUIRE SUR VENDEE
LONGEVES
LUCON
MAREUIL SUR LAY DISSAIS
MOUZEUIL SAINT MARTIN
NALLIERS
PEAULT
PETOSSE
POUILLE
RIVE DE L’YON
ROSNAY
SAINT AUBIN LA PLAINE
SAINT ETIENNE DE BRILLOUET
SAINT JEAN DE BEUGNE
SAINTE GEMME LA PLAINE

14.1.2023
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SAINTE PEXINE
SERIGNE
THIRE

Les communes suivantes dans le département : Vienne (86)

LATILLE
MARIGNY-CHEMEREAU
AYRON
LA CHAPELLE-MONTREUIL
CELLE-LEVESCAULT
CLOUE
CHIRE-EN-MONTREUIL
CHALANDRAY
VOUILLE
QUINCAY
BERUGES
MARCAY
LUSIGNAN
SAINT-SAUVANT
COULOMBIERS
CHERVES
MONTREUIL-BONNIN

6.1.2023

Medlemsstat: Italien

Område
Åtgärderna ska fortsätta att 
tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 3a)

Region: Lombardia

— Municipality of Acquafredda (Brescia)
— Municipality of Alfianello (Brescia)
— Municipality of Bassano Bresciano (Brescia)
— Municipality of Borgo San Giacomo (Brescia)
— Municipality of Calvisano (Brescia)
— Municipality of Carpenedolo (Brescia)
— Municipality of Cigole (Brescia)
— Municipality of Desenzano del Garda (Brescia) South of A4
— Municipality of Fiesse (Brescia)
— Municipality of Gambara (Brescia)
— Municipality of Ghedi (Brescia)
— Municipality of Gottolengo (Brescia)
— Municipality of Isorella (Brescia)
— Municipality of Leno (Brescia) East of A21
— Municipality of Lonato del Garda (Brescia) South of A4
— Municipality of Manerbio (Brescia)
— Municipality of Milzano (Brescia)
— Municipality of Montichiari (Brescia)
— Municipality of Offlaga (Brescia)
— Municipality of Orzinuovi (Brescia)
— Municipality of Pavone del Mella (Brescia)
— Municipality of Pontevico (Brescia)
— Municipality of Pozzolengo (Brescia) South of A4
— Municipality of Pralboino (Brescia)
— Municipality of Quinzano d’Oglio (Brescia)
— Municipality of Remedello (Brescia)
— Municipality of San Gervasio Bresciano (Brescia)

31.1.2023
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— Municipality of San Paolo (Brescia)
— Municipality of Seniga (Brescia)
— Municipality of Verolanuova (Brescia)
— Municipality of Verolavecchia (Brescia)
— Municipality of Villachiara (Brescia)
— Municipality of Visano (Brescia)
— Municipality of Annicco (Cremona)
— Municipality of Azzanello (Cremona)
— Municipality of Bordolano (Cremona)
— Municipality of Casalbuttano ed Uniti (Cremona)
— Municipality of Casalmorano (Cremona)
— Municipality of Castelverde (Cremona)
— Municipality of Castelvisconti (Cremona)
— Municipality of Corte de’ Cortesi con Cignone (Cremona)
— Municipality of Corte de’ Frati (Cremona)
— Municipality of Genivolta (Cremona)
— Municipality of Olmeneta (Cremona)
— Municipality of Paderno Ponchielli (Cremona)
— Municipality of Pozzaglio ed Uniti (Cremona)
— Municipality of Robecco d’Oglio (Cremona)
— Municipality of Soresina (Cremona)
— Municipality of Acquanegra sul Chiese (Mantova)
— Municipality of Asola (Mantova)
— Municipality of Canneto sull’Oglio (Mantova)
— Municipality of Casalmoro (Mantova)
— Municipality of Casaloldo (Mantova)
— Municipality of Casalromano (Mantova)
— Municipality of Castel Goffredo (Mantova)
— Municipality of Castelbelforte (Mantova)
— Municipality of Castellucchio (Mantova) North of SP64 ex SS10
— Municipality of Castiglione delle Stiviere (Mantova)
— Municipality of Cavriana (Mantova)
— Municipality of Ceresara (Mantova)
— Municipality of Curtatone (Mantova) North of SP64 ex SS10
— Municipality of Gazoldo degli Ippoliti (Mantova)
— Municipality of Goito (Mantova)
— Municipality of Guidizzolo (Mantova)
— Municipality of Mantova (Mantova) North of SP64 ex SS10
— Municipality of Marcaria (Mantova) North of SP64 ex SS10
— Municipality of Mariana Mantovana (Mantova)
— Municipality of Marmirolo (Mantova)
— Municipality of Medole (Mantova)
— Municipality of Monzambano (Mantova)
— Municipality of Piubega (Mantova)
— Municipality of Ponti sul Mincio (Mantova)
— Municipality of Porto Mantovano (Mantova)
— Municipality of Redondesco (Mantova)
— Municipality of Rodigo (Mantova)
— Municipality of Roverbella (Mantova)
— Municipality of San Giorgio Bigarello (Mantova) North of SP64 ex SS10
— Municipality of Solferino (Mantova)
— Municipality of Volta Mantovana (Mantova)

Region: Veneto

Municipality of Arquà Petrarca (Padova)
— Municipality of Baone (Padova)
— Municipality of Barbona (Padova)
— Municipality of Borgo Veneto (Padova)
— Municipality of Carceri (Padova)
— Municipality of Casale di Scodosia (Padova)

31.1.2023
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— Municipality of Castelbaldo (Padova)
— Municipality of Cervarese Santa Croce (Padova)
— Municipality of Cinto Euganeo (Padova)
— Municipality of Este (Padova)
— Municipality of Galzignano Terme (Padova)
— Municipality of Granze (Padova)
— Municipality of Lozzo Atestino (Padova)
— Municipality of Masi (Padova)
— Municipality of Megliadino San Vitale (Padova)
— Municipality of Merlara (Padova)
— Municipality of Mestrino (Padova) South of A4
— Municipality of Monselice (Padova) West of A13
— Municipality of Montagnana (Padova)
— Municipality of Ospedaletto Euganeo (Padova)
— Municipality of Piacenza d’Adige (Padova)
— Municipality of Ponso (Padova)
— Municipality of Pozzonovo (Padova) West of A13
— Municipality of Rovolon (Padova)
— Municipality of Rubano (Padova) South of A4
— Municipality of Saccolongo (Padova)
— Municipality of Sant’Elena (Padova)
— Municipality of Sant’Urbano (Padova)
— Municipality of Solesino (Padova) West of A13
— Municipality of Stanghella (Padova) West of A13
— Municipality of Teolo (Padova)
— Municipality of Torreglia (Padova)
— Municipality of Urbana (Padova)
— Municipality of Veggiano (Padova)
— Municipality of Vescovana (Padova) West of A13
— Municipality of Vighizzolo d’Este (Padova)
— Municipality of Villa Estense (Padova)
— Municipality of Villafranca Padovana (Padova) South of A4
— Municipality of Vo’ (Padova)
— Municipality of Albaredo d’Adige (Verona)
— Municipality of Angiari (Verona)
— Municipality of Arcole (Verona)
— Municipality of Belfiore (Verona)
— Municipality of Bevilacqua (Verona)
— Municipality of Bonavigo (Verona)
— Municipality of Boschi Sant’Anna (Verona)
— Municipality of Bovolone (Verona)
— Municipality of Buttapietra (Verona)
— Municipality of Caldiero (Verona) South of A4
— Municipality of Casaleone (Verona)
— Municipality of Castagnaro (Verona)
— Municipality of Castel d’Azzano (Verona)
— Municipality of Castelnuovo del Garda (Verona) South of A4
— Municipality of Cerea (Verona)
— Municipality of Cologna Veneta (Verona)
— Municipality of Colognola ai Colli (Verona) South of A4
— Municipality of Concamarise (Verona)
— Municipality of Erbè (Verona)
— Municipality of Gazzo Veronese (Verona)
— Municipality of Isola della Scala (Verona)
— Municipality of Isola Rizza (Verona)
— Municipality of Lavagno (Verona) South of A4
— Municipality of Legnago (Verona)
— Municipality of Minerbe (Verona)
— Municipality of Monteforte d’Alpone (Verona) South of A4
— Municipality of Mozzecane (Verona)
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— Municipality of Nogara (Verona)
— Municipality of Nogarole Rocca (Verona)
— Municipality of Oppeano (Verona)
— Municipality of Palù (Verona)
— Municipality of Peschiera del Garda (Verona) South of A4
— Municipality of Povegliano Veronese (Verona)
— Municipality of Pressana (Verona)
— Municipality of Ronco all’Adige (Verona)
— Municipality of Roverchiara (Verona)
— Municipality of Roveredo di Guá (Verona)
— Municipality of Salizzole (Verona)
— Municipality of San Bonifacio (Verona) South of A4
— Municipality of San Giovanni Lupatoto (Verona) South of A4
— Municipality of San Martino Buon Albergo (Verona) South of A4
— Municipality of San Pietro di Morubio (Verona)
— Municipality of Sanguinetto (Verona)
— Municipality of Soave (Verona) South of A4
— Municipality of Sommacampagna (Verona) South of A4
— Municipality of Sona (Verona) South of A4
— Municipality of Sorgá (Verona)
— Municipality of Terrazzo (Verona)
— Municipality of Trevenzuolo (Verona)
— Municipality of Valeggio sul Mincio (Verona)
— Municipality of Verona (Verona) South of A4
— Municipality of Veronella (Verona)
— Municipality of Vigasio (Verona)
— Municipality of Villa Bartolomea (Verona)
— Municipality of Villafranca di Verona (Verona)
— Municipality of Zevio (Verona)
— Municipality of Zimella (Verona)
— Municipality of Agugliaro (Vicenza)
— Municipality of Albettone (Vicenza)
— Municipality of Alonte (Vicenza)
— Municipality of Altavilla Vicentina (Vicenza) South of A4
— Municipality of Arcugnano (Vicenza) South of A4
— Municipality of Asigliano Veneto (Vicenza)
— Municipality of Barbarano Mossano (Vicenza)
— Municipality of Brendola (Vicenza) East of A4
— Municipality of Campiglia dei Berici (Vicenza)
— Municipality of Castegnero (Vicenza)
— Municipality of Gambellara (Vicenza) South of A4
— Municipality of Grisignano di Zocco (Vicenza) South of A4
— Municipality of Grumolo delle Abbadesse (Vicenza) South of A4
— Municipality of Longare (Vicenza)
— Municipality of Lonigo (Vicenza)
— Municipality of Montebello Vicentino (Vicenza) East of A4
— Municipality of Montecchio Maggiore (Vicenza) East of A4
— Municipality of Montegalda (Vicenza)
— Municipality of Montegaldella (Vicenza)
— Municipality of Nanto (Vicenza)
— Municipality of Noventa Vicentina (Vicenza)
— Municipality of Orgiano (Vicenza)
— Municipality of Pojana Maggiore (Vicenza)
— Municipality of Sarego (Vicenza)
— Municipality of Sossano (Vicenza)
— Municipality of Torri di Quartesolo (Vicenza) South of A4
— Municipality of Val Liona (Vicenza)
— Municipality of Vicenza (Vicenza) South of A4
— Municipality of Villaga (Vicenza)
— Municipality of Zovencedo (Vicenza)
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(*) I enlighet med avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen och 
Europeiska atomenergigemenskapen, särskilt artikel 5.4 i protokollet om Irland/Nordirland jämförd med bilaga 2 till 
det protokollet, ska hänvisningar till medlemsstaterna vid tillämpningen av den här bilagan omfatta Förenade 
kungariket med avseende på Nordirland.”
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RÄTTELSER

Rättelse till Kommissionens förordning (EU) 2022/1104 av den 1 juli 2022 om ändring av förordning 
(EU) nr 68/2013 om en förteckning över foderråvaror 

(Europeiska unionens officiella tidning L 177 av den 4 juli 2022) 

På sidan 6 ska bilagan ersättas med följande:
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‘BILAGA

FÖRTECKNING ÖVER FODERRÅVAROR

DEL A

Allmänna bestämmelser

1. Användningen av denna förteckning av foderföretagare ska vara frivillig. En benämning på en foderråvara som är 
uppförd i del C får dock endast användas om foderråvaran i fråga uppfyller kraven i den berörda posten.

2. Alla poster i förteckningen över foderråvaror i del C ska följa restriktionerna rörande användning av foderråvaror i den 
relevanta unionslagstiftningen. Särskild hänsyn bör ägnas åt överensstämmelse med Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1829/2003 (1) om foderråvaror som utgör eller framställs av genetiskt modifierade organismer 
eller som är resultatet av en fermenteringsprocess som inbegriper genetiskt modifierade mikroorganismer. 
Foderråvaror som består av eller innehåller animaliska biprodukter ska uppfylla kraven i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 1069/2009 (2) och kommissionens förordning (EU) nr 142/2011 (3) och deras användning 
kan omfattas av restriktioner i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 999/2001 (4). 
Foderföretagare som använder en foderråvara som är uppförd i förteckningen ska se till att den uppfyller kraven i 
artikel 4 i förordning (EG) nr 767/2009.

3. Före detta livsmedel innebär livsmedel, annat än återanvänt köks- och matavfall, som tillverkats för att användas som 
livsmedel i full överensstämmelse med unionens livsmedelslagstiftning men som inte längre är avsedda att användas 
som livsmedel av praktiska eller logistiska skäl, eller på grund av problem i form av tillverknings- eller förpacknings
defekter eller andra defekter och som inte utgör någon hälsorisk när de används som foder. Fastställandet av högsta 
tillåtna halt som avses i punkt 1 i bilaga I till förordning (EG) nr 767/2009 ska inte vara tillämpligt på före detta 
livsmedel och återanvänt köks- och matavfall. Det ska gälla vid ytterligare bearbetning som foder.

4. Enligt den goda praxis som avses i artikel 4 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 183/2005 (5) ska 
foderråvaror vara fria från kemiska orenheter som härrör från framställningsprocessen och från processhjälpmedel, 
såvida inte en högsta tillåten halt fastställs i förteckningen. Ämnen som är förbjudna att användas i foder får inte ingå 
och för dessa ämnen fastställs därför ingen högsta tillåtna halt. Av öppenhetsskäl kompletteras foderråvaror med 
tolererade rester med relevant information från foderföretagare i samband med gängse affärstransaktioner.

(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 av den 22 september 2003 om genetiskt modifierade livsmedel och 
foder (EUT L 268, 18.10.2003, s. 1).

(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1069/2009 av den 21 oktober 2009 om hälsobestämmelser för animaliska 
biprodukter och därav framställda produkter som inte är avsedda att användas som livsmedel och om upphävande av förordning (EG) 
nr 1774/2002 (EUT L 300, 14.11.2009, s. 1).

(3) Kommissionens förordning (EU) nr 142/2011 av den 25 februari 2011 om genomförande av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1069/2009 om hälsobestämmelser för animaliska biprodukter och därav framställda produkter som inte är 
avsedda att användas som livsmedel och om genomförande av rådets direktiv 97/78/EG vad gäller vissa prover och produkter som 
enligt det direktivet är undantagna från veterinärkontroller vid gränsen (EUT L 54, 26.2.2011, s. 1).

(4) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 999/2001 av den 22 maj 2001 om fastställande av bestämmelser för förebyggande, 
kontroll och utrotning av vissa typer av transmissibel spongiform encefalopati (EGT L 147, 31.5.2001, s. 1).

(5) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 183/2005 av den 12 januari 2005 om fastställande av krav för foderhygien 
(EUT L 35, 8.2.2005, s. 1).
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5. Enligt den goda praxis som avses i artikel 4 i förordning (EG) nr 183/2005, tillämpningen av ALARA-principen (6) och 
utan att det påverkar tillämpningen av förordning (EG) nr 183/2005, Europaparlamentets och rådets direktiv 
2002/32/EG (7), Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 396/2005 (8) och Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1831/2003 (9), bör det i förteckningen över foderråvaror anges högsta tillåtna halt av kemiska 
orenheter som härrör från framställningsprocessen eller från processhjälpmedel som uppgår till 0,1 % eller mer. 
Högsta tillåtna halter av kemiska orenheter och processhjälpmedel som förekommer i nivåer som understiger 0,1 % 
får också fastställas i förteckningen om det bedöms lämpligt för god handelssed. Om inget annat anges i del B eller C i 
denna bilaga uttrycks högsta tillåtna halt i viktprocent (10).

Specifika högsta tillåtna halter för kemiska orenheter och processhjälpmedel fastställs antingen i beskrivningen av 
bearbetningsmetoden i del B, i beskrivningen av foderråvaran i del C eller i slutet av en kategori i del C. Om ingen 
specifik högsta tillåtna halt fastställs i del C är en högsta tillåtna halt som fastställs i del B för en viss bearbetningsmetod 
tillämplig på alla foderråvaror som tas upp i del C, i den mån beskrivningen av foderråvaran hänvisar till denna 
bearbetningsmetod och i den mån den berörda bearbetningsmetoden motsvarar beskrivningen i del B.

6. Foderråvaror som inte förtecknas i kapitel 12 i del C och som har framställts genom fermentering och/eller som 
förekommer naturligt i mikroorganismer får släppas ut på marknaden med levande mikroorganismer så länge som 
den avsedda användningen av foderråvaror och foderblandningar som innehåller sådana

(a) inte syftar till att mångdubbla mikroorganismerna och

(b) inte har koppling till mikroorganismens/mikroorganismernas funktion i enlighet med bilaga I till förordning (EG) 
nr 1831/2003.

Förekomsten av mikroorganismer, samt alla funktioner till följd av dessa, får inte åberopas för foderråvaror och 
foderblandningar som innehåller sådana.

7. En foderråvaras botaniska renhet får inte vara lägre än 95 %. Halten av botaniska orenheter såsom rester av andra 
oljehaltiga frön eller frukter från tidigare framställningsprocesser får dock inte överstiga 0,5 % för varje typ av 
oljehaltiga frön eller frukter. Om dessa allmänna regler frångås ska det fastställas en specifik halt i förteckningen över 
foderråvaror i del C.

8. Den allmänna benämningen eller tilläggsbeskrivningen på en eller flera av de bearbetningsmetoder som är uppförda i 
den sista kolumnen i ordlistan över bearbetningsmetoder i del B ska (11) i tillämpliga fall ingå i foderråvarans 
benämning enligt del C för att visa att den har gått igenom den eller de berörda bearbetningsmetoderna, om inte 
bearbetningsmetoden föreskrivs i beskrivningen av respektive foderråvara i del C. En foderråvara vars namn är en 
kombination av ett namn som tas upp i del C med den allmänna benämningen eller tilläggsbeskrivningen för en eller 
flera av de bearbetningsprocesser som tas upp i del B anses ingå i förteckningen och ska innehålla de obligatoriska 
märkningsuppgifter som är tillämpliga för denna foderråvara enligt vad som anges i de sista kolumnerna i del B och 
C, där så är tillämpligt. Närhelst den specifika metod som använts för bearbetningen anges i den sista kolumnen i del 
B ska den anges i foderråvarans benämning. Om det i del C finns en kombination av foderråvarans benämning och 
tilläggsbeskrivningen för bearbetningsmetoden gäller endast de uppgifter som anges i de sista kolumnerna i del C. Det 
namn på foderråvaran som avses i artikel 24.1a i förordning (EG) nr 767/2009 ska vara den benämning som anges i 
del C tillsammans med den allmänna benämningen eller tilläggsbeskrivningen på en eller flera av de 
bearbetningsmetoder som förtecknas i del B, beroende på vad som är tillämpligt.

(6) As Low As Reasonably Achievable (ung. så lågt som rimligt möjligt).
(7) Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/32/EG av den 7 maj 2002 om främmande ämnen och produkter i djurfoder (EGT L 140, 

30.5.2002, s. 10).
(8) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 396/2005 av den 23 februari 2005 om gränsvärden för bekämpningsmedelsrester i 

eller på livsmedel och foder av vegetabiliskt och animaliskt ursprung och om ändring av rådets direktiv 91/414/EEG (EUT L 70, 
16.3.2005, s. 1).

(9) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1831/2003 av den 22 september 2003 om fodertillsatser (EUT L 268, 18.10.2003, 
s. 29).

(10) Bestämmelserna om kemiska orenheter och processhjälpmedel i denna punkt ska inte tillämpas för sådana foderråvaror som anges i 
det register över foderråvaror som avses i artikel 24.6 i förordning (EG) nr 767/2009.

(11) Genom undantag från denna skyldighet, får den allmänna benämningen eller tilläggsbeskrivningen läggas till för 
bearbetningsmetoden ”torkning”.
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9. Om framställningsprocessen för en foderråvara skiljer sig från beskrivningen av den berörda bearbetningsmetoden i 
ordlistan över bearbetningsmetoder i del B, ska framställningsprocessen framgå av beskrivningen av den berörda 
foderråvaran.

10. För ett antal foderråvaror får synonymer användas. Dessa synonymer anges inom hakparentes i kolumnen 
”Benämning” för den post som gäller den berörda foderråvaran i förteckningen över foderråvaror i del C.

11. I förteckningen över foderråvaror i del C används, förutom för animala biprodukter, ordet ”produkt” eller 
”samprodukt” i stället för ”biprodukt”, för att avspegla marknadssituationen och språkbruket hos foderföretagarna och 
framhäva foderråvarornas kommersiella värde.

12. Det botaniska namnet på en viss växt har endast tagits med i beskrivningen i den första posten rörande den växten i 
förteckningen över foderråvaror i del C.

13. Den obligatoriska märkningen av de analytiska beståndsdelarna i en viss foderråvara i förteckningen grundar sig på om 
en viss produkt innehåller höga halter av en viss beståndsdel eller om framställningsprocessen har ändrat produktens 
näringsmässiga egenskaper.

14. I artikel 15 g i förordning (EG) nr 767/2009, jämförd med punkt 6 i bilaga I till samma förordning, fastställs 
märkningskrav i fråga om vattenhalt. I artikel 16.1 b i den förordningen, jämförd med dess bilaga V, fastställs 
märkningskrav för andra analytiska beståndsdelar. Enligt punkt 5 i bilaga I till förordning (EG) nr 767/2009 ska 
dessutom mängden aska som inte kan lösas i saltsyra anges om den i allmänhet överstiger 2,2 % eller om den, för 
vissa foderråvaror, överstiger den gräns som fastställs i det berörda avsnittet i bilaga V till den förordningen. Några av 
posterna i förteckningen över foderråvaror i del C avviker emellertid från dessa regler enligt följande:

a) De obligatoriska märkningsuppgifterna rörande de analytiska beståndsdelarna i förteckningen över foderråvaror i 
del C ska ersätta de obligatoriska märkningsuppgifterna i det berörda avsnittet i bilaga V till förordning (EG) 
nr 767/2009.

b) Om kolumnen för obligatoriska märkningsuppgifter i förteckningen över foderråvaror i del C har lämnats tom för 
de analytiska beståndsdelar som enligt det berörda avsnittet i bilaga V till förordning (EG) nr 767/2009 skulle 
behöva anges, behöver ingen av dessa beståndsdelar anges. Om det däremot för aska som inte kan lösas i saltsyra 
inte har fastställts någon mängd i del C i förteckningen över foderråvaror, ska mängden anges om den överstiger 
2,2 %.

c) Om ett eller flera specifika värden har fastställts för vattenhalt i kolumnen ”Obligatorisk märkningsuppgift” i 
förteckningen över foderråvaror i del C, gäller dessa värden i stället för värdena i punkt 6 i bilaga I till förordning 
(EG) nr 767/2009. Om vattenhalten emellertid understiger 14 % behöver den inte anges. Om ingen specifik 
vattenhalt har fastställts i den kolumnen ska punkt 6 i bilaga I till förordning (EG) nr 767/2009 tillämpas.

15. En foderföretagare som hävdar att en foderråvara har fler egenskaper än de som anges i kolumnen ”Beskrivning” i 
förteckningen över foderråvaror i del C, eller hänvisar till en bearbetningsmetod som anges i del B som kan jämföras 
med ett krav (exempelvis skydd mot nedbrytning i våmmen), ska uppfylla kraven i artikel 13 i förordning (EG) 
nr 767/2009. Foderråvaror får dessutom uppfylla särskilda näringsbehov enligt artiklarna 9 och 10 i förordning (EG) 
nr 767/2009.
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16. Om en foderråvara som förtecknas i del C, för vilken det i en fotnot krävs att benämningen ska kompletteras med 
arten, består av flera arter, kan den endast betraktas som en foderråvara om egenskaperna hos och ursprunget för de 
växter eller djur som används för foderråvarorna, eller delar därav, är desamma.

DEL B

Ordlista för bearbetningsmetoder

Bearbetningsmetod Definition Benämning/ 
Tilläggsbeskrivning

1 Luftfraktionering Avskiljning av partiklar med hjälp av en luftström. Luftfraktionerad

2 Aspiration Bearbetningsmetod för att avlägsna stoft, fina partiklar 
och spannmålsdamm under förflyttning av spannmål 
med hjälp av en luftström.

Aspirerad

3 Blanchering Bearbetningsmetod bestående av värmebehandling av 
ett organiskt ämne genom kokning eller ångkokning 
för att denaturera naturliga enzymer, mjuka upp 
vävnad och avlägsna råa smakämnen, följd av 
nedsänkning i kallt vatten för att kokningen ska 
avstanna.

Blancherad

4 Blekning Avlägsnande av naturligt förekommande färg genom 
kemiska eller fysiska processer eller genom 
användning av blekjord.

Blekt

5 Nedkylning Sänkning av temperaturen under omgivande 
temperatur men över fryspunkten för att främja 
hållbarheten.

Kyld

6 Hackning Reduktion av partikelstorleken med hjälp av en eller 
flera knivar.

Hackad

7 Rensning Avlägsnande av föremål (föroreningar, t.ex. stenar) eller 
växtdelar, t.ex. lösa stråpartiklar, fröskal eller ogräs.

Rensad/sorterad

8 Koncentration (1) Avlägsnande av vatten och/eller andra beståndsdelar. (2) Koncentrat

9 Kondensering Ett ämnes övergång från gasformigt till flytande. Kondenserad

10 Beredning Tillförsel av värme för att förändra de fysiska och 
kemiska egenskaperna hos foderråvaror.

Beredd

11 Krossning Mekanisk reduktion av partikelstorleken via en kross. Krossad

12 Kristallisering Rening genom bildande av fasta kristaller från en 
vätskelösning. Orenheter i vätskan binds vanligen inte 
i kristallens gitterstruktur.

Kristalliserad

13 Skalning (3)
(decortication)

Fullständigt eller partiellt borttagande av de yttersta 
skikten på sädeskorn, frön, frukter, nötter etc.

Skalad, delvis skalad

14 Skalning (dehulling/ 
dehusking)

Avlägsnande av de yttre skalen på bönor, sädeskorn och 
frön, vanligen på mekanisk väg.

Skalad eller borttagen 
hinna eller spritad (4)
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15 Depektinisering Extraktion av pektiner från en foderråvara. Depektiniserad

16 Dehydrering Bearbetningsmetod där fukt extraheras. Dehydrerad

17 Avslemning Bearbetningsmetod för att avlägsna slemlagret på ytan. Avslemmad

18 Avsockring Fullständigt eller partiellt avlägsnande på kemisk eller 
mekanisk väg av mono- eller disackarider från melass 
och andra ämnen som innehåller socker.

Avsockrad, delvis 
avsockrad

19 Avgiftning Bearbetningsmetod för att förstöra giftiga föroreningar 
eller reducera deras koncentration.

Avgiftad

20 Destillering Fraktionering av vätskor genom kokning och insamling 
av den kondenserade ångan i en separat behållare.

Destillerad

21 Torkning Torkning på naturlig eller artificiell väg. Torkad på naturlig eller 
artificiell väg, beroende 
på vad som är tillämpligt

22 Ensilering Bearbetningsmetod genom vilken naturlig försämring 
av foderråvaror kontrolleras genom syrning under 
anaeroba förhållanden till följd av naturlig fermentering 
och/eller tillsats av ensileringstillsatser.

Ensilerad

23 Avdunstning Reducering av vatteninnehållet. Avdunstad

24 Expandering Termisk process där kraftig förångning av produktens 
vatteninnehåll leder till att produkten öppnas upp.

Expanderad eller svälld

25 Oljeutvinning genom 
pressning

Avlägsnande av olja/fett genom pressning. Expeller/presskaka och  
olja/fett

26 Extraktion Avlägsnande genom partiell eller fullständig separering 
av lösliga beståndsdelar från en råvara med vatten eller 
annat lösningsmedel till flytande och fasta faser, varvid 
de resulterande materialen är ett extrakt (5) och en eller 
flera samprodukter från extraktion (6).

Extrakt/olja/socker eller 
samprodukt från 
extraktion/mjöl/melass/ 
pressmassa, beroende på 
vad som är tillämpligt

27 Extrudering Termisk process där snabb avdunstning av produktens 
vatteninnehåll leder till att produkten bryts ned, 
samtidigt som produkten formas genom att den 
passerar genom en viss öppning.

Extruderad

28 Fermentering Bearbetningsmetod där mikroorganismer såsom 
bakterier, svamp eller jästsvampar antingen framställs 
eller används för att förändra materialets kemiska 
sammansättning/egenskaper.

Fermenterad

29 Filtrering Bearbetningsmetod att låta vätska passerar genom ett 
poröst medie- eller membranfilter i syfte att avlägsna 
fasta partiklar, som resulterar i en filtrerad foderråvara 
och filterresten (2).

Filtrerad

30 Omvandling till flingor Valsning av en fuktig råvara som värmebehandlats för 
att framställa fint material.

Flingor
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31 Mjölframställning Reducering av partikelstorleken hos torra korn och 
underlättande av fraktionering (främst mjöl, kli och 
klimjöl).

Mjöl, kli, klimjöl (7) eller 
foder, beroende på vad 
som är tillämpligt

32 Kylseparering Nedkylning av oljor för att separera de mer mättade från 
de mer omättade beståndsdelarna i oljan. Mer mättade 
beståndsdelar i oljan stelnar vid nedkylning, medan de 
mer omättade är flytande och får exempelvis dekanteras. 
Den kylseparerade produkten är den stelnade oljan.

Kylseparerad

33 Fragmentering En process där foderråvaror krossas till fragment. Fragmenterad

34 Stekning Beredning av foderråvaror i olja eller fett. Stekt

35 Gelning/gelatinering Bearbetningsmetod för att bilda en gel, ett fast geléartat 
material med egenskaper som varierar från mjukt och 
svagt till hårt och segt, vanligtvis med hjälp av 
geleringsmedel.

Gelatinerad

36 Granulering Behandling av foderråvaror för att erhålla en särskild 
partikelstorlek och konsistens.

Granulerad

37 Malning Reduktion av fasta foderråvarors partikelstorlek genom 
en torr eller våt bearbetning.

Mald

38 Uppvärmning Värmebehandlingar som utförs under särskilda 
förhållanden som tryck och fukt.

Uppvärmd/ 
värmebehandlad

39 Hydrogenering Katalytisk metod för att mätta dubbelbindningar av 
oljor/fetter/fettsyror och som utförs vid hög 
temperatur under vätgastryck, för att erhålla helt eller 
delvis mättade triglycerider/fettsyror, eller polyoler 
genom att reducera karbonylgrupper av kolhydrater 
till hydroxylgrupper.

Hydrogenerad, delvis 
hydrogenerad

40 Hydrolys Reduktion av molekylstorlek genom lämplig 
behandling med vatten och antingen värme/tryck, 
enzymer eller syra/alkalier. För hydrolyserade 
foderråvaror som omfattas av förordning (EG) 
nr 1069/2009 gäller den definition som fastställs i den 
förordningen.

Hydrolyserad

41 Förvätskning Övergång från en fast eller gasformig fas till en vätska. Förvätskad

42 Urlakning Bearbetningsmetod där antingen en råvara som föreslås 
ingå i en foderråvara eller en foderråvara i sig placeras i 
en vätska för att lösa upp dess föreningar med 
mekaniska metoder. Detta leder till en reduktion av 
foderråvarans storlek. (2)

Macererad

43 Mältning Få spannmål att börja gro för att aktivera naturligt 
förekommande enzymer som kan bryta ner stärkelse 
till fermenteringsbara kolhydrater och proteiner till 
aminosyror och peptider.

Mältad

44 Smältning Övergång från en fast till en flytande fas genom tillförsel 
av värme.

Smält
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45 Mikronisering En process där den genomsnittliga partikeldiametern 
hos ett fast material minskas till mikrometerskalan.

Mikroniserad

46 Förkokning En process med blötläggning i vatten och 
värmebehandling så att stärkelsen gelatineras 
fullständigt, och därefter torkning.

Förkokt

47 Pastörisering Uppvärmning till en viss temperatur under en fastställd 
tid för att eliminera skadliga mikroorganismer, följt av 
snabb nedkylning.

Pastöriserad

48 Skalning (peeling) Avlägsnande av skalet från frukter och grönsaker. Skalad

49 Pelletering Sammanpressning genom ett munstycke. Pellets, pelleterad

50 Slipning av ris Avlägsnande av i stort sett allt eller delar av kli och 
embryo från skalat ris.

Helt slipat ris/slipat ris

51 Förklistring Förändring av stärkelsen för att väsentligt öka dess 
förmåga att svälla i kallt vatten.

Förklistrad (8)

52 Pressning (9) Partiell eller fullständig separering av flytande och fasta 
faser genom mekaniska krafter

Pressad

53 Raffinering Fullständigt eller partiellt avlägsnande av orenheter eller 
oönskade beståndsdelar på kemisk eller fysisk väg.

Raffinerad, delvis 
raffinerad

54 Rostning Uppvärmning av foderråvaror till torrt tillstånd för att 
förbättra dess smältbarhet, öka färgen och/eller reducera 
naturligt förekommande näringshämmande faktorer.

Rostad

55 Valsning Reduktion av partikelstorleken genom att materialet, t. 
ex. spannmål, passerar mellan valspar.

Valsad

56 Skydd mot nedbrytning i 
våmmen

Bearbetningsmetod som genom antingen en fysisk 
behandling med hjälp av värme, tryck, ånga och 
kombinationer av sådana behandlingar och/eller 
genom t.ex. lignosulfonater, natriumhydroxid eller 
organiska syror (exempelvis propionsyra eller 
garvsyra) syftar till att skydda näringsämnena mot 
nedbrytning i våmmen.
Foderråvaror får inte skyddas mot nedbrytning i 
våmmen genom formaldehyd

Våmmen skyddad tack 
vare [fyll i beroende på 
vad som är tillämpligt]

57 Siktning/sållning Avskiljning av partiklar av olika storlek genom att låta 
foderråvarorna passera genom ett eller flera såll 
samtidigt som det skakas eller hälls över sållets yta.

Siktad, sållad

58 Skumning Separering av det flytande översta lagret av en vätska på 
mekanisk väg, t.ex. mjölkfett.

Skummad

59 Skivning Foderråvarorna skärs i platta bitar. Skivad

60 Blötläggning/stöpning Fuktning och uppmjukning av foderråvaror, vanligtvis 
frön, för att minska beredningstiden, underlätta 
avlägsnandet av fröskal och främja vattenupptaget för 
att aktivera groningsprocessen eller reducera 
koncentrationen av naturligt förekommande 
näringshämmande faktorer.

Blötlagd/stöpt
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61 Sprejtorkning Minskning av vattenhalten i en vätska genom att 
finfördela foderråvaran till en aerosol för att öka dess 
yta i förhållande till vikten och därefter utsätta den för 
en varmluftström.

[Sprej]torkad, pulver

62 Ångkokning En process där ånga under tryck används för 
uppvärmning och beredning för att förbättra 
smältbarheten.

Ångkokt

63 Rostning Uppvärmning med hjälp av torr värme, vanligtvis 
tillämpad på oljefrön, t.ex. för att minska eller avlägsna 
naturligt förekommande näringshämmande faktorer.

Rostad

64 Ultrafiltrering Filtrering av vätskor genom ett fint membran som är 
genomsläppligt endast för små molekyler.

Ultrafiltrerad

65 Groddborttagning En process för fullständigt eller delvis avlägsnande av 
grodden i krossade spannmål.

Utan grodd

66 Infraröd mikronisering En termisk process där infraröd uppvärmning används 
för att bereda och rosta spannmål, rötter, frön eller 
rotknölar, eller deras samprodukter, och som vanligtvis 
följs av omvandling till flingor.

Infraröd mikronisering

67 Spaltning av olja/fetter 
och hydrogenerade  
oljor/fetter

Kemisk process med hydrolys av fetter/oljor. 
Fetters/oljors reaktion med vatten vid hög temperatur 
och under högt tryck resulterar i obearbetade fettsyror 
i den vattenavvisande fasen och sötvatten (rå glycerol) i 
den hydrofila fasen.

Spaltad

68 Ultraljudsbehandling Frigörande av lösliga föreningar genom mekanisk 
bearbetning med kraftultraljud och värme i vatten.

Ultraljudsbehandlad

69 Mekaniskt borttagande av 
livsmedelsförpackningar

Mekaniskt borttagande av förpackningsmaterial. Mekaniskt uppackad

70 Alkalibehandling
[sodabehandling]

Applicering av natriumhydroxid (10) på en fiberrik 
foderråvara för att förbättra dess smältbarhet.

Sodabehandlad

(1) På tyska får ”Konzentrieren” när så är lämpligt ersättas med ”Eindicken”. I sådana fall bör tilläggsbeskrivningen ”eingedickt” användas.
(2) Det huvudsakliga syftet med de uppkomna foderråvarorna är att tillhandahålla proteiner, kolhydrater, fetter, energi, mineraler eller 

kostfibrer.
(3) ”Skalning” får när så är lämpligt ersättas med ”borttagning av hinna” eller ”spritning”. I sådant fall bör tilläggsbeskrivningen ”borttagen 

hinna” eller ”spritad” användas.
(4) När det gäller ris kallas bearbetningsmetoden ”skalning” och produkten ”skalat ris” eller ”råris”.
(5) Med extrakt avses den flytande fas som innehåller de lösliga beståndsdelarna (t.ex. fett/olja, socker eller andra lösliga beståndsdelar). Det 

huvudsakliga syftet med dessa extrakt som foderråvaror är att tillhandahålla proteiner, kolhydrater, fetter, energi, mineraler eller 
kostfibrer. Det faktum att extraktion är förtecknad som en bearbetningsmetod för foderråvaror utesluter inte att extrakt kan 
klassificeras som fodertillsatser.

(6) Med samprodukt från extraktion avses återstoden från extraktionsprocessen, utom extraktet, t.ex. mjöl eller pressmassa. Det 
huvudsakliga syftet med dessa samprodukter från extraktion som foderråvaror är att tillhandahålla proteiner, kolhydrater, fetter, energi, 
mineraler eller kostfibrer.

(7) På franska får benämningen ”issues” användas.
(8) På tyska får tilläggsbeskrivningen ”aufgeschlossen” och benämningen ”Quellwasser” (beträffande stärkelse) användas. På danska får 

tilläggsbeskrivningen ”Kvældning” och benämningen ”Kvældet” (beträffande stärkelse) användas.
(9) På franska får ”Pressage” när så är lämpligt ersättas med ”Extraction mécanique”.
(10) Instruktioner för korrekt och säker användning ska följas.
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DEL C

Förteckning över foderråvaror

1. Spannmål och produkter därav

Nummer Benämning (1) Beskrivning Obligatoriska 
märkningsuppgifter

1.1.1 Korn Kärnor av Hordeum vulgare L.

1.1.2 Svällt korn Produkt som erhålls från malet korn eller kornkross 
genom behandling under fuktiga, varma 
förhållanden och under tryck.

Stärkelse

1.1.3 Rostat korn Produkt från kornrostningsprocess, delvis rostad 
och med svag färg.

Stärkelse, om > 10 %
Råprotein, om > 15 %

1.1.4 Kornflingor Produkt som erhålls genom ångkokning eller 
infraröd mikronisering och valsning av skalat 
korn. Den får innehålla en liten mängd skaldelar.

Stärkelse

1.1.5 Kornfiber Produkt som härrör från framställningen av 
kornstärkelse. Den består av frövitepartiklar och 
huvudsakligen av fiber.

Växttråd
Råprotein, om > 10 %

1.1.6 Kornskal Produkt som erhålls efter torrmalning, sållning och 
skalning av kornkärnorna.

Växttråd
Råprotein, om > 10 %

1.1.7 Kornklimjöl Produkt som erhålls vid bearbetningen av sållat, 
skalat korn till pärlgryn, semolina eller mjöl. Den 
består huvudsakligen av frövita tillsammans med 
fina fragment av det yttre skalet och en del 
sållrester av kärnan.

Växttråd
Stärkelse

1.1.8 Kornprotein Produkt av korn som erhålls sedan stärkelse och kli 
separerats från varandra. Den består huvudsakligen 
av protein.

Råprotein

1.1.9 Kornproteinfoder Produkt av korn som erhålls efter 
stärkelseseparationen. Den består huvudsakligen av 
protein och frövita.

Vattenhalt, om < 45 % 
eller > 60 %
Om vattenhalt < 45 %:
— Råprotein
— Stärkelse

1.1.10 Vattenlösliga 
restprodukter av korn

Produkt av korn som erhålls efter våt stärkelse- och 
proteinextraktion.

Råprotein

1.1.11 Kornkli Produkt från mjölframställning, som erhålls från 
sållade kärnor av skalat korn. Den består 
huvudsakligen av fragment av det yttre skalet och 
av kärnpartiklar från vilka större delen av frövitan 
avlägsnats.

Växttråd

1.1.12 Flytande kornstärkelse Sekundär stärkelsefraktion som erhålls vid 
utvinning av stärkelse från korn.

Om vattenhalt < 50 %:
— Stärkelse
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1.1.13 Sållrester av mältat korn Produkt från mekanisk sållning 
(storleksfraktionering) bestående av små 
kornkärnor och fraktioner av kornkärnor som 
separerats före maltningsprocessen.

Växttråd
Råaska, om > 2,2 %

1.1.14 Mältat korn och 
maltdamm

Produkt bestående av fraktioner av kornkärnor och 
malt som separerats under malttillverkningen.

Växttråd

1.1.15 Skal från mältat korn Produkt som härrör från rensning av mältat korn, 
bestående av skalfraktioner och damm.

Växttråd

1.1.16 Våta fasta partiklar av 
korn från destillering

Produkt som härrör från etanolframställning från 
korn. Den innehåller fasta foderfraktioner från 
destillering.

Vattenhalt, om < 65 % 
eller > 88 %
Om vattenhalt < 65 %:
— Råprotein

1.1.17 Våta vattenlösliga 
restprodukter av korn 
från destillering

Produkt som härrör från etanolframställning från 
korn. Den innehåller vattenlösliga foderfraktioner 
från destillering.

Vattenhalt, om < 45 % 
eller > 70 %
Om vattenhalt < 45 %:
— Råprotein

1.1.18 Malt (2) Produkt från groddad spannmål som torkats, malts 
och/eller extraherats.

1.1.19 Malttrådar (2) Produkt som härrör från groddad mältad spannmål 
och rensning av malt bestående av rottrådar, 
spannmålsdamm, skal och små krossade kärnor av 
mältad spannmål.

1.2.1 Majs (3) Kärnor av Zea mays L ssp. mays.

1.2.2 Majsflingor (3) Produkt som erhålls genom ångkokning eller 
infraröd mikronisering och valsning av skalad 
majs. Den får innehålla en liten mängd skaldelar.

Stärkelse

1.2.3 Majsklimjöl (3) Produkt från framställningen av mjöl eller semolina 
av majs. Den består huvudsakligen av fragment av 
det yttre skalet och kärnpartiklar från vilka mindre 
av frövitan tagits bort än i majskli. Den får innehålla 
fragment av majsgroddar.

Växttråd
Stärkelse
Råfett, om > 5 %

1.2.4 Majskli (3) Produkt från framställningen av mjöl eller semolina 
av majs. Den består huvudsakligen av yttre skal och 
en del fragment av majsgroddar med en viss mängd 
frövita.

Växttråd

1.2.5 Majskolvar (3) Den innersta delen av majskolven. Även små 
kvantiteter majs och blad som inte avlägsnats vid 
den mekaniska skörden får ingå.

Växttråd
Stärkelse
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1.2.6 Sållrester av majs (3) Fraktioner av majskärnor som separerats genom 
sållningsprocessen vid produktinmatningen.

1.2.7 Majsfiber (3) Produkt som härrör från framställningen av 
majsstärkelse. Den består huvudsakligen av fiber.

Vattenhalt, om < 50 % 
eller > 70 %
Om vattenhalt < 50 %:
— Växttråd

1.2.8 Majsprotein 
[Majsgluten] (3)

Produkt som härrör från framställningen av 
majsstärkelse. Den består huvudsakligen av protein 
(prolaminer) som erhålls vid stärkelseseparationen.

Vattenhalt, om < 70 % 
eller > 90 %
Om vattenhalt < 70 %:
— Råprotein

1.2.9 Majsproteinfoder 
[Majsglutenfoder] (3)

Produkt som erhålls vid framställningen av 
majsstärkelse. Den består av kli och vattenlösliga 
restprodukter av majs. I produkten får även ingå 
majskross och samprodukter från oljeextraktion ur 
majsgroddar. Andra produkter som härrör från 
stärkelse och från raffinering eller fermentering av 
stärkelseprodukter får tillsättas.
Får innehålla upp till 2 % natrium och 2 % klorid.

Vattenhalt, om < 40 % 
eller > 65 %
Om vattenhalt < 40 %:
— Råprotein
— Växttråd
— Stärkelse

1.2.10 Majsgroddar (3) Produkt från framställningen av semolina, mjöl eller 
stärkelse av majs. Den består huvudsakligen av 
majsgroddar, yttre skal och delar av frövitan.

Vattenhalt, om < 40 % 
eller > 60 %
Om vattenhalt < 40 %:
— Råprotein
— Råfett

1.2.11 Majsgroddsexpeller (3) Produkt från oljeutvinning, erhållen genom 
pressning av bearbetade majsgroddar på vilka delar 
av frövita och fröskal får sitta kvar.

Råprotein
Råfett

1.2.12 Majsgroddsmjöl (3) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
extraktion av bearbetade majsgroddar.

Råprotein

1.2.13 Majsgroddsolja (3) Olja och fett som erhålls genom pressning och/eller 
extraktion av majsgroddar

Vattenhalt, om > 1 %

1.2.14 Svälld majs (3) Produkt som erhålls från mald majs eller majskross 
genom behandling under fuktiga, varma 
förhållanden och under tryck.

Stärkelse

1.2.15 Blötläggningsvätska för 
majs (3)

Koncentrerad flytande fraktion som härrör från 
blötläggning av majs.

Vattenhalt, om < 45 % 
eller > 65 %
Om vattenhalt < 45 %:
— Råprotein

1.2.16 Sockermajsensilage (3) Samprodukt från sockermajsförädlingsindustrin 
som består av majskolvens innersta del, skalet och 
kärnornas fäste. Produkten är hackad och avrunnen 
eller pressad. Framställd genom hackning av 
sockermajskolvar, skal och täckblad; även 
sockermajskärnor ingår.

Växttråd
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1.2.17 Krossad majs utan 
grodd (3)

Produkt som erhålls genom groddborttagning av 
krossad majs. Den består huvudsakligen av yttre 
skal och en del fragment av majsgroddar med en 
viss mängd frövita.

Växttråd
Stärkelse

1.2.18 Majsgryn (3) Hårda bitar av mald majs som innehåller lite mängd 
eller inget kli eller groddar.

Växttråd
Stärkelse

1.2.19 Majsgroddsmjölfoder (3) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
extraktion av bearbetade majsgroddar. Endast när 
produkten framställs vid en integrerad krossnings- 
och raffineringsanläggning får den innehålla upp till
— 1 % av den totala mängden använd blekjord och 

filtreringshjälpmedel (t.ex. kiselgur, amorf silikat 
och kiseldioxid, fyllosilikat och cellulosafiber 
eller träfiber),

— 1,3 % rålecitiner och
— 2 % soap stocks.

Råprotein

1.2.20 Majskolvblandning Kärnor och kolvar av majs

1.2.21 Majskolvblandning med 
skal

Kärnor, kolvar och skal av majs

1.3.1 Hirs Kärnor av Panicum miliaceum L.

1.4.1 Havre Kärnor av Avena sativa L. och andra odlade arter av 
havre.

1.4.2 Skalad havre Skalade havrekärnor.

1.4.3 Havreflingor Produkt som erhålls genom ångkokning eller 
infraröd mikronisering och valsning av skalat 
havre. Den får innehålla en liten mängd havreskal.

Stärkelse

1.4.4 Havreklimjöl Produkt som erhålls vid bearbetning av sållad, skalad 
havre för att framställa havregryn och mjöl. Den 
består huvudsakligen av havrekli och en del frövita.

Växttråd
Stärkelse

1.4.5 Havrekli Produkt från mjölframställning, som erhålls från 
sållade, skalade kärnor. Den består huvudsakligen 
av fragment av det yttre skalet och kärnpartiklar 
från vilka större delen av frövitan avlägsnats.

Växttråd

1.4.6 Havreskal Produkt som erhålls vid skalning av havrekärnor. Växttråd

1.4.7 Svälld havre Produkt som erhålls från mald havre eller havrekross 
genom behandling under fuktiga, varma 
förhållanden och under tryck.

Stärkelse

1.4.8 Rensad havre Rensad havre från vilken skalet avlägsnats. Växttråd
Stärkelse

1.4.9 Havremjöl Produkt som erhålls genom malning av havrekorn. Växttråd
Stärkelse
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1.4.10 Foderhavremjöl Havreprodukt med högt stärkelseinnehåll, efter 
skalning.

Växttråd

1.4.11 Foderhavre Produkt som erhålls vid bearbetning av sållad, skalad 
havre för att framställa havregryn och mjöl. Den 
består huvudsakligen av havrekli och en del frövita.

Växttråd

1.5.1 Extraherat quinoafrö Rensade hela frön av quinoaplantan (Chenopodium 
quinoa Willd.) från vilka saponiner i frönas yttre 
lager har avlägsnats.

1.6.1 Brutet ris Del av riskärnan från Oryza Sativa L. som är kortare 
än tre fjärdedelar av en hel kärna. Riset får vara 
förkokt.

Stärkelse

1.6.2 Slipat ris Råris från vilket det mesta av kli och embryo har 
avlägsnats under slipningen. Riset får vara förkokt.

Stärkelse

1.6.3 Förklistrat ris Produkt som erhålls från slipat eller brutet ris genom 
förklistring.

Stärkelse

1.6.4. Extruderat ris Produkt som erhålls genom extrudering av rismjöl. Stärkelse

1.6.5 Risflingor Produkt som erhålls genom att förklistrade 
riskärnor eller krossade kärnor omvandlas till 
flingor.

Stärkelse

1.6.6 Råris Paddyris (Oryza Sativa L.) från vilket endast 
ytterskalet har avlägsnats. Processen med skalning 
och hantering får resultera i viss förlust av kli.

Stärkelse
Växttråd

1.6.7 Malet foderris Produkt som erhålls genom malning av foderris, 
bestående antingen av gröna, kritaktiga eller 
omogna risgryn som avskilts genom siktning vid 
slipningen av skalat ris eller av normala, skalade 
risgryn som är gula eller fläckiga.

Stärkelse

1.6.8 Rismjöl Produkt som erhålls genom malning av slipat ris. 
Riset får vara förkokt.

Stärkelse

1.6.9 Rårismjöl Produkt som erhålls genom malning av råris. Riset 
får vara förkokt.

Stärkelse
Växttråd

1.6.10 Riskli Produkt som härrör från slipning av ris och 
huvudsakligen består av de yttre lagren av kärnan 
(fruktväggen, fröskal, kärna, aleuron) med delar av 
grodden. Riset får vara förkokt eller extruderat.

Växttråd

1.6.11 Riskli innehållande 
kalciumkarbonat

Produkt som härrör från slipning av ris och 
huvudsakligen består av de yttre lagren av kärnan 
(fruktväggen, fröskal, kärna, aleuron) med delar av 
grodden. Får innehålla upp till 23 % 
kalciumkarbonat som används som 
processhjälpmedel. Riset får vara förkokt.

Växttråd
Kalciumkarbonat
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1.6.12 Avfettat riskli Riskli som härrör från oljeextraktion. Växttråd

1.6.13 Riskliolja Olja extraherad från stabiliserat riskli.

1.6.14 Risklimjöl Produkt från rismjöls- och risstärkelseframställning, 
som erhålls genom torr- eller våtmalning och 
siktning. Den består huvudsakligen av stärkelse, 
protein, fett och fiber. Riset får vara förkokt. Får 
innehålla upp till 0,25 % natrium och upp till 
0,25 % sulfat.

Stärkelse, om > 20 %
Råprotein, om > 10 %
Råfett, om > 5 %
Växttråd

1.6.15 Risklimjöl innehållande 
kalciumkarbonat

Produkt som härrör från slipning av ris, 
huvudsakligen bestående av partiklar av 
aleuronskiktet och frövitan. Får innehålla upp till 
23 % kalciumkarbonat som används som 
processhjälpmedel. Riset får vara förkokt.

Stärkelse
Råprotein
Råfett
Växttråd
Kalciumkarbonat

1.6.16 Ris Kärnor av Oryza sativa L.

1.6.17 Risgroddar Produkt som härrör från slipning av ris, 
huvudsakligen bestående av embryot.

Råfett
Råprotein

1.6.18 Risgroddsexpeller (5) Produkt som återstår efter att risgrodden krossats för 
att utvinna oljan.

Råprotein
Råfett
Växttråd

1.6.20 Risprotein Produkt från risstärkelseframställning, som erhålls 
genom våtmalning, siktning, separation, 
koncentration och torkning.

Råprotein

1.6.21 Flytande risfoder Koncentrerad flytande produkt från våtmalning och 
siktning av ris.

Stärkelse

1.6.22 Svällt ris Produkt som erhålls genom expandering av 
riskärnor eller krossade kärnor.

Stärkelse

1.6.23 Fermenterat ris Produkt som erhålls genom fermentering av ris. Stärkelse

1.6.24 Deformerat slipat  
ris/slipat ris innehållande 
kalk

Produkt som härrör från slipning av ris, 
huvudsakligen bestående av deformerade kärnor 
och/eller kritaktiga kärnor och/eller skadade kärnor 
och/eller naturligt färgade kärnor (gröna, röda eller 
gula) och/eller normala, skalade risgryn, hela eller 
krossade.

Stärkelse

1.6.25 Omoget slipat ris Produkt som härrör från slipning av ris och 
huvudsakligen består av omogna och/eller 
kritaktiga kärnor.

Stärkelse

1.7.1 Råg Kärnor av Secale cereale L.

1.7.2 Rågklimjöl Produkt från mjölframställning, som erhålls från 
sållad råg. Den består huvudsakligen av 
frövitepartiklar med fina fragment av det yttre 
skalet och en del diverse kärnrester.

Stärkelse
Växttråd

1.7.3 Foderråg Produkt från mjölframställning, som erhålls från 
sållad råg. Den består huvudsakligen av fragment 
av det yttre skalet och kärnpartiklar från vilka 
mindre av frövitan tagits bort än i rågkli.

Stärkelse
Växttråd
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1.7.4 Rågkli Produkt från mjölframställning, som erhålls från 
sållad råg. Den består huvudsakligen av fragment 
av de yttre skalen och kärnpartiklar från vilka 
större delen av frövitan avlägsnats.

Stärkelse
Växttråd

1.8.1 Sorghum [Milo] Kärnor/frön av Sorghum bicolor L. Moench.

1.8.2 Vit sorghum Kärnor av särskilda sorter av sorghum med vitt 
fröskal.

1.8.3 Sorghumfoder Torkad produkt som erhålls under separering av 
sorghumstärkelse. Den består huvudsakligen av kli. 
I produkten får även ingå torkade rester av 
urlakningsvatten och groddar kan tillsättas.

Råprotein

1.9.1 Speltvete Kärnor av speltvete, Triticum spelta L., Triticum 
dicoccum Schrank eller Triticum monococcum L.

1.9.2 Speltvetekli Produkt från framställningen av speltmjöl. Den 
består huvudsakligen av yttre skaldelar och en del 
speltgroddsfragment samt en viss mängd frövita.

Växttråd

1.9.3 Speltveteskal Produkt som erhålls vid skalning av speltkärnor. Växttråd

1.9.4 Speltveteklimjöl Produkt som erhålls vid bearbetningen av sållad, 
skalad spelt till speltmjöl. Den består 
huvudsakligen av frövita tillsammans med fina 
fragment av det yttre skalet och en del sållrester av 
kärnan.

Växttråd
Stärkelse

1.10.1 Triticale [Rågvete] Kärnor av hybriden Triticum × Secale cereale L.

1.11.1 Vete Kärnor av Triticum aestivum L., Triticum durum Desf. 
och andra odlade arter av vete.

1.11.2 Veterottrådar Produkt som härrör från groddat mältat vete och 
rensning av malt bestående av rottrådar, 
spannmålsdamm, skal och små krossade kärnor av 
mältat vete.

1.11.3 Förklistrat vete Produkt som erhålls från malet vete eller vetekross 
genom behandling under fuktiga, varma 
förhållanden och under tryck.

Stärkelse

1.11.4 Veteklimjöl Produkt från mjölframställning, som erhålls från 
sållade vetekärnor eller skalat speltvete. Den består 
huvudsakligen av frövita tillsammans med fina 
fragment av det yttre skalet och en del sållrester av 
kärnan.

Växttråd
Stärkelse

1.11.5 Veteflingor Produkt som erhålls genom ångkokning eller 
infraröd mikronisering och valsning av skalat vete. 
Den får innehålla en liten mängd veteskaldelar.

Växttråd
Stärkelse
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1.11.6 Fodervete Produkt från framställning av mjöl eller malt, som 
erhålls från sållade vetekärnor eller skalat speltvete. 
Den består huvudsakligen av fragment av det yttre 
skalet och av kärnpartiklar från vilka mindre av 
frövitan tagits bort än i vetekli.

Växttråd

1.11.7 Vetekli (4) Produkt från framställning av mjöl eller malt, som 
erhålls från sållade vetekärnor eller skalat speltvete. 
Den består huvudsakligen av fragment av det yttre 
skalet och av kärnpartiklar från vilka större delen av 
frövitan avlägsnats.

Växttråd

1.11.8 Mältade fermenterade 
vetepartiklar

Produkt som erhålls genom en bearbetningsmetod 
som kombinerar mältning och fermentering av vete 
och vetekli. Efter mältning och fermentering torkas 
produkten och mals.

Stärkelse
Växttråd

1.11.10 Vetefiber Fiberprodukt som extraheras vid bearbetning av 
vete. Den består huvudsakligen av fiber.

Vattenhalt, om < 60 % 
eller > 80 %
Om vattenhalt < 60 %:
— Växttråd

1.11.11 Vetegroddar Produkt från mjölframställning, huvudsakligen 
bestående av vetegroddar, valsade eller i annan 
form, på vilka fragment av frövita och ytterskal får 
sitta kvar.

Råprotein
Råfett

1.11.12 Fermenterade 
vetegroddar

Produkt från fermentering av vetegroddar. Råprotein
Råfett

1.11.13 Vetegroddsexpeller (5) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av vetegroddar (Triticum aestivum L. och 
Triticum durum Desf. samt andra odlade arter av 
vete och skalad spelt (Triticum spelta L., Triticum 
dicoccum Schrank och Triticum monococcum L.)), på 
vilka delar av frövita och fröskal får sitta kvar.

Råprotein

1.11.15 Veteprotein Veteprotein extraherat vid stärkelse- eller 
etanolframställning; produkten får delvis ha 
hydrolyserats.

Råprotein

1.11.16 Veteglutenfoder Produkt som härrör från framställningen av 
vetestärkelse och vetegluten. Den består av kli från 
vilket grodden delvis får ha avlägsnats. Vattenlösliga 
restprodukter av vete, vetekross samt andra 
produkter som är härledda ur stärkelse och ur 
raffinering eller fermentering av stärkelseprodukter 
får tillsättas.

Vattenhalt, om < 45 % 
eller > 60 %
Om vattenhalt < 45 %:
— Råprotein
— Stärkelse

1.11.18 Veteglutenmjöl Veteprotein som utmärks av en hög viskoelasticitet i 
hydratiserad form, med minst 80 % protein 
(N × 6,25) och högst 2 % aska i torrsubstansen.

Råprotein
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1.11.19 Flytande vetestärkelse Produkt som erhålls vid framställningen av 
stärkelse/glukos och gluten från vete.

Vattenhalt, om < 65 % 
eller > 85 %
Om vattenhalt < 65 %:
— Stärkelse

1.11.20 Delvis avsockrad 
vetestärkelse 
innehållande protein

Produkt som erhålls vid framställningen av 
vetestärkelse, huvudsakligen innehållande delvis 
sötad stärkelse, de lösliga proteinerna och andra 
lösliga delar av frövitan.

Råprotein
Stärkelse
Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros

1.11.21 Vattenlösliga 
restprodukter av vete

Produkt av vete som erhålls efter våt protein- och 
stärkelseextraktion. Produkten får vara 
hydrolyserad.

Vattenhalt, om < 55 % 
eller > 85 %
Om vattenhalt < 55 %:
— Råprotein

1.11.22 Vetejästkoncentrat Blöt samprodukt som frigörs efter fermenteringen 
av vetestärkelse för alkoholframställning.

Vattenhalt, om < 60 % 
eller > 80 %
Om vattenhalt < 60 %:
— Råprotein

1.11.23 Sållrester av mältat vete Produkt från mekanisk sållning 
(storleksfraktionering) bestående av små 
vetekärnor och fraktioner av vetekärnor som 
separerats före maltningsprocessen.

Växttråd

1.11.24 Mältat vete och 
maltdamm

Produkt bestående av fraktioner av vetekärnor och 
malt som separerats under malttillverkningen.

Växttråd

1.11.25 Skal av mältat vete Produkt som härrör från rensning av mältat vete, 
bestående av skalfraktioner och damm.

Växttråd

1.11.26 Vetealeuron Produkt som erhålls genom att aleuronskiktet 
avskiljs från vetekli.

Råprotein
Växttråd

1.12.2 Spannmålsmjöl (2) Mjöl av spannmål. Stärkelse
Växttråd

1.12.3 Proteinkoncentrat från 
spannmål (2)

Koncentrerad och torkad produkt som erhålls från 
spannmål efter stärkelseseparation genom 
jästfermentering.

Råprotein

1.12.4 Sållrester av spannmål (2) Produkt från mekanisk sållning 
(storleksfraktionering) bestående av små korn och 
fraktioner av kornkärnor, som får vara groddade, 
och som separerats före ytterligare bearbetning av 
kornet. Produkten innehåller mer växttråd (t.ex. 
skal) än ofraktionerat spannmål.

Växttråd

1.12.5 Groddad spannmål (2) Produkt från framställning av mjöl och stärkelse, 
huvudsakligen bestående av groddad spannmål, 
valsade eller i annan form, på vilka fragment av 
frövita och yttre skal får sitta kvar.

Råprotein
Råfett
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1.12.6 Sirap av 
blötläggningsvätska från 
spannmål (2)

Produkt av spannmål som erhålls genom 
avdunstning av koncentratet av 
blötläggningsvätskan från fermenteringen och 
destilleringen av spannmål som använts i 
framställningen av sädessprit.

Vattenhalt, om < 45 % 
eller > 70 %
Om vattenhalt < 45 %:
— Råprotein

1.12.7 Blöt drank (2) Blöt produkt som består av en fast fraktion genom 
centrifugering och/eller filtrering av 
blötläggningsvätska från fermenterad och 
destillerad spannmål som använts i 
framställningen av sädessprit.

Vattenhalt, om < 65 % 
eller > 88 %
Om vattenhalt < 65 %:
— Råprotein

1.12.8 Koncentrerade 
vattenlösliga 
restprodukter från 
destillering (2)

Blöt produkt som härrör från framställningen av 
alkohol genom fermentering och destillering av en 
mäsk av vete och sockersirap sedan kli och gluten 
först separerats. Den får innehålla döda celler 
och/eller delar från de mikroorganismer som 
används vid fermenteringen.
Får innehålla upp till 4 % kalium vid en vattenhalt på 
12 %.

Vattenhalt, om < 65 % 
eller > 88 %
Om vattenhalt < 65 %:
Råprotein, om > 10 %

1.12.9 Drank och vattenlösliga 
restprodukter från 
destillering (2)

Produkt som erhålls vid produktionen av alkohol 
genom fermentering och destillering av mäsk av 
spannmål och/eller andra stärkelserika och 
sockerhaltiga produkter. De får innehålla döda celler 
och/eller delar från de mikroorganismer som 
används vid fermenteringen. Får innehålla 2 % sulfat 
och/eller upp till 2 % kalium vid en vattenhalt på 
12 %.

Vattenhalt, om < 60 % 
eller > 80 %
Om vattenhalt < 60 %:
— Råprotein

1.12.10 Torkad drank (2) Produkt från alkoholdestillering, som erhålls genom 
torkning av fasta samprodukter av fermenterad 
spannmål. Får innehålla upp till 2 % kalium vid en 
vattenhalt på 12 %.

Råprotein

1.12.11 Torkad drank med tillsats 
av mäsk (2) [Drank och 
vattenlösliga rester från 
destillerier (2)]

Produkt från alkoholdestillering, som erhålls genom 
torkning av fasta samprodukter av fermenterad 
spannmål med tillsats av pot ale-sirap eller 
avdunstad blötläggningsvätska. Får innehålla upp 
till 2 % kalium vid en vattenhalt på 12 %.

Råprotein

1.12.12 Drav (2) Produkt från bryggning bestående av samprodukter 
från mältad och omältad spannmål och andra 
stärkelserika produkter, som får innehålla 
humlematerial. Brukar saluföras i blött tillstånd 
men får även saluföras i torkad form. Får innehålla 
upp till 0,3 % dimetylpolysiloxan, upp till 1,5 % 
enzymer och upp till 1,8 % bentonit.

Vattenhalt, om < 65 % 
eller > 88 %
Om vattenhalt < 65 %:
— Råprotein

1.12.13 Whiskydrank (2) Fast produkt som härrör från 
spannmålswhiskyframställning. Den består av 
samprodukter från varmvattenextraktion av 
mältad spannmål. Brukar saluföras i blött tillstånd 
sedan extraktet har avlägsnats genom gravitation.

Vattenhalt, om < 65 % 
eller > 88 %
Om vattenhalt < 65 %:
— Råprotein
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1.12.14 Filtrerade mäskprodukter Fast produkt som erhålls vid framställningen av öl, 
maltextrakt och whisky. Den består av 
samprodukterna av varmvattenextraktion av 
malen malt och eventuellt andra socker- eller 
stärkelserika tillsatser. Brukar saluföras i blött 
tillstånd sedan extraktet har avlägsnats genom 
pressning.

Vattenhalt, om < 65 % 
eller > 88 %
Om vattenhalt < 65 %:
— Råprotein

1.12.15 Pot ale Den restprodukt som återstår i destilleringspannan 
efter den första destilleringen i ett maltdestilleri.

Råprotein, om > 10 %

1.12.16 Pot ale-sirap Produkt som härrör från den första destilleringen i 
ett maltdestilleri, framställd genom avdunstning av 
den pot ale som återstår i destilleringspannan.

Vattenhalt, om < 45 % 
eller > 70 %
Om vattenhalt < 45 %:
— Råprotein

(1) Benämningen får ersättas med benämningen i [...], beroende på vad som är tillämpligt.
(2) Benämningen får kompletteras med sädesslagets artnamn.
(3) Majs kan antingen benämnas ”maize” eller ”corn” på engelska.
(4) Om denna produkt har malts finare får adjektivet ”fin” läggas till benämningen eller också får benämningen ersättas med en 

motsvarande benämning.

2. Oljehaltiga frön eller frukter samt produkter därav

Nummer Benämning (1) Beskrivning Obligatoriska 
märkningsuppgifter

2.1.1 Babassuexpeller (5) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av Babassupalmnötter av typen Orbignya.

Råprotein
Råfett
Växttråd

2.2.1 Camelinafrö Frön av Camelina sativa L. Crantz.

2.2.2 Camelinaexpeller (5) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av camelinafrön.

Råprotein
Råfett
Växttråd

2.2.3 Camelinamjöl Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
extraktion och lämplig värmebehandling av 
camelinafröexpeller.

Råprotein

2.3.1 Kakaobönskal Skal av torkade och rostade bönor av Theobroma 
cacao L.

Växttråd

2.3.2 Kakaoskal Produkt som erhålls vid bearbetning av bönor av 
Theobroma cacao L.

Växttråd
Råprotein

2.3.3 Mjöl av delvis skalade 
kakaobönor

Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
extraktion av torkade och rostade bönor av 
Theobroma cacao L. från vilka delar av skalen har 
avlägsnats.

Råprotein
Växttråd

2.4.1 Kokos-/kopraexpeller (5) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av den torkade kärnan (endosperm) och 
det yttre höljet (tegument) från frön av kokospalmen 
Cocos nucifera L.

Råprotein
Råfett
Växttråd
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2.4.2 Hydrolyserad kokos-/ 
kopraexpeller (5)

Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning och enzymhydrolys av den torkade 
kärnan (endosperm) och det yttre höljet 
(tegument) från frön av kokospalmen Cocos nucifera 
L.

Råprotein
Råfett
Växttråd

2.4.3 Kokos-/kopramjöl Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
extraktion av den torkade kärnan (endosperm) och 
det yttre höljet (tegument) från frön av kokospalmen 
Cocos nucifera L.

Råprotein

2.5.1 Bomullsfrön Bomullsfrön av Gossypium spp. från vilka fibrerna 
har avlägsnats.

2.5.2 Mjöl av delvis skalat 
bomullsfrö

Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
extraktion av bomullsfrön från vilka fibrer och 
delar av fröskalet har avlägsnats. (Växttråd: högst 
22,5 % av torrsubstansen.)

Råprotein
Växttråd

2.5.3 Bomullsfröexpeller (5) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av bomullsfrön från vilka fibrer 
avlägsnats.

Råprotein
Växttråd
Råfett

2.6.1 Expeller av delvis skalade 
jordnötter (6) (5)

Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av delvis skalade jordnötter av Arachis 
hypogaea L. och andra arter av Arachis.(Växttråd: 
högst 16 % av torrsubstansen.)

Råprotein
Råfett
Växttråd

2.6.2 Mjöl av delvis skalade 
jordnötter (6)

Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
extraktion av expeller av delvis skalade jordnötter. 
(Växttråd: högst 16 % av torrsubstansen.)

Råprotein
Växttråd

2.6.3 Expeller av skalade 
jordnötter (6) (5)

Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av skalade jordnötter.

Råprotein
Råfett
Växttråd

2.6.4 Mjöl av skalade 
jordnötter (6)

Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
extraktion av expeller av skalade jordnötter.

Råprotein
Växttråd

2.6.5 Jordnötter (6) Frön från Arachis hypogaea och andra arter av Arachis.

2.7.1 Kapockexpeller (5) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av frön av kapock (Ceiba pentadra L. 
Gaertn.).

Råprotein
Växttråd

2.8.1 Linfrö Linfrön av Linum usitatissimum L. (botanisk renhet: 
minst 93 %) i form av hela, tillplattade eller malda 
linfrön.

2.8.2 Linfröexpeller (5) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av linfrön.

Råprotein
Råfett
Växttråd

2.8.3 Linfrömjöl Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
extraktion och lämplig värmebehandling av 
linfröexpeller.

Råprotein
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2.8.4 Foderlinfröexpeller (5) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av linfrön. Endast när produkten 
framställs vid en integrerad krossnings- och 
raffineringsanläggning får den innehålla upp till
— 1 % av den totala mängden använd blekjord och 

filtreringshjälpmedel (t.ex. kiselgur, amorf silikat 
och kiseldioxid, fyllosilikat och cellulosafiber 
eller träfiber),

— 1,3 % rålecitiner och
— 2 % soap stocks.

Råprotein
Råfett
Växttråd

2.8.5 Foderlinfrömjöl Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
extraktion och lämplig värmebehandling av 
linfröexpeller. Endast när produkten framställs vid 
en integrerad krossnings- och 
raffineringsanläggning får den innehålla upp till
— 1 % av den totala mängden använd blekjord och 

filtreringshjälpmedel (t.ex. kiselgur, amorf silikat 
och kiseldioxid, fyllosilikat och cellulosafiber 
eller träfiber),

— 1,3 % rålecitiner, och
— 2 % soap stocks.

Råprotein

2.9.1 Senapskli Produkt från framställningen av senap (Brassica 
juncea L.). Den består av fragment av det yttre 
skalet och kärnpartiklar.

Växttråd

2.9.2 Senapsfrömjöl Produkt som erhålls genom extraktion av flyktig 
senapsolja från senapsfrön.

Råprotein

2.10.1 Nigerfrö Frön av nigerplantan, Guizotia abyssinica (L. F.) Cass.

2.10.2 Nigerfröexpeller (5) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av frön från nigerplantan. (Aska olöslig i 
HCl: högst 3,4 %.)

Råprotein
Råfett
Växttråd

2.11.1 Olivpressmassa Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
extraktion av pressade oliver av Olea europaea L., 
från vilken så mycket kärnbeståndsdelar som 
möjligt avskiljts.

Råprotein
Växttråd
Råfett

2.11.2 Avfettat foderolivmjöl Produkt från olivoljeutvinning, som erhålls genom 
extraktion och lämplig värmebehandling av 
olivpressmassaexpeller från vilken så mycket 
kärnbeståndsdelar som möjligt har avskilts. Endast 
när produkten framställs vid en integrerad 
krossnings- och raffineringsanläggning får den 
innehålla upp till
— 1 % av den totala mängden använd blekjord och 

filtreringshjälpmedel (t.ex. kiselgur, amorf silikat 
och kiseldioxid, fyllosilikat och cellulosafiber 
eller träfiber),

— 1,3 % rålecitiner, och
— 2 % soap stocks.

Råprotein
Växttråd
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2.11.3 Avfettat olivmjöl Produkt från olivoljeutvinning, som erhålls genom 
extraktion och lämplig värmebehandling av 
olivpressmassaexpeller från vilken så mycket 
kärnbeståndsdelar som möjligt har avskiljts.

Råprotein
Växttråd

2.12.1 Palmkärnexpeller (5) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av palmkärnor av Elaeis guineensis Jacq., 
Corozo oleifera (HBK) L. H. Bailey (Elaeis melanococca 
auct.), från vilka så mycket som möjligt av det hårda 
skalet avlägsnats.

Råprotein
Växttråd
Råfett

2.12.2 Palmkärnsmjöl Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
extraktion av palmkärnor, från vilka så mycket 
som möjligt av det hårda skalet avlägsnats.

Råprotein
Växttråd

2.13.1 Pumpa- och squashfrön Frön av Cucurbita pepo L. och plantor av släktet 
Cucurbita.

2.13.2 Pumpa- och 
squashfröexpeller (5)

Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av frön av Cucurbita pepo och plantor av 
släktet Cucurbita.

Råprotein
Råfett

2.14.1 Rapsfrön (7) Frön av raps av Brassica napus L. ssp. oleifera (Metzg.) 
Sinsk., av indisk raps Brassica napus L. var. glauca 
(Roxb.) O. E. Schulz och Brassica rapa ssp. oleifera 
(Metzg.) Sinsk. Botanisk renhet: minst 94 %.

2.14.2 Rapsfröexpeller (7) (5) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av rapsfrön.

Råprotein
Råfett
Växttråd

2.14.3 Rapsfrömjöl (7) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
extraktion och lämplig värmebehandling av 
rapsfröexpeller.

Råprotein

2.14.4 Extruderade rapsfrön (7) Produkt som erhålls från hel raps genom behandling 
under fuktiga, varma förhållanden och under tryck 
som ökar stärkelseförklistringen.

Råprotein
Råfett

2.14.5 Proteinkoncentrat av 
rapsfrö (7)

Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
separation av proteinfraktion av rapsfröexpeller 
eller rapsfrön.

Råprotein

2.14.6 Foderrapsfröexpeller (7) (5) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av rapsfrön. Endast när produkten 
framställs vid en integrerad krossnings- och 
raffineringsanläggning får den innehålla upp till
— 1 % av den totala mängden använd blekjord och 

filtreringshjälpmedel (t.ex. kiselgur, amorf silikat 
och kiseldioxid, fyllosilikat och cellulosafiber 
eller träfiber),

— 1,3 % rålecitiner, och
— 2 % soap stocks.

Råprotein
Råfett
Växttråd
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2.14.7 Foderrapsfrömjöl (7) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
extraktion och lämplig värmebehandling av 
rapsfröexpeller. Endast när produkten framställs 
vid en integrerad krossnings- och 
raffineringsanläggning får den innehålla upp till
— 1 % av den totala mängden använd blekjord och 

filtreringshjälpmedel (t.ex. kiselgur, amorf silikat 
och kiseldioxid, fyllosilikat och cellulosafiber 
eller träfiber),

— 1,3 % rålecitiner, och
— 2 % soap stocks.

Råprotein

2.15.1 Safflorfrö Frön av safflor Carthamus tinctorius L.

2.15.2 Mjöl av delvis skalade 
saff lorfrön

Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
extraktion av delvis skalade frön av safflor.

Råprotein
Växttråd

2.15.3 Safflorskal Produkt som erhålls vid skalning av safflorfrön. Växttråd

2.16.1 Sesamfrön Frön av Sesamum indicum L.

2.17.1 Delvis skalade sesamfrön Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom att 
delar av skalen avlägsnats.

Råprotein
Växttråd

2.17.2 Sesamfröskal Produkt som erhålls vid skalning av sesamfrön. Växttråd

2.17.3 Sesamfröexpeller (5) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av frön från sesamplantan. (Aska olöslig 
i HCl: högst 5 %.)

Råprotein
Växttråd
Råfett

2.18.1 Rostad(e) soja(bönor) Sojabönor (Glycine max L. Merr.) som undergått 
lämplig värmebehandling. (Ureasaktivitet: högst 
0,4 mg N/g × min.)

2.18.2 Soja(böns)expeller (5) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av sojafrön.

Råprotein
Råfett
Växttråd

2.18.3 Soja(böns)mjöl Produkt från oljeutvinning, som erhålls från 
sojabönor efter extraktion och lämplig 
värmebehandling. (Ureasaktivitet: högst 0,4 mg 
N/g × min.)

Råprotein
Växttråd
om > 8 % i torrsubstans

2.18.4 Mjöl av skalad(e) soja 
(bönor)

Produkt från oljeutvinning, som erhålls från skalade 
sojabönor efter extraktion och lämplig 
värmebehandling. (Ureasaktivitet: högst 0,5 mg 
N/g × min.)

Råprotein

2.18.5 Soja(böns)skal Produkt som erhålls vid skalning av sojabönor. Växttråd

2.18.6 Extruderade sojabönor Produkt som erhålls från sojabönor genom 
behandling under fuktiga, varma förhållanden och 
under tryck som ökar stärkelseförklistringen.

Råprotein
Råfett
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2.18.7 Proteinkoncentrat av soja 
(böna)

Produkt som erhålls från skalade sojabönor som 
genomgått fettextraktion, efter en andra extraktion 
eller enzymbehandling för att minska halten av 
kvävefritt extrakt. Får innehålla inaktiverade 
enzymer.

Råprotein

2.18.8 Sojabönspressmassa 
[Sojabönspasta]

Produkt som erhålls vid extraktion av sojabönor för 
livsmedelsberedning.

Råprotein

2.18.9 Sojabönsmelass Produkt som erhålls vid bearbetning av sojabönor. Råprotein
Råfett

2.18.10 Samprodukt från 
sojabönsberedning

Produkter som erhålls vid bearbetning av sojabönor 
för framställning av livsmedelsberedningar av 
sojaböna.

Råprotein

2.18.11 Soja(bönor) Sojabönor (Glycine max L. Merr.) Ureasaktivitet om 
> 0,4 mg N/g × min

2.18.12 Sojabönsflingor Produkt som erhålls genom ångkokning eller 
infraröd mikronisering och valsning av skalade 
sojabönor. (Ureasaktivitet: högst 0,4 mg N/g × min.)

Råprotein

2.18.13 Fodersoja(böns)mjöl Produkt från oljeutvinning, som erhålls från 
sojabönor efter extraktion och lämplig 
värmebehandling. (Ureasaktivitet: högst 0,4 mg 
N/g × min.). Endast när produkten framställs vid 
en integrerad krossnings- och 
raffineringsanläggning får den innehålla upp till
— 1 % av den totala mängden använd blekjord och 

filtreringshjälpmedel (t.ex. kiselgur, amorf silikat 
och kiseldioxid, fyllosilikat och cellulosafiber 
eller träfiber),

— 1,3 % rålecitiner, och
— 1,5 % soap stocks.

Råprotein
Växttråd
om > 8 % i torrsubstans

2.18.14 Skalad fodersoja(böns) 
mjöl

Produkt från oljeutvinning, som erhålls från skalade 
sojabönor efter extraktion och lämplig 
värmebehandling. (Ureasaktivitet: högst 0,5 mg 
N/g × min.). Endast när produkten framställs vid 
en integrerad krossnings- och 
raffineringsanläggning får den innehålla upp till
— 1 % av den totala mängden använd blekjord och 

filtreringshjälpmedel (t.ex. kiselgur, amorf silikat 
och kiseldioxid, fyllosilikat och cellulosafiber 
eller träfiber),

— 1,3 % rålecitiner, och
— 1,5 % soap stocks.

Råprotein

2.18.15 Fermenterat soja(böns) 
protein (koncentrat)

Produkt som erhålls från skalade sojabönor som 
genomgått fettextraktion, efter mikrobiell 
fermentering för att minska halten av kvävefritt 
extrakt. Får även innehålla döda celler och/eller 
delar därav från de mikroorganismer som används 
vid fermenteringen.

Råprotein
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2.18.16 Mjöl av rostade eller 
ångkokta sojabönor

Sojabönor som har rostats eller ångkokts och malts 
till mjöl. (Ureasaktivitet: högst 0,4 mg N/g × min.)

2.19.1 Solrosfrön Frön från solros av Helianthus annuus L.

2.19.2 Solrosfröexpeller (5) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av solrosfrön.

Råprotein
Råfett
Växttråd

2.19.3 Solrosfrömjöl Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
extraktion och lämplig värmebehandling av 
solrosfröexpeller.

Råprotein
Växttråd

2.19.4 Mjöl av skalade solrosfrön Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
extraktion och lämplig värmebehandling av 
expeller av solrosfrön som helt eller delvis befriats 
från sina skal. Växttråd: högst 27,5 % av 
torrsubstansen.

Råprotein
Växttråd

2.19.5 Solrosfröskal Produkt som erhålls vid skalning av solrosfrön. Växttråd

2.19.6 Fodersolrosfrömjöl Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
extraktion och lämplig värmebehandling av 
solrosfröexpeller. Endast när produkten framställs 
vid en integrerad krossnings- och 
raffineringsanläggning får den innehålla upp till
— 1 % av den totala mängden använd blekjord och 

filtreringshjälpmedel (t.ex. kiselgur, amorf silikat 
och kiseldioxid, fyllosilikat och cellulosafiber 
eller träfiber),

— 1,3 % rålecitiner, och
— 2 % soap stocks.

Råprotein

2.19.7 Mjöl av skalade 
fodersolrosfrön

Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
extraktion och lämplig värmebehandling av 
expeller av solrosfrön som helt eller delvis befriats 
från sina skal. Endast när produkten framställs vid en 
integrerad krossnings- och raffineringsanläggning 
får den innehålla upp till
— 1 % av den totala mängden använd blekjord och 

filtreringshjälpmedel (t.ex. kiselgur, amorf silikat 
och kiseldioxid, fyllosilikat och cellulosafiber 
eller träfiber),

— 1,3 % rålecitiner, och
— 2 % soap stocks.
Växttråd: högst 27,5 % av torrsubstansen.

Råprotein
Växttråd
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2.19.8 Fraktioner av 
solrosfrömjöl med hög 
proteinhalt och låg 
cellulosahalt

Produkt från bearbetning av solrosfrömjöl, som 
erhålls genom malning och fraktionering (siktning 
och luftfraktionering) av mjöl av skalade solrosfrön.
Råproteininnehåll: minst 45 % med en vattenhalt på 
8 %.
Växttråd: högst 8 % med en vattenhalt på 8 %.

Råprotein
Växttråd

2.19.9 Fraktioner av 
solrosfrömjöl med hög 
cellulosahalt

Produkt från bearbetning av solrosfrömjöl, som 
erhålls genom malning och fraktionering (siktning 
och luftfraktionering) av mjöl av skalade solrosfrön.
Växttråd: minst 38 % med en vattenhalt på 8 %.
Råproteininnehåll: minst 17 % med en vattenhalt på 
8 %.

Råprotein
Växttråd

2.19.10 Fraktioner av 
fodersolrosfrömjöl med 
hög proteinhalt och låg 
cellulosahalt

Produkt från bearbetning av solrosfrömjöl, som 
erhålls genom malning och fraktionering (siktning 
och luftfraktionering) av mjöl av skalade solrosfrön. 
Endast när produkten framställs vid en integrerad 
krossnings- och raffineringsanläggning får den 
innehålla upp till 1 % av den totala mängden 
använd blekjord och filtreringshjälpmedel (t.ex. 
kiselgur, amorf silikat och kiseldioxid, fyllosilikat 
och cellulosafiber eller träfiber).
Råproteininnehåll: minst 45 % med en vattenhalt på 
9,5 %.
Växttråd: högst 8 % med en vattenhalt på 10 %.

Råprotein, växttråd

2.19.11 Fraktioner av 
fodersolrosfrömjöl med 
hög cellulosahalt

Produkt från bearbetning av solrosfrömjöl, som 
erhålls genom malning och fraktionering (siktning 
och luftfraktionering) av mjöl av skalade solrosfrön. 
Endast när produkten framställs vid en integrerad 
krossnings- och raffineringsanläggning får den 
innehålla upp till 1 % av den totala mängden 
använd blekjord och filtreringshjälpmedel (t.ex. 
kiselgur, amorf silikat och kiseldioxid, fyllosilikat 
och cellulosafiber eller träfiber).
Växttråd: minst 38 % med en vattenhalt på 10 %.
Råproteininnehåll: minst 17 % med en vattenhalt på 
8 %.

Råprotein, växttråd

2.20.1 Vegetabiliska oljor och 
fetter (8)

Olja och fett som erhålls genom pressning och/eller 
extraktion ur oljefrön eller oljefrukter (exklusive 
ricinolja från ricinusväxten).

Vattenhalt, om > 1 %

2.21.1 Rålecitiner Produkt som erhålls vid avslemning av råolja från 
oljefrön och oljefrukter med vatten. Citronsyra, 
fosforsyra, natriumhydroxid eller enzymer får 
tillsättas under avslemningen av råolja.
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2.22.1 Hampafrö Frön av sorter av Cannabis sativa L. med ett THC- 
innehåll < 0,2 % enligt den kvantifieringsmetod 
som fastställs i förordning (EU) nr 639/2014 (9).

2.22.2 Hampaexpeller (5) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av hampafrön av sorter av Cannabis 
sativa L. med ett THC-innehåll < 0,2 % enligt den 
kvantifieringsmetod som fastställs i förordning (EU) 
nr 639/2014.

Råprotein
Växttråd

2.22.3 Hampafröolja Olja som erhålls genom pressning av hampafrön av 
sorter av Cannabis sativa L. med ett THC-innehåll < 
0,2 % enligt den kvantifieringsmetod som fastställs i 
förordning (EU) nr 639/2014.

Vattenhalt, om > 1 %

2.23.1 Vallmofrön Frön av Papaver somniferum L.

2.23.2 Vallmofrömjöl Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
extraktion av vallmofröexpeller.

Råprotein

2.24.1 Chiafrön Frön av Salvia hispanica L.

(5) Termen ”expeller” får ersättas med ”presskaka”.
(6) På engelska får ”groundnut” ersättas med ”peanut” när det gäller Arachis hypogaea.
(7) När så är lämpligt får angivelsen ”lågt glukosinalatinnehåll” enligt definitionen i unionslagstiftningen läggas till.
(8) När så är lämpligt får angivelsen ”vegetabiliska oljor och fetter” ersättas med termen ”vegetabilisk olja” eller ”vegetabiliskt fett”. Den ska 

kompletteras med växtens artnamn och i lämpliga fall med växtdelen. Det ska specificeras om oljan/oljorna och/eller fettet/fetterna är 
obearbetade eller raffinerade.

(9) Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 639/2014 av den 11 mars 2014 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 1307/2013 om regler för direktstöd för jordbrukare inom de stödordningar som ingår i den gemensamma 
jordbrukspolitiken och om ändring av bilaga X till den förordningen (EUT L 181, 20.6.2014, s. 1).

3. Frön från baljväxter och produkter därav

Nummer Benämning (1) Beskrivning Obligatoriska 
märkningsuppgifter

3.1.1 Rostade bönor Frön av Phaseolus spp. eller Vigna spp. vilka 
undergått lämplig värmebehandling.

3.1.2 Proteinkoncentrat av 
bönor

Produkt som erhålls från det separerade 
bönfruktvattnet vid stärkelseframställning.

Råprotein

3.2.1 Johannesbrödfrukt Torkade frukter från johannesbrödträdet, Ceratonia 
siliqua L., som innehåller johannesbrödfrö.

Växttråd

3.2.3 Krossad 
johannesbrödfrukt

Produkt som erhålls genom krossning av de torkade 
frukterna (baljorna) från johannesbrödträdet, från 
vilka johannesbrödfröna avlägsnats.

Växttråd

3.2.4 Mald johannesbrödfrukt Produkt som erhålls genom mikronisering av de 
torkade frukterna (baljorna) från 
johannesbrödträdet, från vilka johannesbrödfröna 
avlägsnats.

Växttråd
Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros

3.2.5 Johannesbrödgroddar Groddar av fröna från johannesbrödträdet. Råprotein

3.2.6 Johannesbrödgroddex
peller (5)

Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av johannesbrödgrodd.

Råprotein
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3.2.7 Johannesbrödfrön Frön (kärnor) som erhålls från johannesbrödbaljor 
och som består av frövita, skal och groddar.

Växttråd

3.2.8 Skal från 
johannesbrödfrön

Skal från johannesbrödfrön, som erhålls genom 
skalning av fröna från johannesbrödträdet.

Växttråd

3.3.1 Kikärter Frön av Cicer arietinum L.

3.4.1 Ervum ervilia Frön av Ervum ervilia L.

3.5.1 Frö av bockhornsklöver Frön av bockhornsklöver (Trigonella foenum- 
graecum).

3.6.1 Guarmjöl Produkt som erhålls efter extraktion av växtslemmet 
ur frön från guarböna, Cyamopsis tetragonoloba (L.) 
Taub.

Råprotein

3.6.2 Guargroddsmjöl Produkt från extraktion av växtslemmet ur grodden 
av guarbönsfrön.

Råprotein

3.7.1 Bondbönor [Åkerbönor/ 
Hästbönor]

Frön av Vicia faba L. ssp. faba var. equina Pers. och var. 
minuta (Alef.) Mansf.

3.7.2 Bondbönsflingor 
[Åkerbönsflingor/ 
Hästbönsflingor]

Produkt som erhålls genom ångkokning eller 
infraröd mikronisering och valsning av skalade 
bondbönor.

Stärkelse
Råprotein

3.7.3 Bondbönsskal 
[Fababönsskal] 
[Åkerbönsskal] 
[Hästbönsskal]

Produkt som erhålls vid skalning av bondbönsfrön, 
bestående huvudsakligen av de yttre höljena.

Växttråd
Råprotein

3.7.4 Skalade bondbönor 
[Skalade åkerbönor/ 
Skalade hästbönor]

Produkt som erhålls vid skalning av bondbönsfrön, 
bestående huvudsakligen av bönkärnor från 
bondbönor.

Råprotein
Växttråd

3.7.5 Bondbönsprotein 
[Åkerbönsprotein/ 
Hästbönsprotein]

Produkt som erhålls genom malning och 
luftfraktionering av bondbönor.

Råprotein

3.8.1 Linser Frön av Lens culinaris a.o. Medik.

3.8.2 Linsskal Produkt som erhålls vid skalning av linsfrön. Växttråd

3.9.1 Sötlupiner Frön av Lupinus spp. med högst 5 % bittra frön Råprotein

3.9.2 Skalade sötlupiner Skalade sötlupinfrön. Råprotein

3.9.3 Lupinskal Produkt som erhålls vid skalning av sötlupinfrön, 
bestående huvudsakligen av de yttre höljena.

Råprotein
Växttråd

3.9.4 Lupinpressmassa Produkt som erhålls efter extraktion av 
beståndsdelar av sötlupiner.

Växttråd

3.9.5 Lupinklimjöl Produkt som erhålls vid framställningen av mjöl från 
sötlupin. Den består huvudsakligen av 
grobladspartiklar tillsammans med en mindre 
mängd skal.

Råprotein
Växttråd

3.9.6 Lupinprotein Produkt som erhålls från det separerade 
sötlupinfruktvattnet vid stärkelseframställning eller 
erhålls efter malning och luftfraktionering.

Råprotein

3.9.7 Lupinproteinmjöl Produkt från bearbetning av sötlupin för att erhålla 
ett högproteinmjöl.

Råprotein
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3.10.1 Mungbönor Bönor av Vigna radiata L.

3.11.1 Ärter Frön av Pisum spp.

3.11.2 Ärtkli Produkt som erhålls vid framställning av ärtmjöl. 
Den består huvudsakligen av skal som avlägsnats 
vid skalning och rensning av ärter.

Växttråd

3.11.3 Ärtflingor Produkt som erhålls genom ångkokning eller 
infraröd mikronisering och valsning av skalade 
ärtfrön.

Stärkelse

3.11.4 Ärtmjöl Produkt som erhålls genom malning av ärter. Råprotein

3.11.5 Ärtskal Produkt som erhålls vid framställning av ärtmjöl 
från ärter. Den består huvudsakligen av skal som 
avlägsnats vid skalning och rensning av ärter samt 
en mindre mängd frövita.

Växttråd

3.11.6 Skalade ärter Skalade ärtfrön. Råprotein
Växttråd

3.11.7 Ärtklimjöl Produkt som erhålls vid framställning av ärtmjöl. 
Den består huvudsakligen av grobladspartiklar 
tillsammans med en mindre mängd skal.

Råprotein
Växttråd

3.11.8 Sållrester av ärta Produkt som erhålls vid mekanisk sållning och som 
består av fraktioner av ärtkärnor som separerats före 
ytterligare bearbetning.

Växttråd

3.11.9 Ärtprotein Produkt som erhålls från det separerade 
ärtfruktvattnet vid stärkelseframställning eller efter 
malning och luftfraktionering; får delvis ha 
hydrolyserats.

Råprotein

3.11.10 Ärtpressmassa [Inre fiber 
av ärta]

Produkt som erhålls genom våt stärkelse- och 
proteinextraktion från ärter. Den består 
huvudsakligen av inre fibrer och stärkelse.

Vattenhalt, om < 70 % 
eller > 85 %
Stärkelse
Växttråd
Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans

3.11.11 Vattenlösliga 
restprodukter av ärta

Produkt som erhålls genom våt stärkelse- och 
proteinextraktion från ärter. Den består 
huvudsakligen av vattenlösliga proteiner och 
oligosackarider.

Vattenhalt, om < 60 % 
eller > 85 %
Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros
Råprotein

3.11.12 Ärtfiber Produkt som erhålls genom extraktion efter malning 
och siktning av skalade ärter.

Växttråd

3.11.13 Ärtkräm Produkt som erhålls genom våt stärkelse- och 
proteinextraktion från ärter. Den består 
huvudsakligen av vattenlösliga proteiner, inre 
fibrer, stärkelse och oligosackarider. Får innehålla 
upp till 1 % organiska syror.

Vattenhalt, om < 50 % 
eller > 85 %
Råprotein
Växttråd
Stärkelse

3.12.1 Vicker Frön av Vicia sativa L. var. sativa och andra sorter.
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3.13.1 Plattvial Frön av Lathyrus sativus L. vilka genomgått lämplig 
värmebehandling.

Metod för 
värmebehandling

3.14.1 Monanthavicker Frön av Vicia monanthos Desf.

4. Rotknölar, rötter och produkter därav

Nummer Benämning (1) Beskrivning Obligatoriska 
märkningsuppgifter

4.1.1 Sockerbetor Rot av Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. altissima Doell.

4.1.2 Sockerbetstoppar och 
rötter

Färsk produkt från framställningen av socker, 
huvudsakligen bestående av rensade bitar av 
sockerbeta, med eller utan delar av betblad.

Aska olöslig i HCl, om 
> 5 % torrsubstans
Vattenhalt, om < 50 %

4.1.3 (Bet)socker [Sackaros] Socker som extraherats från sockerbetor med hjälp 
av vatten.

4.1.4 Betmelass (av sockerbeta) Sirapsaktig produkt som erhålls vid framställning 
eller raffinering av socker från sockerbetor. Får 
innehålla upp till 0,5 % skumdämpande medel, 
0,5 % antiscalingmedel, 2 % sulfat och 0,25 % sulfit.

Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros
Vattenhalt, om > 28 %

4.1.5 Betmelass (av 
sockerbeta), delvis 
avsockrad och/eller 
avbetainiserad

Produkt som erhålls efter ytterligare extraktion av 
sackaros och/eller betain från sockerbetsmelass 
med hjälp av vatten. Får innehålla upp till 2 % 
sulfat och 0,25 % sulfit.

Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros
Vattenhalt, om > 28 %

4.1.6 Isomaltulosmelass Icke-kristalliserad fraktion från framställningen av 
isomaltulos genom enzymatisk omvandling av 
sackaros från sockerbetor.

Vattenhalt, om > 40 %

4.1.7 Våt betmassa (av 
sockerbeta)

Produkt från framställningen av socker, bestående av 
skivor av sockerbeta varifrån socker har extraherats 
med hjälp av vatten. Lägsta vattenhalt: 82 %. 
Sockerinnehållet är lågt och sjunker ner mot noll 
på grund av (mjölksyre)fermentering.

Aska olöslig i HCl, om 
> 5 % torrsubstans
Vattenhalt, om < 82 % 
eller > 92 %

4.1.8 Pressad betmassa (av 
sockerbeta)

Produkt från framställningen av socker, bestående av 
skivor av sockerbeta varifrån socker har extraherats 
med hjälp av vatten och som har pressats mekaniskt. 
Högsta vattenhalt: 82 %. Sockerinnehållet är lågt och 
sjunker ner mot noll på grund av (mjölksyre) 
fermentering. Får innehålla upp till 1 % sulfat.

Aska olöslig i HCl, om 
> 5 % torrsubstans
Vattenhalt, om < 65 % 
eller > 82 %

4.1.9 Melasserad pressad 
betmassa (av sockerbeta)

Produkt från framställningen av socker, bestående av 
skivor av sockerbeta varifrån socker har extraherats 
med hjälp av vatten och som har pressats mekaniskt, 
med tillsats av melass. Högsta vattenhalt: 82 %. 
Sockerinnehållet sjunker på grund av (mjölksyre) 
fermentering. Får innehålla upp till 1 % sulfat.

Aska olöslig i HCl, om 
> 5 % torrsubstans
Vattenhalt, om < 65 % 
eller > 82 %
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4.1.10 Torkad betmassa (av 
sockerbeta)

Produkt från framställningen av socker, bestående av 
skivor av sockerbeta varifrån socker har extraherats 
med hjälp av vatten och som har pressats mekaniskt 
och torkats. Får innehålla upp till 2 % sulfat.

Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans
Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros, om 
> 10,5 %

4.1.11 Melasserad torkad 
betmassa (av sockerbeta)

Produkt från framställningen av socker, bestående av 
skivor av sockerbeta varifrån socker har extraherats 
med hjälp av vatten och som har pressats mekaniskt 
och torkats, med tillsats av melass. Får innehålla upp 
till 0,5 % skumdämpande medel och 2 % sulfat.

Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans
Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros

4.1.12 Sockersirap Produkt som erhålls genom bearbetning av socker 
och/eller melass. Får innehålla upp till 0,5 % sulfat 
och 0,25 % sulfit.

Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros
Vattenhalt, om > 35 %

4.1.13 Kokta betbitar (av 
sockerbeta)

Produkt från framställningen av ätlig sirap från 
sockerbeta.

Om torkad:
Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans
Om pressad:
Aska olöslig i HCl, om 
> 5 % torrsubstans
Vattenhalt, om < 50 %

4.1.15 Betmelass (av 
sockerbeta), rik på betain,  
f lytande/torkad (10)

Produkt som erhålls efter extraktion av socker med 
hjälp av vatten och ytterligare filtrering av 
sockerbetsmelass. Den erhållna produkten 
innehåller beståndsdelar av melass och högst 20 % 
naturligt förekommande betain.
Får innehålla upp till 0,5 % skumdämpande medel, 
0,5 % antiscalingmedel, 2 % sulfat och 0,25 % sulfit.

Betaininnehåll
Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros
Vattenhalt, om > 14 %

4.1.16 Isomaltulos Isomaltulos som kristallin monohydrat substans. 
Den erhålls genom enzymatisk omvandling av 
sackaros från sockerbetor.

4.2.1 Rödbetssaft Saft från pressning av rödbeta (Beta vulgaris convar. 
crassa var. conditiva) med påföljande koncentration 
och pastörisering, vilket bevarar den typiska 
grönsaksliknande smaken och aromen.

Vattenhalt, om < 50 % 
eller > 60 %
Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans

4.3.1 Morötter Rot av gul eller röd morot, Daucus carota L.

4.3.2 Ångkokta morotsskal Blöt produkt från morotsförädlingsindustrin 
bestående av de skal som avlägsnats från 
morotsroten genom ångbehandling, till vilken 
ytterligare förklistrad morotsstärkelse får tillsättas. 
Högsta vattenhalt: 97 %.

Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans
Vattenhalt, om > 97 %
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4.3.3 Morotsavskrap Blöt produkt som erhålls genom mekanisk 
separation vid bearbetning av morötter och 
morotsrester. Produkten får ha värmebehandlats. 
Högsta vattenhalt: 97 %.

Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans
Vattenhalt, om > 97 %

4.3.4 Morotsflingor Produkt som erhålls genom att rötter av gul eller röd 
morot omvandlas till flingor som därefter torkas.

4.3.5 Torkad morot Rötter av gul eller röd morot, oberoende av form, 
som därefter torkas.

Växttråd

4.3.6 Torkad fodermorot Produkt bestående av pressmassa av morotens 
innanmäte och yttre skal som torkas.

Växttråd

4.3.7 Morotssaft Saft från pressning av morotsrötter med påföljande 
koncentration och pastörisering.

Vattenhalt, om < 40 % 
eller > 60 %

4.4.1 Cikoriarot Rötter av Cichorium intybus L.

4.4.2 Cikoriatoppar och 
cikoriablast

Färsk produkt som härrör från bearbetning av 
cikoria. Den består huvudsakligen av rensade bitar 
av cikoria och delar av bladen.

Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans
Vattenhalt, om < 50 %

4.4.3 Cikoriafrö Frön av Cichorium intybus L.

4.4.4 Cikoriapressmassa Produkt från framställningen av inulin från rötter av 
Cichorium intybus L., bestående av skivor av cikoria 
som extraheras och pressas mekaniskt. De 
(vattenlösliga) cikoriakolhydraterna och vattnet har 
delvis avlägsnats. Får innehålla upp till 1 % sulfat 
och 0,2 % sulfit.

Växttråd
Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans
Vattenhalt, om < 65 % 
eller > 82 %

4.4.5 Torkad cikoriapressmassa Produkt från framställningen av inulin från rötter av 
Cichorium intybus L., bestående av skivor av cikoria 
som extraheras och pressas mekaniskt och därefter 
torkas. De (vattenlösliga) cikoriakolhydraterna har 
delvis extraherats. Får innehålla upp till 2 % sulfat 
och 0,5 % sulfit.

Växttråd
Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans

4.4.6 Cikoriarotspulver Produkt som erhålls genom hackning, torkning och 
malning av cikoriarötter. Får innehålla upp till 1 % 
klumpförebyggande medel.

Växttråd
Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans

4.4.7 Cikoriamelass Produkt från bearbetning av cikoria, som erhålls vid 
framställningen av inulin och oligofruktos. 
Cikoriamelass består av organiskt växtmaterial och 
mineraler. Får innehålla upp till 0,5 % 
skumdämpande medel.

Råprotein
Råaska
Vattenhalt, om < 20 % 
eller > 30 %

4.4.8 Cikoriavinass Samprodukt från bearbetning av cikoria som erhålls 
efter separation av inulin och oligofruktos och 
jonbytareluering. Cikoriavinass består av organiskt 
växtmaterial och mineraler. Får innehålla upp till 1 % 
skumdämpande medel.

Råprotein
Råaska
Vattenhalt, om < 30 % 
eller > 40 %
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4.4.9 Inulin (11) Inulin är en fruktan som extraherats från exempelvis 
rötter av Cichorium intybus L., Inula helenium eller 
Helianthus tuberosus. Rå inulin får innehålla upp till 
1 % sulfat och 0,5 % sulfit.

4.4.10 Oligofruktossirap Produkt som erhålls genom partiell hydrolys av 
inulin från Cichorium intybus L. Rå oligofruktossirap 
får innehålla upp till 1 % sulfat och 0,5 % sulfit.

Vattenhalt, om < 20 % 
eller > 30 %

4.4.11 Torkad oligofruktos Produkt som erhålls genom att inulin från Cichorium 
intybus L. delvis hydrolyseras och därefter torkas.

4.5.1 Torkad vitlök Vitt till gult pulver av ren, mald vitlök, Allium sativum 
L.

4.6.1 Maniok [Tapioka] 
[Kassava]

Rötter av Manihot esculenta Crantz. oberoende av 
form.

Vattenhalt, om < 60 % 
eller > 70 %

4.6.2 Torkad maniok [Torkad 
tapioka]

Rötter av maniok, oberoende av form, som torkas. Stärkelse
Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans

4.7.1 Lökpressmassa Blöt produkt som erhålls genom bearbetning av lök 
(släktet Allium) och som består av både skal och hela 
lökar. Om produkten erhålls vid framställningen av 
lökolja består den främst av beredda lökrester.

Växttråd
Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans

4.7.2 Stekt lök Skalade och smulade lökbitar som steks. Växttråd
Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans
Råfett

4.7.3 Torkade vattenlösliga 
restprodukter av lök

Torr produkt som erhålls vid bearbetning av färsk 
lök. Den erhålls genom extraktion med alkohol 
och/eller vatten och vatten- eller alkoholfraktionen 
separeras och sprejtorkas. Den består huvudsakligen 
av kolhydrater.

Växttråd

4.8.1 Potatis Knölar av Solanum tuberosum L. Vattenhalt, om < 72 % 
eller > 88 %

4.8.2 Skalad potatis Potatis från vilken skalet avlägsnats genom 
ångbehandling.

Stärkelse
Växttråd
Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans

4.8.3 Ångkokta potatisskal Blöt produkt från potatisförädlingsindustrin 
bestående av de skal som avlägsnats från 
potatisknölarna genom ångbehandling, till vilken 
ytterligare förklistrad potatisstärkelse får tillsättas.

Vattenhalt, om > 93 %
Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans

4.8.4 Råa potatisbitar Produkt som erhålls från potatis under beredningen 
av potatisprodukter avsedda som livsmedel. 
Potatisen får vara skalad.

Vattenhalt, om > 88 %
Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans
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4.8.5 Potatisavskrap Produkt som erhålls genom mekanisk separation 
under bearbetningen av potatis och potatisrester. 
Produkten får ha värmebehandlats.

Vattenhalt, om > 93 %
Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans

4.8.6 Mosad potatis Blancherad eller kokt och därefter mosad 
potatisprodukt.

Stärkelse
Växttråd
Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans

4.8.7 Potatisflingor Produkt som erhålls genom valstorkning av tvättad 
och ångkokt potatis, med eller utan skal.

Stärkelse
Växttråd
Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans

4.8.8 Potatispressmassa Produkt från potatisstärkelseframställning, 
bestående av extraherad mald potatis.

Vattenhalt, om < 77 % 
eller > 88 %

4.8.9 Torkad potatispressmassa Torkad produkt från potatisstärkelseframställning, 
bestående av extraherad mald potatis.

4.8.10 Potatisprotein Produkt från stärkelseframställning, huvudsakligen 
bestående av proteinämnen som erhålls efter 
stärkelseseparationen.

Råprotein

4.8.11 Hydrolyserat 
potatisprotein

Protein som erhålls genom en kontrollerad 
enzymhydrolys av potatisproteiner.

Råprotein

4.8.12 Fermenterat 
potatisprotein

Produkt som erhålls genom att potatisprotein 
fermenteras och därefter sprejtorkas.

Råprotein

4.8.13 Flytande fermenterat 
potatisprotein

Flytande produkt som erhålls genom fermentering 
av potatisprotein.

Råprotein

4.8.14 Koncentrerad potatissaft Koncentrerad produkt från 
potatisstärkelseframställning, bestående av 
återstoderna av potatispressmassan sedan fiber, 
proteiner och stärkelse delvis avlägsnats och delar 
av vattnet avdunstat.

Vattenhalt, om < 50 % 
eller > 60 %
Om vattenhalt < 50 %:
— Råprotein
— Råaska

4.8.15 Potatisgranulat Potatis som tvättats, skalats, reducerats i storlek 
(hackning, omvandling till flingor osv.) och torkats.

4.9.1 Sötpotatis Rotknölar av Ipomoea batatas L., oberoende av form. Vattenhalt, om < 57 % 
eller > 78 %

4.10.1 Jordärtskocka Rotknölar av Helianthus tuberosus L., oberoende av 
form.

Vattenhalt, om < 75 % 
eller > 80 %

4.11.1 Saft av rädisa Saft från pressning av rötter av rädisa (Raphanus 
sativus L.) med påföljande torkning och 
pastörisering.

Vattenhalt, om < 30 % 
eller > 50 %

(10) Uttrycken skiljer sig huvudsakligen åt i fråga om vattenhalt; respektive uttryck ska användas enligt vad som är lämpligt.
(11) Benämningen ska kompletteras med växtens artnamn.
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5. Andra frön och frukter samt produkter därav

Nummer Benämning (1) Beskrivning Obligatoriska 
märkningsuppgifter

5.1.1 Ekollon Hela frukter av ek, Quercus robur L., bergek, Quercus 
petraea (Matt.) Liebl., korkek av Quercus suber L. eller 
andra arter av släktet Quercus.

5.1.2 Skalade ekollon Produkt som erhålls genom skalning av ekollon. Råprotein
Växttråd

5.2.1 Mandel Hel eller krossad frukt av Prunus dulcis, med eller 
utan skal.

5.2.2 Mandelskal Produkt som erhålls genom att mandelfrön skalas, 
varefter skalen fysiskt avskiljs från kärnorna och 
mals.

Växttråd

5.2.3 Mandelkärnexpeller (5) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av mandelkärnor.

Råprotein
Växttråd

5.3.1 Anisfrö Frön av Pimpinella anisum.

5.4.1 Torkad äppelpressmassa 
[Torkade 
äppelpressrester]

Produkt som erhålls vid framställningen av juice av 
Malus domestica eller vid ciderframställning. Den 
består huvudsakligen av pressmassa av äpplets 
innanmäte och yttre skal som torkas.

Växttråd

5.4.2 Pressad äppelpressmassa 
[Pressade 
äppelpressrester]

Blöt produkt som erhålls vid framställningen av 
äppeljuice eller vid ciderframställning. Den består 
huvudsakligen av pressmassa av äpplets innanmäte 
och yttre skal som pressas.

Växttråd

5.4.3 Äppelmelass Produkt som erhålls efter utvinning av pektin från 
äppelpressmassa.

Råprotein
Växttråd
Råolja och råfett, om 
> 10 %

5.5.1 Sockerbetsfrön Frön av sockerbeta.

5.6.1 Bovete Frön av Fagopyrum esculentum.

5.6.2 Boveteskal och bovetekli Produkt som erhålls vid malning av bovetekärnor. Växttråd

5.6.3 Boveteklimjöl Produkt från mjölframställning, som erhålls från 
sållat bovete. Den består huvudsakligen av frövita 
med fina fragment av det yttre skalet och en del 
kärnrester av diverse slag. Den får innehålla högst 
10 % växttråd.

Växttråd
Stärkelse

5.7.1 Rödkålsfrö Frön av Brassica oleracea var. capitata f. Rubra.

5.8.1 Kanariegräsfrö Frön av Phalaris canariensis.

5.9.1 Kumminfrö Frön av Carum carvi L.
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5.12.1 Hela eller krossade 
kastanjer

Produkt från framställningen av kastanjemjöl, 
huvudsakligen bestående av frövita, med fina 
fragment av höljena och några få rester av kastanj 
(Castanea spp.).

Råprotein
Växttråd

5.13.1 Citruspressmassa (12) Produkt som erhålls genom pressning av 
citrusfrukter, Citrus (L.) spp., eller vid 
framställningen av citrusjuice. Får innehålla upp till 
1 % metanol, etanol och isopropanol i kombination, 
på vattenfri basis.

Växttråd

5.13.2 Torkad 
citruspressmassa (12)

Produkt som erhålls genom pressning av 
citrusfrukter eller vid framställning av citrusjuice 
och som därefter torkas. Får innehålla upp till 1 % 
metanol, etanol och isopropanol i kombination, på 
vattenfri basis.

Växttråd

5.14.1 Rödklöverfrö Frön av Trifolium pratense L.

5.14.2 Vitklöverfrö Frön av Trifolium repens L.

5.15.1 Kaffebönskal Produkt som erhålls från skalade frön av 
kaffeplantan.

Växttråd

5.16.1 Blåklintsfrö Frön av Centaurea cyanus L.

5.17.1 Gurkfrö Frön av Cucumis sativus L.

5.18.1 Cypressfrö Frön av Cupressus L.

5.19.1 Dadelfrukt Frukter av Phoenix dactylifera L.

5.19.2 Dadelfrö Hela frön av Phoenix dactylifera L. Växttråd

5.20.1 Fänkålsfrö Frön av Foeniculum vulgare Mill.

5.21.1 Fikonfrukt Frukter av Ficus carica L.

5.22.1 Fruktkärnor (13) Produkt som består av de inre, ätliga fröna av en nöt 
eller stenfruktskärna.

5.22.2 Fruktpressmassa (13) Produkt som erhålls vid framställningen av 
fruktjuice och fruktpuré.

Växttråd

5.22.3 Torkad 
fruktpressmassa (13)

Produkt som erhålls vid framställningen av 
fruktjuice och fruktpuré och därefter torkas.

Växttråd

5.23.1 Kryddkrasse Frön av Lepidium sativum L. Växttråd

5.24.1 Gräsfrö Frön från växtfamiljerna gräs (Poaceae), halvgräs 
(Cyperaceae) och tågväxter (Juncaceae).

5.25.1 Druvkärnor Kärnor från Vitis L. som separerats från 
druvpressmassa och som inte genomgått 
oljeutvinning.

Råfett
Växttråd

5.25.2 Druvkärnmjöl Produkt som erhålls vid extraktion av olja ur 
druvkärnor.

Växttråd

5.25.3 Druvpressmassa Druvpressrester som snabbt torkats efter extraktion 
av alkohol och i möjligaste mån befriats från 
druvstjälkar och kärnor.

Växttråd

5.25.4 Vattenlösliga 
restprodukter av 
druvkärnor

Produkt som erhålls från druvkärnor efter 
framställning av druvjuice. Innehåller 
huvudsakligen kolhydrater.

Växttråd
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5.26.1 Hasselnöt Hel eller krossad frukt av Corylus (L.) spp., med eller 
utan skal.

5.26.2 Hasselnötsexpeller (5) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av hasselnötskärnor.

Råprotein
Växttråd

5.27.1 Pektiner Pektin erhålls genom extraktion i vattenlösning (av 
naturliga arter) från lämpligt växtmaterial, vanligen 
citrusfrukter och äpplen. Inga organiska 
utfällningsmedel får användas utom metanol, 
etanol och isopropanol. Får innehålla upp till 1 % 
metanol, etanol och isopropanol i kombination, på 
vattenfri basis. Pektin består främst av de 
ofullständiga metylestrarna av polyuronsyra och 
deras ammonium-, natrium-, kalium- och 
kalciumsalter.

5.28.1 Perillafrö Frön av Perilla frutescens L. och malda produkter 
därav.

5.29.1 Pinjenöt Frön av Pinus (L.) spp.

5.30.1 Pistaschmandel Frukt av Pistacia vera L.

5.31.1 Plantagofrö Frön av Plantago (L.) spp.

5.32.1 Rädisfrö Frön av Raphanus sativus L.

5.33.1 Spenatfrö Frön av Spinacia oleracea L.

5.34.1 Tistelfrö Frön av Carduus marianus L.

5.35.1 Tomatpressmassa 
[Tomatpressrester]

Produkt som erhålls genom pressning av tomaten 
Solanum lycopersicum L. vid framställning av 
tomatjuice. Den består huvudsakligen av tomatskal 
och frön.

Växttråd

5.36.1 Röllikafrö Frön av Achillea millefolium L.

5.37.1 Aprikoskärnexpeller (5) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av aprikoskärnor (Prunus armeniaca L.). 
Den får innehålla vätecyanid

Råprotein
Växttråd

5.38.1 Svart 
spiskumminexpeller (5)

Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av frön av svart spiskummin (Bunium 
persicum L.).

Råprotein
Växttråd

5.39.1 Gurkörtsfröexpeller (5) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av frön av gurkört (Borago officinalis L.).

Råprotein
Växttråd

5.40.1 Nattljusexpeller (5) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av frön av nattljus (Oenothera L.).

Råprotein
Växttråd

5.41.1 Granatäppleexpeller (5) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av granatäpplefrön (Punica granatum L.).

Råprotein
Växttråd

5.42.1 Valnötskärnexpeller (5) Produkt från oljeutvinning, som erhålls genom 
pressning av valnötskärnor (Juglans regia L.).

Råprotein
Växttråd

(12) Ordet ”citrus” ska ersättas med benämningen på arten av citrusfrukt.
(13) Ordet ”frukt” ska ersättas med benämningen på frukten av växtarten, beroende på vad som är lämpligt.
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6. Vallfoder, inbegripet grovfoder, och produkter därav

Nummer Benämning (1) Beskrivning Obligatoriska 
märkningsuppgifter

6.1.1 Betblad Blad av Beta spp.

6.2.1 Spannmålsväxter (11) Hela plantor av spannmålsarter eller delar därav. Aska olöslig i HCl, om > 
3,5 % torrsubstans

6.3.1 Spannmålshalm (11) Halm från spanmål.

6.3.2 Behandlad 
spannmålshalm (11)

Produkt som erhålls genom lämplig behandling av 
halm från spannmål.

Natrium, om behandlad 
med NaOH

6.4.1 Klövermjöl Produkt som erhålls genom torkning och malning 
av klöver, Trifolium spp. Den får innehålla upp till 
20 % lusern (Medicago sativa L. och Medicago var. 
Martyn) eller andra vallväxter som torkats och 
malts samtidigt som klövern.

Råprotein
Växttråd
Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans

6.5.1 Vallfodermjöl (14)
[Gräsmjöl] (14)
[Grönmjöl] (14)

Produkt som erhålls genom torkning och malning 
samt i vissa fall komprimering av foderväxter. (15)

Råprotein
Växttråd
Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans

6.6.1 Hö Alla sorters gräs eller baljväxter eller örter, 
fälttorkade eller artificiellt torkade.

Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans

6.6.2 Torkat gräs, torkade örter, 
torkade baljväxter

Produkt som erhålls från gräs, örter eller baljväxter 
som har dehydrerats på artificiell väg (oberoende av 
form).

Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans

6.6.3 Gräs, örter, baljväxter 
[Grönt vallfoder]

Färsk biomassa bestående av gräs, baljväxter eller 
örter

Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans

6.6.4 Grönt ensilage Ensilerad biomassa från åkermark och gräsmark 
som består av alla sorters gräs, baljväxter eller örter.

Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans

6.6.5 Hösilage Ensilerade eller torkade jordbruksgrödor som består 
av gräs, baljväxter eller örter med en 
torrsubstanshalt på minst 50 %, förpackade i balar 
eller lagrade i silor.

Aska olöslig i HCl, om > 
3,5 % torrsubstans

6.7.1 Hampamjöl Mjöl från stammar av hampa av sorter av Cannabis 
sativa L. med ett THC-innehåll < 0,2 % enligt den 
kvantifieringsmetod som fastställs i förordning (EU) 
nr 639/2014.

Råprotein

6.7.2 Hampafiber Produkt som erhålls genom mekanisk bearbetning 
av stammar av hampa av sorter av Cannabis sativa L. 
med ett THC-innehåll < 0,2 % enligt den 
kvantifieringsmetod som fastställs i förordning (EU) 
nr 639/2014.

Växttråd

6.8.1 Bondbönshalm 
[Åkerbönshalm/ 
Hästbönshalm]

Halm av bondböna (Vicia faba L. ssp. faba var. equina 
Pers. och var. minuta (Alef.) Mansf.).
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6.9.1 Linhalm Halm av lin (Linum usitatissimum L.).

6.10.1 Lusern [Alfalfa] Plantor av Medicago sativa L. och Medicago var. Matyn 
eller delar därav.

Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans

6.10.2 Fälttorkad lusern 
[Fälttorkad alfalfa]

Lusern, fälttorkad. Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans

6.10.3 Hetluftstorkad lusern 
[Hetluftstorkad alfalfa] 
[Dehydrerad lusern]

Lusern som dehydrerats på artificiell väg, oberoende 
av form.

Råprotein
Växttråd
Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans

6.10.4 Extruderad lusern 
[Extruderad alfalfa]

Alfalfapellets som har extruderats.

6.10.5 Lusernmjöl (16)
[Alfalfamjöl (16)]

Produkt som erhålls genom torkning och malning 
av lusern. Produkten får innehålla upp till 20 % 
klöver eller andra vallväxter som torkats och malts 
samtidigt som lusernen.

Råprotein
Växttråd
Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 % torrsubstans

6.10.6 Lusernpressrester 
[Alfalfapressrester]

Torkad produkt som erhålls genom pressning av 
växtsaften från lusern.

Råprotein
Växttråd

6.10.7 Lusernproteinkoncentrat 
[Alfalfaproteinkoncen
trat]

Produkt som erhålls genom artificiell torkning av 
fraktioner av den växtsaft som pressats ur lusern, 
vilka centrifugeras och värmebehandlas för att fälla 
ut proteiner.

Råprotein
Karoten

6.10.8 Vattenlösliga 
restprodukter av lusern

Produkt som erhålls efter proteinextraktion från 
växtsaft av lusern.

Råprotein

6.11.1 Majsensilage Ensilerade plantor eller växtdelar av Zea mays L. ssp. 
mays.

6.12.1 Ärthalm Halm av Pisum spp.

6.13.1 Rapshalm (7) Halm av Brassica napus L. ssp. oleifera (Metzg.) Sinsk., 
indisk raps Brassica napus L. var. glauca (Roxb.) O. E. 
Schulz och rybs Brassica rapa ssp. oleifera (Metzg.).

(14) Benämningen får kompletteras med växtens artnamn.
(15) Med undantag för Cannabis sativa L.
(16) Termen ”mjöl” får ersättas med ”pellets”. Uppgift om torkningsmetod får ingå i benämningen.

7. Andra växter, alger, svampar och produkter därav

Nummer Benämning (1) Beskrivning Obligatoriska 
märkningsuppgifter

7.1.1 Alger (17) Alger, levande eller bearbetade, inklusive färska, 
kylda eller frysta alger. Får innehålla upp till 0,1 % 
skumdämpande medel.

Råprotein
Råfett
Råaska
Jod, om > 100 ppm
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7.1.2 Torkade alger (17) Produkt som erhålls genom torkning av alger. 
Produkten får ha tvättats för att minska jodhalten 
och algerna ha inaktiverats. Får innehålla upp till 
0,1 % skumdämpande medel.

Råprotein
Råfett
Råaska
Jod, om > 100 ppm

7.1.3 Algmjöl (17) Produkt från algoljeutvinning, som erhålls genom 
extraktion av alger. Algerna har inaktiverats. Får 
innehålla upp till 0,1 % skumdämpande medel.

Råprotein
Råfett
Råaska
Jod, om > 100 ppm

7.1.4 Algolja (17) Olja som erhålls genom extraktion ur alger. Får 
innehålla upp till 0,1 % skumdämpande medel.

Råfett
Vattenhalt, om > 1 %

7.1.6 Tångmjöl (17) Produkt som erhålls genom torkning och krossning 
av större algarter, särskilt röd-, brun- eller grönalger. 
Produkten får ha tvättats för att minska jodhalten. 
Får innehålla upp till 0,1 % skumdämpande medel.

Råprotein
Råfett
Råaska
Jod, om > 100 ppm

7.1.7 Algmjöl från Asparagopsis Produkt som erhålls genom torkning och krossning 
av större algarter av släktet Asparagopsis. Får tvättas 
för att minska jod- och bromhalten.

Råprotein
Råfett
Råaska
Jod, om > 100 ppm

7.2.1 Torkad svamp (17) Torkad svamp och/eller mycelium från ätliga 
svampar, rik på fiber, aminosyror och 
polysackarider.

Växttråd
Råprotein

7.3.1 Bark (17) Rensad och torkad bark av trä eller buskar. Växttråd

7.4.1 Torkade blommor (15) (17) Alla delar av torkade blommor av ätbara växter och 
fraktioner därav.

Växttråd

7.5.1 Torkad broccoli Produkt som erhålls genom torkning av växten 
Brassica oleracea L. efter tvättning, minskning av 
storleken (hackning, omvandling till flingor osv.) 
och avlägsnande av vatteninnehåll.

7.6.1 Sockerrörsmelass Sirapsaktig produkt som erhålls vid framställning 
eller raffinering av socker från Saccharum L. Får 
innehålla upp till 0,5 % skumdämpande medel, 0,5 
% antiscalingmedel, 3,5 % sulfat och 0,25 % sulfit.

Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros
Vattenhalt, om > 30 %

7.6.2 Delvis avsockrad 
sockerrörsmelass

Produkt som erhålls efter ytterligare extraktion av 
sackaros från sockerrörsmelass med hjälp av vatten.

Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros
Vattenhalt, om > 28 %

7.6.3 (Rör)socker [Sackaros] Socker som extraherats från sockerrör med hjälp av 
vatten.

7.6.4 Sockerrörsblast Produkt som erhålls vid extraktion av socker från 
sockerrör med hjälp av vatten. Den består 
huvudsakligen av fiber.

Växttråd

7.7.1 Torkade blad (15) (17) Torkade blad av ätbara växter och fraktioner därav. Växttråd

7.8.1 Lignocellulosa Produkt som erhålls genom mekanisk bearbetning 
av rått naturligt torkat trä, huvudsakligen bestående 
av lignocellulosa.
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7.8.2 Pulvercellulosa Produkt som erhålls genom nedbrytning, separation 
av lignin och ytterligare rensning till cellulosa av 
vegetabiliska fibrer (15) i obehandlat trä och som 
modifieras endast genom mekanisk bearbetning. 
NDF-värde på minst 87 %.

7.9.1 Lakritsrot Rot av Glycyrrhiza L.

7.10.1 Mynta Produkt som erhålls genom torkning av 
ovanjordiska delar av växterna Mentha apicata, 
Mentha piperita eller Mentha viridis (L.), oberoende 
av form.

7.11.1 Torkad spenat Produkt som erhålls genom torkning av växten 
Spinacia oleracea L., oberoende av form.

7.12.1 Yucca schidigera Pulveriserad produkt som erhålls från stammar av 
Yucca schidigera Roezl.

Växttråd

7.12.2 Saft från Yucca schidigera Produkt som erhålls genom hackning och pressning 
av stammar från Yucca schidigera, som huvudsakligen 
består av kolhydrater.

7.13.1 Vegetabiliskt kol [Träkol] Produkt som erhålls genom förkolning av 
vegetabiliskt material.

7.14.1 Trä (17) Kemiskt obehandlat trä eller träfibrer därav. Växttråd

7.14.2 Trämelass (17) Produkt som erhålls genom uppvärmning och 
pressning av obehandlat råträ, huvudsakligen 
bestående av xylos.

Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros

7.15.1 Mjöl av Solanum 
glaucophyllum

Produkt som erhålls genom torkning och malning 
av bladen från Solanum glaucophyllum.

Växttråd
Vitamin D3

(17) Benämningen ska i tillämpliga fall kompletteras med växtens, svampens eller algens artnamn. Om den erhållna foderråvaran till mer än 
5 % innehåller andra arter ska även dessa arter anges.

8. Mjölkprodukter och produkter därav
Foderråvarorna i detta kapitel ska uppfylla kraven i förordning (EG) nr 1069/2009 och de särskilda kraven för mjölk, 
råmjölk och vissa andra produkter som framställs av mjölk i bilaga X till förordning (EU) nr 142/2011.

Nummer Benämning (1) Beskrivning Obligatoriska 
märkningsuppgifter

8.1.1 Smör och smörprodukter Smör och produkter som erhållits genom 
framställning eller bearbetning av smör (t.ex. 
smörserum), om de inte anges separat.

Råprotein
Råfett
Laktos
Vattenhalt, om > 6 %

8.2.1 Kärnmjölk/ 
kärnmjölkspulver (18)

Produkt som erhålls genom kärning av smör från 
grädde eller genom liknande bearbetningar.

Råprotein
Råfett
Laktos
Vattenhalt, om > 6 %
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Vid särskild beredning som foderråvara får den 
innehålla
— upp till 0,5 % fosfater, t.ex. polyfosfater (t.ex. 

natriumhexametafosfat), difosfater (t.ex. tetra
natriumpyrofosfat), som används för att minska 
viskositeten och stabilisera protein under bear
betningen,

— upp till 0,3 % oorganiska syror: svavelsyra, salt
syra, fosforsyra, som används för justering av pH 
i många led i produktionsprocessen,

— upp till 0,5 % alkalier, t.ex. natrium, kalium, kal
cium, magnesiumhydroxid, som används för 
justering av pH i många led i produktionspro
cessen,

— upp till 2 % lättrinnande medel, t.ex. kiseldioxid, 
pentanatriumtrifosfat, trikalciumfosfat, som 
används för att förbättra pulvrets rinningsegen
skaper.

8.3.1 Kasein Produkt som erhålls genom torkning av kaseinet 
som fällts ut ur skummjölk eller kärnmjölk med 
hjälp av syror eller löpe.

Råprotein
Vattenhalt, om > 10 %

8.4.1 Kaseinat Produkt extraherad från ostmassa eller kasein 
genom användning av neutraliserande ämnen och 
torkning.

Råprotein
Vattenhalt, om > 10 %

8.5.1 Ost och ostprodukter Ost och produkter framställda av ost samt av 
mjölkbaserade produkter.

Råprotein
Råfett

8.6.1 Råmjölk/ 
råmjölkspulver (18)

Den vätska som utsöndras av bröstkörtlarna hos 
mjölkproducerande djur upp till fem dagar efter 
nedkomst.

Råprotein

8.7.1 Mejeribiprodukter Produkter som erhålls vid produktionen av 
mejeriprodukter (däribland slam från 
centrifugering eller separering, gränsmjölk och 
mjölkmineraler).
Vid särskild beredning som foderråvara får den 
innehålla
— upp till 0,5 % fosfater, t.ex. polyfosfater (t.ex. 

natriumhexametafosfat), difosfater (t.ex. tetra
natriumpyrofosfat), som används för att minska 
viskositeten och stabilisera protein under bear
betningen,

— upp till 0,3 % oorganiska syror: svavelsyra, salt
syra, fosforsyra, som används för justering av pH 
i många led i produktionsprocessen,

— upp till 0,5 % alkalier, t.ex. natrium, kalium, kal
cium, magnesiumhydroxid, som används för 
justering av pH i många led i produktionspro
cessen,

Vattenhalt
Råprotein
Råfett
Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros
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— upp till 2 % lättrinnande medel, t.ex. kiseldioxid, 
pentanatriumtrifosfat, trikalciumfosfat, som 
används för att förbättra pulvrets rinningsegen
skaper.

8.8.1 Fermenterade 
mjölkprodukter

Produkter som framställs genom fermentering av 
mjölk (t.ex. yoghurt).

Råprotein
Råfett

8.9.1 Laktos Det socker som separeras från mjölken eller vasslen 
genom rening och torkning.

Vattenhalt, om > 5 %

8.10.1 Mjölk/mjölkpulver (18) Normalt juversekret som erhålls vid en eller flera 
mjölkningar.

Råprotein
Råfett
Vattenhalt, om > 5 %

8.11.1 Skummjölk/ 
skummjölkspulver (18)

Mjölk vars fettinnehåll har minskats genom 
separering.

Råprotein
Vattenhalt, om > 5 %

8.12.1 Mjölkfett Produkt som erhålls genom skumning av mjölk. Råfett

8.13.1 Mjölkproteinpulver (18) Produkt som erhålls genom torkning av 
proteinföreningar som extraherats ur mjölken 
genom kemisk eller mekanisk behandling.

Råprotein
Vattenhalt, om > 8 %

8.14.1 Kondenserad och 
avdunstad mjölk samt 
produkter därav

Kondenserad och avdunstad mjölk samt produkter 
som erhållits genom framställning eller bearbetning 
av dessa produkter.

Råprotein
Råfett
Vattenhalt, om > 5 %

8.15.1 Mjölkpermeat/ 
mjölkpermeatpulver (18)

Produkt som erhålls från den flytande fasen av 
(ultra-, nano- eller mikro)filtrering av mjölk och 
från vilken laktos delvis får ha avlägsnats.
Omvänd osmos får tillämpas

Råaska
Råprotein
Laktos
Vattenhalt, om > 8 %

8.16.1 Mjölkretentat/ 
mjölkretentatpulver (18)

Produkt som kvarstannar på membranet vid (ultra-, 
nano- eller mikro)filtrering av mjölk.

Råprotein
Råaska
Laktos
Vattenhalt, om > 8 %

8.17.1 Vassle/vasslepulver (18) Produkt från ost-, kvarg- eller kaseinframställning 
eller liknande bearbetning.
Vid särskild beredning som foderråvara får den 
innehålla
— upp till 0,5 % fosfater, t.ex. polyfosfater (t.ex. 

natriumhexametafosfat), difosfater (t.ex. tetra
natriumpyrofosfat), som används för att minska 
viskositeten och stabilisera protein under bear
betningen,

— upp till 0,3 % oorganiska syror: svavelsyra, salt
syra, fosforsyra, som används för justering av pH 
i många led i produktionsprocessen,

— upp till 0,5 % alkalier, t.ex. natrium, kalium, kal
cium, magnesiumhydroxid, som används för 
justering av pH i många led i produktionspro
cessen,

Råprotein
Laktos
Vattenhalt, om > 8 %
Råaska
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— upp till 2 % lättrinnande medel, t.ex. kiseldioxid, 
pentanatriumtrifosfat, trikalciumfosfat, som 
används för att förbättra pulvrets rinningsegen
skaper.

8.18.1 Laktosreducerad vassle/ 
laktosreducerat 
vasslepulver (18)

Vassle från vilken laktosen delvis har avlägsnats.
Vid särskild beredning som foderråvara får den 
innehålla
— upp till 0,5 % fosfater, t.ex. polyfosfater (t.ex. 

natriumhexametafosfat), difosfater (t.ex. tetra
natriumpyrofosfat), som används för att minska 
viskositeten och stabilisera protein under bear
betningen,

— upp till 0,3 % oorganiska syror: svavelsyra, salt
syra, fosforsyra, som används för justering av pH 
i många led i produktionsprocessen,

— upp till 0,5 % alkalier, t.ex. natrium, kalium, kal
cium, magnesiumhydroxid, som används för 
justering av pH i många led i produktionspro
cessen,

— upp till 2 % lättrinnande medel, t.ex. kiseldioxid, 
pentanatriumtrifosfat, trikalciumfosfat, som 
används för att förbättra pulvrets rinningsegen
skaper.

Råprotein
Laktos
Vattenhalt, om > 8 %
Råaska

8.19.1 Vassleprotein/ 
vassleproteinpulver (18)

Produkt som erhålls genom torkning av de 
vassleproteinkomponenter som extraherats ur 
vasslen genom kemisk eller mekanisk behandling.
Vid särskild beredning som foderråvara får den 
innehålla
— upp till 0,5 % fosfater, t.ex. polyfosfater (t.ex. 

natriumhexametafosfat), difosfater (t.ex. tetra
natriumpyrofosfat), som används för att minska 
viskositeten och stabilisera protein under bear
betningen,

— upp till 0,3 % oorganiska syror: svavelsyra, salt
syra, fosforsyra, som används för justering av pH 
i många led i produktionsprocessen,

— upp till 0,5 % alkalier, t.ex. natrium, kalium, kal
cium, magnesiumhydroxid, som används för 
justering av pH i många led i produktionspro
cessen,

— upp till 2 % lättrinnande medel, t.ex. kiseldioxid, 
pentanatriumtrifosfat, trikalciumfosfat, som 
används för att förbättra pulvrets rinningsegen
skaper.

Råprotein
Vattenhalt, om > 8 %
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8.20.1 Demineraliserad, 
laktosreducerad vassle/ 
demineraliserat, 
laktosreducerat 
vasslepulver (18)

Vassle från vilken laktos och mineraler delvis har 
avlägsnats.
Vid särskild beredning som foderråvara får den 
innehålla
— upp till 0,5 % fosfater, t.ex. polyfosfater (t.ex. 

natriumhexametafosfat), difosfater (t.ex. tetra
natriumpyrofosfat), som används för att minska 
viskositeten och stabilisera protein under bear
betningen,

— upp till 0,3 % oorganiska syror: svavelsyra, salt
syra, fosforsyra, som används för justering av pH 
i många led i produktionsprocessen,

— upp till 0,5 % alkalier, t.ex. natrium, kalium, kal
cium, magnesiumhydroxid, som används för 
justering av pH i många led i produktionspro
cessen,

— upp till 2 % lättrinnande medel, t.ex. kiseldioxid, 
pentanatriumtrifosfat, trikalciumfosfat, som 
används för att förbättra pulvrets rinningsegen
skaper.

Råprotein
Laktos
Råaska
Vattenhalt, om > 8 %

8.21.1 Vasslepermeat/ 
vasslepermeatpulver (18)

Produkt som erhålls från den flytande fasen av 
(ultra-, nano- eller mikro)filtrering av vassle och 
från vilken laktos delvis får ha avlägsnats. Omvänd 
osmos får tillämpas
Vid särskild beredning som foderråvara får den 
innehålla
— upp till 0,5 % fosfater, t.ex. polyfosfater (t.ex. 

natriumhexametafosfat), difosfater (t.ex. tetra
natriumpyrofosfat), som används för att minska 
viskositeten och stabilisera protein under bear
betningen,

— upp till 0,3 % oorganiska syror: svavelsyra, salt
syra, fosforsyra, som används för justering av pH 
i många led i produktionsprocessen,

— upp till 0,5 % alkalier, t.ex. natrium, kalium, kal
cium, magnesiumhydroxid, som används för 
justering av pH i många led i produktionspro
cessen,

— upp till 2 % lättrinnande medel, t.ex. kiseldioxid, 
pentanatriumtrifosfat, trikalciumfosfat, som 
används för att förbättra pulvrets rinningsegen
skaper.

Råaska
Råprotein
Laktos
Vattenhalt, om > 8 %

8.22.1 Vassleretentat/ 
vassleretentatpulver (18)

Produkt som bibehålls på membranet vid (ultra-, 
nano- eller mikro)filtrering av vassle.

Råprotein
Råaska
Laktos
Vattenhalt, om > 8 %
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Vid särskild beredning som foderråvara får den 
innehålla
— upp till 0,5 % fosfater, t.ex. polyfosfater (t.ex. 

natriumhexametafosfat), difosfater (t.ex. tetra
natriumpyrofosfat), som används för att minska 
viskositeten och stabilisera protein under bear
betningen,

— upp till 0,3 % oorganiska syror: svavelsyra, salt
syra, fosforsyra, som används för justering av pH 
i många led i produktionsprocessen,

— upp till 0,5 % alkalier, t.ex. natrium, kalium, kal
cium, magnesiumhydroxid, som används för 
justering av pH i många led i produktionspro
cessen,

— upp till 2 % lättrinnande medel, t.ex. kiseldioxid, 
pentanatriumtrifosfat, trikalciumfosfat, som 
används för att förbättra pulvrets rinningsegen
skaper.

(18) Uttrycken är inte synonymer och skiljer sig huvudsakligen åt i fråga om vattenhalt; respektive uttryck ska användas enligt vad som är 
lämpligt. Termen ”pulver” innebär en vattenhalt under 12 % och får ersätta termen ”torkad” eller ”koncentrerad och torkad”.

9. Produkter av landdjur och produkter därav

Foderråvarorna i detta kapitel ska uppfylla kraven i förordning (EG) nr 1069/2009. Foderråvarornas benämning ska 
kompletteras med en uppgift enligt bilaga X eller bilaga XIII till förordning (EU) nr 142/2011 eller bilaga IV till förordning 
(EG) nr 999/2001 för att klargöra de särskilda kraven och en tydlig identifiering när det gäller användningsrestriktioner i 
enlighet med förordning (EG) nr 999/2001.

Nummer Benämning (1) Beskrivning Obligatoriska 
märkningsuppgifter

9.1.1 Animaliska 
biprodukter (19)

Hela eller delar av varmblodiga landdjur, färska, 
frysta, beredda, syrabehandlade eller torkade.

Råprotein
Råfett
Vattenhalt, om > 8 %

9.2.1 Djurfett (20) Produkt bestående av fett från landdjur, inklusive 
andra ryggradslösa djur än sådana som är 
patogena för människor och djur i alla olika 
livsstadier. Om den extraheras med lösningsmedel 
får den innehålla upp till 0,1 % hexan.

Råfett
Vattenhalt, om > 1 %

9.3.1 Biprodukter från 
biodling (21)

Honung, bivax, bidrottninggelé, propolis, pollen, 
bearbetad eller obearbetad.

Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros

9.4.1 Bearbetat animaliskt 
protein (20)

Produkt som erhålls genom uppvärmning, torkning 
och malning av hela eller delar av landdjur, inklusive 
ryggradslösa djur i alla olika livsstadier, från vilka 
fettet delvis får ha avlägsnats genom extraktion 
eller mekanisk separation. Om den extraheras med 
lösningsmedel får den innehålla upp till 0,1 % hexan.

Råprotein
Råfett
Råaska
Vattenhalt, om > 8 %
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9.5.1 Proteiner från 
gelatinframställning (20)

Torkade animaliska proteiner som härrör från 
framställning av gelatin som erhållits från råvaror i 
enlighet med förordning (EG) nr 853/2004.

Råprotein
Råfett
Råaska
Vattenhalt, om > 8 %

9.6.1 Hydrolyserade 
animaliska proteiner (20)

Polypeptider, peptider och aminosyror samt 
blandningar därav, vilka erhållits genom hydrolys 
av animaliska biprodukter, som kan koncentreras 
genom torkning.

Råprotein
Vattenhalt, om > 8 %

9.7.1 Blodmjöl (20) Produkt som härrör från värmebehandling av blod 
från slaktade varmblodiga djur.

Råprotein
Vattenhalt, om > 8 %

9.8.1 Blodprodukter (19) Produkter härrörande från blod eller blodfraktioner 
av slaktade varmblodiga djur; produkterna omfattar 
torkad/djupfryst/flytande plasma, torkat helblod, 
torkade/djupfrysta/flytande röda blodkroppar eller 
fraktioner därav samt blandningar.

Råprotein
Vattenhalt, om > 8 %

9.9.1 Återanvänt köks- och 
matavfall [Återvunnet 
köks- och matavfall]

Allt matavfall innehållande material av animaliskt 
ursprung, inklusive använd matolja, från 
restauranger, cateringverksamhet och cateringkök, 
inbegripet centralkök och hushållskök.

Råprotein
Råfett
Råaska
Vattenhalt, om > 8 %

9.10.1 Kollagen (20) Proteinbaserad produkt som härrör från djurben, 
hudar, skinn och senor.

Råprotein
Vattenhalt, om > 8 %

9.11.1 Fjädermjöl Produkt som erhålls genom torkning och malning 
av fjädrar av slaktade djur.

Råprotein
Vattenhalt, om > 8 %

9.12.1 Gelatin (20) Naturligt, lösligt protein, gelbildande eller icke 
gelbildande, som erhålls genom partiell hydrolys 
av kollagen som framställts av ben, hudar och 
skinn, ligament och senor från djur.

Råprotein
Vattenhalt, om > 8 %

9.13.1 Fettgrevar (20) Produkt som erhålls vid framställning av talg, ister 
och andra fetter av animaliskt ursprung som har 
avskilts genom extraktion eller mekanisk 
separation. Produkten kan vara färsk, fryst eller 
torkad.
Om den extraheras med lösningsmedel får den 
innehålla upp till 0,1 % hexan.

Råprotein
Råfett
Råaska
Vattenhalt, om > 8 %

9.14.1 Produkter av animaliskt 
ursprung (19)

Före detta livsmedel som innehåller djurprodukter; 
med eller utan behandling i form av t.ex. färska, 
frysta, eller torkade produkter.

Råprotein
Råfett
Vattenhalt, om > 8 %

9.15.1 Ägg Hela ägg av Gallus gallus L. med eller utan skal.

9.15.2 Äggvita Produkt som erhålls från ägg efter separation av skal 
och gula, pastöriserad och eventuellt denaturerad.

Råprotein
Metod för denaturering 
där så är tillämpligt

9.15.3 Torkade äggprodukter Produkter bestående av pastöriserade torkade ägg, 
utan skal, eller en blandning av olika proportioner 
av torkad äggvita och torkad äggula.

Råprotein
Råfett
Vattenhalt, om > 5 %
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9.15.4 Sockrat äggpulver Torkade hela eller delar av ägg. Råprotein
Råfett
Vattenhalt, om > 5 %
Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros

9.15.5 Torkat äggskal Produkt som erhålls från fjäderfäägg efter att 
innehållet (gula och vita) har avlägsnats. Skalen är 
torkade.

Råaska

9.16.1 Levande ryggradslösa 
landdjur (19)

Levande ryggradslösa landdjur, i alla olika 
livsstadier, andra än sådana arter som har negativa 
effekter för växters, djurs och människors hälsa.

9.16.2 Döda ryggradslösa 
landdjur (19)

Döda ryggradslösa landdjur, andra än sådana arter 
som har negativa effekter för växters, djurs och 
människors hälsa, i alla olika livsstadier, som har 
eller inte har blivit föremål för behandling men 
som inte har bearbetats på det sätt som avses i 
förordning (EG) nr 1069/2009.

Råprotein
Råfett
Råaska

9.17.1 Kolesterol från ullfett Produkt som erhålls från ullfett (lanolin) genom 
förtvålning, separering och kristallisering. Innehåll 
av kolesterol, C27H46O: minst 90 %.

(19) Utan att det påverkar obligatoriska krav avseende märkning, handelsdokument och hälsointyg för animaliska biprodukter och därav 
framställda produkter som anges i förordning (EU) nr 142/2011 (kapitel III i bilaga VIII) och om förteckningen används i 
märkningssyfte, ska benämningen, om det behövs för att tillhandahålla lämplig information, ersättas med

— djurartens namn och
— den animaliska produktdelens namn (t.ex. lever, kött (endast vid skelettmuskel)), och/eller
— livsstadiet (t.ex. larv) och/eller
— namnet på den djurart som inte använts enligt förbudet mot återanvändning inom arten (t.ex. fjäderfäfri)

eller, om det behövs för att tillhandahålla lämplig information, kompletteras med
— djurartens namn och/eller
— den animaliska produktdelens namn (t.ex. lever, kött (endast vid skelettmuskel)), och/eller
— livsstadiet (t.ex. larv) och/eller
— namnet på den djurart som inte använts enligt förbudet mot återanvändning inom arten.

(20) Utan att det påverkar obligatoriska krav avseende märkning, handelsdokument och hälsointyg för animaliska biprodukter och därav 
framställda produkter som anges i förordning (EU) nr 142/2011 (kapitel III i bilaga VIII) och förordning (EG) nr 999/2001 (bilaga IV) 
och om förteckningen används i märkningssyfte, ska benämningen, om det behövs för att tillhandahålla lämplig information, 
kompletteras med

— den bearbetade djurarten (t.ex. svin, idisslare, fjäderfä, insekt) och/eller
— livsstadiet (t.ex. larv) och/eller
— det bearbetade materialet (t.ex. ben) och/eller
— den använda bearbetningsprocessen (t.ex. avfettad, raffinerad) och/eller
— namnet på den djurart som inte använts enligt förbudet mot återanvändning inom arten (t.ex. fjäderfäfri).

(21) Benämningen ska ersättas med den specifika produktens benämning, beroende på vad som är tillämpligt.
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10. Fisk, andra vattenlevande djur och produkter framställda därav

Foderråvarorna i detta kapitel ska uppfylla kraven i förordning (EG) nr 1069/2009 och förordning (EU) nr 142/2011 och 
kan omfattas av användningsrestriktioner i enlighet med förordning (EG) nr 999/2001.

Nummer Benämning (1) Beskrivning Obligatoriska 
märkningsuppgifter

10.1.1 Vattenlevande 
ryggradslösa djur (22)

Hela eller delar av havs- eller sötvattenlevande 
ryggradslösa djur, i alla olika livsstadier, andra arter 
än sådana som är patogena för människor och djur.

Råprotein
Råfett
Råaska

10.2.1 Biprodukter från 
vattenlevande djur (21)

Härrörande från anläggningar som bereder eller 
framställer produkter för mänsklig konsumtion.

Råprotein
Råfett
Råaska

10.3.1 Skaldjursmjöl (23) Produkt som erhålls genom uppvärmning, 
pressning och torkning av hela eller delar av 
skaldjur, inklusive vilda och odlade räkor.

Kalcium
Aska olöslig i HCl, om > 5 
%

10.4.1 Fisk (22) Hel fisk eller fiskdelar: färsk, fryst, beredd, 
syrabehandlad eller torkad.

Råprotein
Vattenhalt, om > 8 %

10.4.2 Fiskmjöl (22) Produkt som erhålls genom uppvärmning, 
pressning och torkning av hel fisk eller fiskdelar 
och till vilken vattenlösliga restprodukter av fisk 
får ha återtillsatts före torkning.

Råprotein
Råfett
Råaska, om > 20 %
Vattenhalt, om > 8 %

10.4.3 Vattenlösliga 
restprodukter av fisk

Kondenserad produkt som erhålls vid framställning 
av fiskmjöl, som har separerats och stabiliserats 
genom syrning eller torkning.

Råprotein
Råfett
Vattenhalt, om > 5 %

10.4.4 Hydrolysat av fiskprotein Produkt som erhålls genom hydrolys av hel fisk eller 
fiskdelar, som kan koncentreras genom torkning.

Råprotein
Råfett
Råaska, om > 20 %
Vattenhalt, om > 8 %

10.4.5 Fiskbensmjöl Produkt som erhålls genom uppvärmning, 
pressning och torkning av fiskdelar. Den består 
huvudsakligen av fiskben.

Råaska

10.4.6 Fiskolja Olja som erhålls från hel fisk eller fiskdelar, följd av 
centrifugering för att avlägsna vatten (artspecifika 
uppgifter får ingå, t.ex. torskleverolja).

Råfett
Vattenhalt, om > 1 %

10.4.7 Hydrogenerad fiskolja Olja som erhålls genom hydrogenering av fiskolja. Vattenhalt, om > 1 %

10.4.8 Fiskoljestearin 
[Kylseparerad fiskolja]

Fraktion av fiskolja med en hög andel mättade fetter 
som erhållits vid raffinering av rå fiskolja till 
raffinerad fiskolja med hjälp av kylseparering där 
mättade fetter stelnar och därefter insamlas.

Råfett
Vattenhalt, om > 1 %

10.5.1 Krillolja Olja som erhålls från havsplankton (krill) som 
beretts, pressats och därefter centrifugerats för att 
avlägsna vatten.

Vattenhalt, om > 1 %
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10.5.2 Hydrolysat av 
krillproteinkoncentrat

Produkt som erhålls genom enzymhydrolys av hel 
krill eller krilldelar, ofta koncentrerad genom 
torkning.

Råprotein
Råfett
Råaska, om > 20 %
Vattenhalt, om > 8 %

10.6.1 Ringmaskmjöl Produkt som erhålls genom uppvärmning och 
torkning av hel eller delar av marin ringmask, 
inklusive Nereis virens M. Sars.

Råfett
Aska, om > 20 %
Vattenhalt, om > 8 %

10.7.1 Zooplanktonmjöl Produkt som erhålls genom uppvärmning, 
pressning och torkning av marina zooplankton, t. 
ex. krill.

Råprotein
Råfett
Råaska, om > 20 %
Vattenhalt, om > 8 %

10.7.2 Zooplanktonolja Olja som erhålls från marina zooplankton som 
beretts, pressats och därefter centrifugerats för att 
avlägsna vatten.

Vattenhalt, om > 1 %

10.8.1 Blötdjursmjöl Produkt som erhålls genom uppvärmning och 
torkning av hela eller delar av blötdjur, inklusive 
bläckfisk och musslor.

Råprotein
Råfett
Råaska, om > 20 %
Vattenhalt, om > 8 %

10.9.1 Bläckfiskmjöl Produkt som erhålls genom uppvärmning, 
pressning och torkning av hel bläckfisk eller 
bläckfiskdelar.

Råprotein
Råfett
Råaska, om > 20 %
Vattenhalt, om > 8 %

10.10.1 Sjöstjärnemjöl Produkt som erhålls genom uppvärmning, 
pressning och torkning av hel Asteroidea eller delar 
av Asteroidea.

Råprotein
Råfett
Råaska, om > 20 %
Vattenhalt, om > 8 %

10.11.1 Mjöl av havslevande 
ryggradslösa djur (22)

Produkt som erhålls genom uppvärmning, 
pressning och torkning av hela eller delar av 
havslevande ryggradslösa djur.

Råprotein
Råfett
Råaska, om > 20 %
Vattenhalt, om > 8 %

(22) Benämningen ska kompletteras med djurets artnamn.
(23) Benämningen ska i lämpliga fall kompletteras med djurets artnamn när produkten har framställts av odlad fisk/odlade skaldjur.
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11. Mineraler och produkter därav

Foderråvarorna i detta kapitel som innehåller animaliska biprodukter ska uppfylla kraven i förordning (EG) nr 1069/2009 
och förordning (EU) nr 142/2011 och kan omfattas av användningsrestriktioner i enlighet med förordning (EG) 
nr 999/2001.

Nummer Benämning (1) Beskrivning Obligatoriska 
märkningsuppgifter

11.1.1 Kalciumkarbonat (24)
[Kalksten]

Produkt som erhålls genom malning av 
produkter som innehåller kalciumkarbonat 
(CaCO3), t.ex. kalksten, eller genom fällning i 
sur lösning.
Får innehålla upp till 0,25 % propylenglykol. 
Får innehålla upp till 0,1 % hjälpmedel för 
malning.

Kalcium
Aska olöslig i HCl, om > 5 %

11.1.2 Kalkhaltiga marina skal Naturligt förekommande produkt som 
erhålls från marina snäckor, malda eller 
granulerade, såsom ostronskal eller 
snäckskal.

Kalcium
Aska olöslig i HCl, om > 5 %

11.1.3 Kalcium- och 
magnesiumkarbonat

Naturlig blandning av kalciumkarbonat 
(CaCO3) och magnesiumkarbonat 
(MgCO3). Får innehålla upp till 0,1 % 
hjälpmedel för malning.

Kalcium
Magnesium
Aska olöslig i HCl, om > 5 %

11.1.4 Kalkhaltiga havsalger (maerl) Naturligt förekommande produkt som 
erhålls från kalkhaltiga havsalger, malda 
eller granulerade.

Kalcium
Aska olöslig i HCl, om > 5 %

11.1.5 Skorpalg Naturligt förekommande produkt som 
erhålls från kalkhaltiga havsalger, 
Phymatolithon calcareum (Pall.), malda eller 
granulerade.

Kalcium
Aska olöslig i HCl, om > 5 %

11.1.6 Kalciumklorid Kalciumklorid (CaCl2) och dess hydrerade 
former. Får innehålla upp till 0,2 % 
bariumsulfat.

Kalcium
Aska olöslig i HCl, om > 5 %

11.1.7 Kalciumhydroxid (25) Kalciumhydroxid (Ca(OH)2).
Får innehålla upp till 0,1 % hjälpmedel för 
malning.

Kalcium
Aska olöslig i HCl, om > 5 %

11.1.8 Vattenfritt kalciumsulfat Vattenfritt kalciumsulfat (CaSO4) som 
erhålls genom malning av vattenfritt 
kalciumsulfat eller dehydrering av 
kalciumsulfatdihydrat.

Kalcium
Aska olöslig i HCl, om > 5 %

11.1.9 Kalciumsulfathemihydrat Kalciumsulfathemihydrat (CaSO4 × ½ H2O) 
som erhålls genom delvis dehydrering av 
kalciumsulfatdihydrat.

Kalcium
Aska olöslig i HCl, om > 5 %

11.1.10 Kalciumsulfatdihydrat Vattenfritt kalciumsulfatdihydrat 
(CaSO4 × 2H2O) som erhålls genom 
malning av kalciumsulfatdihydrat eller 
hydrering av kalciumsulfathemihydrat.

Kalcium
Aska olöslig i HCl, om > 5 %
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11.1.11 Kalciumsalter av organiska 
syror (26)

Kalciumsalter av ätliga organiska syror med 
minst fyra kolatomer. (27)

Kalcium
Organisk syra

11.1.12 Kalciumoxid Kalciumoxid (CaO) som erhålls vid bränning 
av naturligt förekommande kalksten. Får 
innehålla upp till 0,1 % hjälpmedel för 
malning.

Kalcium
Aska olöslig i HCl, om > 5 %

11.1.13 Kalciumglukonat Kalciumsalt av glukonsyra allmänt uttryckt 
som Ca(C6H11O7)2 och dess hydrerade 
former.

Kalcium
Aska olöslig i HCl, om > 5 %

11.1.14 Kalciumkelat (28) Ca(x)1-3 x nH2O
(x) = anjon av aminosyror från 
sojaproteinhydrolysat eller syntetiska 
aminosyror som godkänts som 
fodertillsats. Kelatbildningen av katjonen 
bekräftas med högst 10 % molekyler som 
överstiger 1 500 dalton och en lämplig 
analysmetod som bekräftar foderråvarans 
kelatstruktur.
Får innehålla upp till 40 % klorid.

Kalcium
Aska olöslig i HCl, om > 5 %

11.1.15 Kalciumsulfat/ 
kalciumkarbonat

Produkt som erhålls vid framställning av 
natriumkarbonat.

Kalcium
Aska olöslig i HCl, om > 5 %

11.1.16 Kalciumpidolat L-kalciumpidolat (C10H12CaN2O6 ). Får 
innehålla upp till 5 % glutaminsyra.

Kalcium
Aska olöslig i HCl, om > 5 %

11.1.17 Kalciumkarbonat/ 
magnesiumoxid

Produkt som erhålls genom uppvärmning av 
naturligt kalcium och magnesium som 
innehåller substanser som dolomit. Får 
innehålla upp till 0,1 % hjälpmedel för 
malning.

Kalcium
Magnesium

11.1.18 Dubbelsalt av kalciumnitrat 5 Ca(NO3)2 x NH4NO3x10 H2O. Härrör från 
en kemisk syntes av kalciumkarbonatbergart 
och salpetersyra.

Kalcium
Kväve

11.2.1 Magnesiumoxid Bränd magnesiumoxid (MgO), minst 70 % 
MgO.

Magnesium
Aska olöslig i HCl, om > 15 %
Järninnehåll som Fe2O3, om > 
5 %

11.2.2 Magnesiumsulfatheptahy
drat

Magnesiumsulfat (MgSO4 × 7 H2O). Magnesium
Svavel
Aska olöslig i HCl, om > 15 %

11.2.3 Magnesiumsulfatmonohy
drat

Magnesiumsulfat (MgSO4 × H2O). Magnesium
Svavel
Aska olöslig i HCl, om > 15 %

11.2.4 Vattenfritt magnesiumsulfat Vattenfritt magnesiumsulfat (MgSO4). Magnesium
Svavel
Aska olöslig i HCl, om > 10 %
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11.2.5 Magnesiumpropionat Magnesiumpropionat (C6H10MgO4). Magnesium

11.2.6 Magnesiumklorid Magnesiumklorid (MgCl2) eller lösning 
erhållen genom naturlig koncentration av 
havsvatten efter utfällning av natriumklorid.

Magnesium
Klor
Aska olöslig i HCl, om > 10 %

11.2.7 Magnesiumkarbonat Naturligt magnesiumkarbonat (MgCO3). Magnesium
Aska olöslig i HCl, om > 10 %

11.2.8 Magnesiumhydroxid Magnesiumhydroxid (Mg(OH)2) Magnesium
Aska olöslig i HCl, om > 10 %

11.2.9 Kaliummagnesiumsulfat Kaliummagnesiumsulfat (K2Mg(SO4)2 x 
nH2O, n= 4,6).

Magnesium
Kalium
Aska olöslig i HCl, om > 10 %

11.2.10 Magnesiumsalter av 
organiska syror (26)

Magnesiumsalter av ätliga organiska syror 
med minst fyra kolatomer (27).

Magnesium
Organisk syra

11.2.11 Magnesiumglukonat Magnesiumsalt av glukonsyra allmänt 
uttryckt som Mg(C6H11O7)2 och dess 
hydrerade former.

Magnesium
Aska olöslig i HCl, om > 5 %

11.2.12 Magnesiumkelat (28) Mg(x)1-3 x nH2O.
(x) = anjon av aminosyror från 
sojaproteinhydrolysat eller syntetiska 
aminosyror som godkänts som fodertillsats.
Kelatbildningen av katjonen bekräftas med 
högst 10 % molekyler som överstiger 1 500
dalton och en lämplig analysmetod som 
bekräftar foderråvarans kelatstruktur.
Får innehålla upp till 55 % klorid och/eller 
sulfat.

Magnesium
Aska olöslig i HCl, om > 5 %

11.2.13 Magnesiumpidolat Magnesium-L-pidolat (C10H12MgN2O6). Får 
innehålla upp till 5 % glutaminsyra.

Magnesium
Aska olöslig i HCl, om > 5 %

11.3.1 Dikalciumfosfat (29) (30)
[Kalciumväteortofosfat]

Kalciummonovätefosfat som erhålls från 
ben eller oorganiska källor 
(CaHPO4 × nH2O, n = 0 eller 2).
Ca/P > 1,2
Får innehålla upp till 3 % klorid uttryckt som 
NaCl.

Kalcium
Totalfosfor
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %
Aska olöslig i HCl, om > 5 %

11.3.2 Monodikalciumfosfat Produkt som består av dikalciumfosfat och 
monokalciumfosfat (CaHPO4 × Ca 
(H2PO4)2 × nH2O, n = 0 eller 1).
0,8 < Ca/P < 1,3

Totalfosfor
Kalcium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.3.3 Monokalciumfosfat 
[Kalciumtetravätediortofos
fat]

Kalciumdivätefosfat (Ca(H2PO4)2 × nH2O, 
n=0 eller 1).
Ca/P < 0,9

Totalfosfor
Kalcium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %
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11.3.4 Trikalciumfosfat (30)
[Trikalciumortofosfat]

Trikalciumfosfat från ben eller oorganiska 
källor (Ca3(PO4)2 × H2O) eller 
hydroxylapatit (Ca5(PO4)3OH).
Ca/P > 1,3

Kalcium
Totalfosfor
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %
Aska olöslig i HCl, om > 5 %

11.3.5 Kalciummagnesiumfosfat Kalciummagnesiumfosfat (Ca3Mg3(PO4)4). Kalcium
Magnesium
Totalfosfor
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.3.6 Avfluorerat fosfat Produkt som erhålls från oorganiska källor, 
kalcinerat och ytterligare värmebehandlat.

Totalfosfor
Kalcium
Natrium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %
Aska olöslig i HCl, om > 5 %

11.3.7 Dikalciumpyrofosfat 
[Dikalciumdifosfat]

Dikalciumpyrofosfat (Ca2P2O7) från ben 
eller oorganiska källor.

Totalfosfor
Kalcium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.3.8 Magnesiumfosfat Produkt bestående av monobasiskt och/eller 
dibasiskt och/eller tribasiskt 
magnesiumfosfat.

Totalfosfor
Magnesium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %
Aska olöslig i HCl, om > 10 %

11.3.9 Natriumkalciummagnesium
fosfat

Produkt bestående av 
natriumkalciummagnesiumfosfat.

Totalfosfor
Magnesium
Kalcium
Natrium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.3.10 Mononatriumfosfat 
[Natriumdiväteortofosfat]

Mononatriumfosfat
(NaH2PO4 × nH2O, n = 0, 1 eller 2).

Totalfosfor
Natrium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.3.11 Dinatriumfosfat 
[Dinatriumväteortofosfat]

Dinatriumfosfat (Na2HPO4 × nH2O, n = 0, 2, 
7 eller 12).

Totalfosfor
Natrium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.3.12 Trinatriumfosfat 
[Trinatriumortofosfat]

Trinatriumfosfat (Na3PO4 × nH2O, n = 0, 
1/2, 1, 6, 8 eller 12).

Totalfosfor
Natrium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %
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11.3.13 Natriumpyrofosfat 
[Tetranatriumdifosfat]

Natriumpyrofosfat (Na4P2O7× nH2O, n = 0 
eller 10).

Totalfosfor
Natrium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.3.14 Monokaliumfosfat 
[Kaliumdiväteortofosfat]

Monokaliumfosfat (KH2PO4). Totalfosfor
Kalium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.3.15 Dikaliumfosfat 
[Dikaliumväteortofosfat]

Dikaliumfosfat (K2HPO4 × nH2O, n= 0, 3 
eller 6)

Totalfosfor
Kalium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.3.16 Kalciumnatriumfosfat Kalciumnatriumfosfat (CaNaPO4). Totalfosfor
Kalcium
Natrium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.3.17 Monoammoniumfosfat 
[Ammoniumdiväteortofos
fat]

Monoammoniumfosfat (NH4H2PO4). Totalkväve
Totalfosfor
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.3.18 Diammoniumfosfat 
[Diammoniumväteortofos
fat]

Diammoniumfosfat ((NH4)2HPO4). Totalkväve
Totalfosfor
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.3.19 Natriumtripolyfosfat 
[Pentanatriumtrifosfat]

Natriumtripolyfosfat (Na5P3O10 × nH2O, n = 
0 eller 6).

Totalfosfor
Natrium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.3.20 Natriummagnesiumfosfat Natriummagnesiumfosfat (MgNaPO4). Totalfosfor
Magnesium
Natrium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.3.21 Magnesiumhypofosfit Magnesiumhypofosfit (Mg 
(H2PO2)2 × 6H2O).

Magnesium
Totalfosfor
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.3.22 Benmjöl, fritt från limämne Steriliserade och malda ben, fria från 
limämne och fett.

Totalfosfor
Kalcium
Aska olöslig i HCl, om > 10 %

11.3.23 Benaska Mineralrester från bränning, förbränning 
eller förgasning av animaliska biprodukter.

Totalfosfor
Kalcium
Aska olöslig i HCl, om > 10 %
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11.3.24 Kalciumpolyfosfat Heterogena blandningar av kalciumsalter av 
kondenserade polyfosforsyror med den 
allmänna formeln H(n+2)PnO(3n+1) där n är 
minst 2.

Totalfosfor
Kalcium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.3.25 Kalciumdivätedifosfat Monokalciumdivätepyrofosfat (CaH2P2O7). Totalfosfor
Kalcium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.3.26 Magnesiumdivätepyrofosfat Magnesiumdivätepyrofosfat (MgH2P2O7). 
Framställs av renad fosforsyra och renad 
magnesiumhydroxid eller magnesiumoxid 
genom avdunstning av vatten och 
kondensering av ortofosfat till difosfat.

Totalfosfor
Magnesium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.3.27 Dinatriumdivätedifosfat Dinatriumdivätedifosfat (Na2H2P2O7). Totalfosfor
Natrium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.3.28 Trinatriumdifosfat Trinatriummonovätedifosfat (vattenfritt: 
Na3HP2O7, monohydrat: 
Na3HP2O7 × nH2O, n = 0, 1 eller 9).

Totalfosfor
Natrium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.3.29 Natriumpolyfosfat 
[Natriumhexametafosfat]

Heterogena blandningar av natriumsalter av 
raka kondenserade polyfosforsyror med den 
allmänna formeln H(n + 2)PnO(3n + 1) där n är 
minst 2.

Totalfosfor
Natrium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.3.30 Trikaliumfosfat Trikaliummonofosfat ( K3PO4 × nH2O, n = 0, 
1, 3, 7 eller 9).

Totalfosfor
Kalium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.3.31 Tetrakaliumdifosfat Tetrakaliumdifosfat (K4P2O7 × nH2O, n = 0, 1 
eller 3).

Totalfosfor
Kalium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.3.32 Pentakaliumtrifosfat Pentakaliumtrifosfat (K5P3O10). Totalfosfor
Kalium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.3.33 Kaliumpolyfosfat Heterogena blandningar av kaliumsalter av 
raka kondenserade polyfosforsyror med den 
allmänna formeln H(n + 2)PnO(3n + 1) där n är 
minst 2.

Totalfosfor
Kalium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %
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11.3.34 Kalciumnatriumpolyfosfat Kalciumnatriumpolyfosfat Totalfosfor
Natrium
Kalcium
P olöslig i 2 % citronsyra, om 
> 10 %

11.4.1 Natriumklorid (24) Natriumklorid (NaCl) eller produkt som 
erhålls genom avdunstning och 
kristallisering av saltlake (mättat eller 
reducerat i en annan process) (vakuumsalt) 
eller avdunstning av havsvatten (havssalt och 
solhavssalt) eller malning av bergssalt.

Natrium
Aska olöslig i HCl, om > 10 %

11.4.2 Natriumbikarbonat 
[Natriumvätekarbonat]

Natriumbikarbonat (NaHCO3). Natrium
Aska olöslig i HCl, om > 10 %

11.4.3 Natrium/ammonium(bi) 
karbonat [Natrium/ 
ammonium(väte)karbonat]

Produkt som erhålls vid framställningen av 
natriumkarbonat och natriumbikarbonat, 
med spår av ammoniumbikarbonat 
(ammoniumbikarbonat högst 5 %).

Natrium
Aska olöslig i HCl, om > 10 %

11.4.4 Natriumkarbonat Natriumkarbonat (Na2CO3). Natrium
Aska olöslig i HCl, om > 10 %

11.4.5 Natriumseskvikarbonat 
[Trinatriumvätedikarbonat]

Natriumseskvikarbonat (Na3H(CO3)2). Natrium
Aska olöslig i HCl, om > 10 %

11.4.6 Natriumsulfat Natriumsulfat (Na2SO4).
Får innehålla upp till 0,3 % metionin.

Natrium
Aska olöslig i HCl, om > 10 %

11.4.7 Natriumsalter av organiska 
syror (26) (31)

Natriumsalter av ätliga organiska syror med 
minst fyra kolatomer (27).

Natrium
Organisk syra

11.4.8 Natriumglukonat Natriumsalt av glukonsyra allmänt uttryckt 
som Na(C6H11O7) och dess hydrerade 
former.

Natrium
Aska olöslig i HCl, om > 10 %

11.5.1 Kaliumklorid Kaliumklorid (KCl) eller produkt som erhålls 
genom avdunstning av saltvatten eller 
malning av naturliga kaliumkloridkällor.

Kalium
Aska olöslig i HCl, om > 10 %

11.5.2 Kaliumsulfat Kaliumsulfat (K2SO4). Kalium
Aska olöslig i HCl, om > 10 %

11.5.3 Kaliumkarbonat Kaliumkarbonat (K2CO3). Kalium
Aska olöslig i HCl, om > 10 %

11.5.4 Kaliumbikarbonat 
[Kaliumvätekarbonat]

Kaliumbikarbonat (KHCO3) Kalium
Aska olöslig i HCl, om > 10 %

11.5.5 Kaliumsalter av organiska 
syror (26) (32)

Kaliumsalter av ätliga organiska syror med 
minst fyra kolatomer (27).

Kalium
Organisk syra
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11.5.6 Kaliumpidolat Potassium L-pidolate (C5H6KNO3). Får 
innehålla upp till 5 % glutaminsyra.

Kalium
Aska olöslig i HCl, om > 5 %

11.6.1 Svavelblomma Pulver som erhålls från naturliga avlagringar 
av mineralen. Även en produkt som erhålls 
från oljeraffineringsproduktion såsom den 
utförs av svaveltillverkare.

Svavel

11.7.1 Attapulgit Naturligt 
magnesiumaluminiumkiselmineral.

Magnesium

11.7.2 Kvarts Naturligt förekommande mineral som 
erhålls genom malning av kvartskällor.
Får innehålla upp till 0,1 % hjälpmedel för 
malning.

11.7.3 Kristobalit Kiseldioxid (SiO2) som erhålls vid 
återkristallisering av kvarts.
Får innehålla upp till 0,1 % hjälpmedel för 
malning.

11.8.1 Ammoniumsulfat Ammoniumsulfat ((NH4)2SO4) som erhålls 
genom kemisk syntes. Får ges i form av en 
vattenlösning.

Kväve
Svavel

11.8.3 Ammoniumsalter av 
organiska syror (26)

Ammoniumsalter av ätliga organiska syror 
med minst fyra kolatomer (27).

Kväve
Organisk syra

11.8.4 Ammoniumlaktat (25) Ammoniumlaktat (CH3CHOHCOONH4). 
Inkluderar det ammoniumlaktat som 
framställs genom fermentering med 
Lactobacillus delbrueckii ssp. bulgaricus, 
Lactococcus lactis ssp., Leuconostoc 
mesenteroides, Streptococcus thermophilus, 
Lactobacillus spp, eller Bifidobacterium spp., 
innehållande minst 7 % kväve.
Får innehålla upp till 2 % fosfor, 2 % kalium, 
0,7 % magnesium, 2 % natrium, 2 % sulfat, 
0,5 % klorider, 5 % socker och 0,1 % 
skumdämpande kisel.

Kväve
Råaska
Kalium, om > 1,5 %
Magnesium, om > 1,5 %
Natrium, om > 1,5 %

11.8.5 Ammoniumacetat (25) Ammoniumacetat (CH3COONH4) i 
vattenlösning, innehållande minst 55 % 
ammoniumacetat.

Kväve

11.9.1 Flintgrus (för matsmältning) Produkt som erhålls genom krossning av 
naturligt förekommande mineraler i 
grusform.

Partikelstorlek

11.9.2 Rödsten (för matsmältning) Produkt som erhålls genom krossning och 
malning av produkter härrörande från 
lerbränning.

Partikelstorlek
Vattenhalt, om > 2 %

(24) Uppgift om produktens ursprung får ersätta eller komplettera benämningen.
(25) Får släppas ut på marknaden och användas till och med den 30 maj 2028 i enlighet med artikel 3 i förordning2022/1104.
(26) Benämningen ska ändras eller kompletteras så att det i tillämpliga fall anges vilken fettsyra och/eller organisk syra som används.
(27) Detta utesluter inte att specifika salter av organiska syror klassificeras som fodertillsatser.
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(28) Benämningen ska kompletteras med den aminosyra eller den källa till aminosyror som används.
(29) Framställningsprocessen kan inkluderas i benämningen.
(30) Benämningen ska i tillämpliga fall kompletteras med ”av ben”.
(31) Natriumcitrat får släppas ut på marknaden och användas till och med den 30 maj 2028 i enlighet med artikel 3 i förordning 2022/ 

1104.
(32) Kaliumcitrat får släppas ut på marknaden och användas till och med den 30 maj 2028 i enlighet med artikel 3 i förordning 2022/1104.

12. Produkter och samprodukter som erhålls genom fermentering med hjälp av mikroorganismer

Foderråvaror vars nummer börjar med ”12.1” är fermenteringsprodukter som erhålls från hela mikroorganismer eller delar 
därav. Foderråvaror vars nummer börjar med ”12.2” är samprodukter från fermentering som huvudsakligen består av 
mikrobiell biomassa och de foderråvaror vars nummer börjar med ”12.3” är andra samprodukter från fermentering.

Foderråvaror vars nummer börjar med ”12.1” eller ”12.2” får innehålla upp till 0,3 % skumdämpande medel, 1,5 % 
filtrerings-/klarningsmedel och 2,9 % propionsyra. Foderråvaror vars nummer börjar med ”12.3” får innehålla upp till 
0,6 % skumdämpande medel, 0,5 % antiscalingmedel och 0,2 % sulfiter.

Alla mikroorganismer (inklusive grobara sporer) som används för fermentering ska vara inaktiverade så att det inte finns 
några livsdugliga mikroorganismer i foderråvarorna.

Foderråvaror i detta kapitel som framställs av genetiskt modifierade mikroorganismer ska vara förenliga med förordning 
(EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel och foder.

Nummer Benämning (1) Beskrivning Obligatoriska 
märkningsuppgifter

12.1.5 Jäst, inaktiverad 
[Bryggerijäst, 
inaktiverad, i 
förekommande fall]

Hel jäst (33) och delar (34) därav som erhålls från 
Saccharomyces bayanus, Saccharomyces cerevisiae, 
Saccharomyces pastorianus, Saccharomyces 
carlsbergensis, Kluyveromyces lactis, Kluyveromyces 
marxianus, Metschnikowia pulcherrima, Metschnikowia 
fructicola, Torulaspora delbrueckii, Cyberlindnera 
jadinii (35), Saccharomycodes ludwigii, 
Wickerhamomyces anomalus, Debaryomyces hansenii, 
Pichia guilliermondii, Yarrowia lypolitica eller 
Brettanomyces ssp. på substrat/odlingsmedium som 
består av en kolkälla av främst vegetabiliskt 
ursprung, en kvävekälla av vegetabiliskt eller 
kemiskt ursprung, vitaminer och mineraler.

Vattenhalt, om < 75 % 
eller > 97 %
Om vattenhalt < 75 %:
Råprotein
Propionsyra, om > 0,5 %

12.1.9 Encelliga proteiner från 
svampar (36)

Fermenteringsprodukt som erhålls vid odling av 
Aspergillus oryzae, Paecilomyces varioti eller 
Trichoderma viride på substrat av främst 
vegetabiliskt ursprung såsom melass, sockersirap, 
alkohol, destilleringsrester, spannmål och 
produkter innehållande stärkelse, fruktsaft, vassle, 
mjölksyra, socker, hydrolyserade vegetabiliska 
fibrer samt näringsämnen som härrör från 
fermentering, exempelvis ammoniak eller 
mineralsalter.

Råprotein
Råaska
Propionsyra, om > 0,5 %

12.1.10 Produkt från proteinrika 
Bacillus subtilis

Fermenteringsprodukt som erhålls vid odling av 
Bacillus subtilis på substrat av främst vegetabiliskt 
ursprung såsom melass, sockersirap, alkohol, 
destilleringsrester, spannmål och produkter 
innehållande stärkelse, fruktsaft, vassle, mjölksyra, 
socker, hydrolyserade vegetabiliska fibrer samt 
näringsämnen som härrör från fermentering, 
exempelvis ammoniak eller mineralsalter.

Råprotein
Råaska
Propionsyra, om > 0,5 %
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12.1.12 Jästprodukter All jäst (32) och delar (33) därav som erhålls genom 
krackning och/eller fraktionering av jästceller från 
Saccharomyces bayanus, Saccharomyces cerevisiae, 
Saccharomyces pastorianus, Saccharomyces 
carlsbergensis, Kluyveromyces lactis, Kluyveromyces 
marxianus, Metschnikowia pulcherrima, Metschnikowia 
fructicola, Torulaspora delbrueckii, Cyberlindnera 
jadinii (34), Saccharomycodes ludwigii, 
Wickerhamomyces anomalus, Debaryomyces hansenii, 
Pichia guilliermondii, Yarrowia lypolitica eller 
Brettanomyces ssp. på substrat/odlingsmedium som 
består av en kolkälla av främst vegetabiliskt 
ursprung, en kvävekälla av vegetabiliskt eller 
kemiskt ursprung, vitaminer och mineraler.

Vattenhalt, om < 75 % 
eller > 97 %

12.1.13 Encelliga proteiner från 
bakterier (36)

Proteinprodukter som erhålls genom fermentering 
med bakterier på ett substrat/odlingsmedium som 
består av metanol (fermenterad med Methylophilus 
methylotrophus) eller naturgas (fermenterad med 
Methylococcus capsulatus, Alcaligenes acidovorans, 
Aneurinibacillus danicus (tidigare kallad Bacillus brevis) 
och/eller Bacillus firmus) som kolkälla, en kvävekälla 
av vegetabiliskt eller kemiskt ursprung, vitaminer 
och mineraler.

Råprotein
Råaska

12.1.14 Inaktiverade bakterier 
och delar därav (36)

Hela bakterier eller delar därav (33) som erhålls från 
Bifidobacterium spp., Lactobacillus acidophilus, 
Lactobacillus delbrueckii ssp. bulgaricus, 
Lacticaseibacillus casei, Limosilactobacillus fermentum 
(tidigare kallad Lactobacillus fermentum), 
Lacticaseibacillus paracasei (tidigare kallad 
Lactobacillus paracasei), Lactiplantibacillus plantarum 
(tidigare kallad Lactobacillus plantarum), 
Limosilactobacillus reuteri (tidigare kallad 
Lactobacillus reuteri), Lacticaseibacillus rhamnosus 
(tidigare kallad Lactobacillus rhamnosus), 
Lactobacillus helveticus eller Streptococcus thermophiles 
eller andra arter av bakterier godkända som 
fodertillsatser och fermenterade på substrat/ 
odlingsmedium som består av en kolkälla av 
främst vegetabiliskt ursprung, en kvävekälla av 
vegetabiliskt eller kemiskt ursprung, vitaminer och 
mineraler.

Råaska

12.2.8 Proteinrik 
bakteriebiomassa (36)

Proteinrika samprodukter som erhålls vid 
framställningen av aminosyror, vitaminer, 
organiska syror, enzymer och/eller deras salter 
erhållna genom fermentering med Bacillus 
coagulans, Bacillus subtilis, Bacillus velezensis, Bacillus 
licheniformis, Bacillus smithii, Corynebacterium casei, 
Corynebacterium glutamicum, Corynebacterium 
melassecola, Ensifer adhaerens, Enterococcus faecium, 
Escherichia coli K12 eller Lactobacillaceae på 
substrat/odlingsmedium som består av en kolkälla 
av främst vegetabiliskt ursprung, en kvävekälla av 
vegetabiliskt eller kemiskt ursprung, vitaminer och 
mineraler. Produkten får vara hydrolyserad.

Råprotein
Råaska
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12.2.9 Svampbiomassa (36) Proteinrika samprodukter som erhålls vid 
framställningen av produkter såsom enzymer, 
vitaminer och/eller organiska syror erhållna genom 
fermentering med Ashbya gossypii, Aspergillus niger, 
Aspergillus tubingensis, Aspergillus sojae, Neurospora 
intermedia, Neurospora tetrasperma, Trichoderma 
viride, Trichoderma longibrachiatum eller Trichoderma 
reesei på substrat/odlingsmedium som består av en 
kolkälla av främst vegetabiliskt ursprung, en 
kvävekälla av vegetabiliskt eller kemiskt ursprung, 
vitaminer och mineraler.

Råprotein
Råaska

12.3.1 Vinass [Kondenserad 
vattenlöslig melass]

Samprodukter som härrör från industriell 
bearbetning av muster/vörter från mikrobiella 
fermenteringsprocesser såsom framställning av 
alkohol, organiska syror eller jäst. De består av den 
vätske- eller pastafraktion som erhålls efter 
separeringen av fermenteringsmusterna eller 
fermenteringsvörterna. Får även innehålla döda 
celler och/eller delar (33) därav från de 
mikroorganismer som används vid fermenteringen.

Råprotein
Substrat och i tillämpliga 
fall angivande av 
produktionsprocess

12.3.2 Samprodukter från 
framställning av (salter 
av) aminosyror (36)

Samprodukter från framställning av aminosyror och 
deras salter genom fermentering med Escherichia coli 
K12, Corynebacterium casei, Corynebacterium 
glutamicum eller Corynebacterium melassecola på 
substrat/odlingsmedium som består av en kolkälla 
av främst vegetabiliskt ursprung, en kvävekälla av 
vegetabiliskt eller kemiskt ursprung, vitaminer och 
mineraler.

Råprotein
Råaska

12.3.3 Samprodukter från 
enzymframställning (36)

Samprodukter från framställning av enzymer 
genom fermentering med Aspergillus niger, 
Aspergillus tubingensis, Aspergillus oryzae, Aspergillus 
sojae, Neurospora intermedia, Trichoderma 
longibrachiatum, Trichoderma viride eller Trichoderma 
reesei på substrat/odlingsmedium som består av en 
kolkälla av vegetabiliskt ursprung, en kvävekälla av 
vegetabiliskt eller kemiskt ursprung, vitaminer och 
mineraler.

Råprotein
Råaska

12.3.4 Bakteriell produkt, rik på 
polyhydroxibutyrat

Produkt som innehåller 3-hydroxibutyrat 
och 3-hydroxivalerat, framställd genom 
fermentering med Cupriavidus necator, och icke 
livsdugligt bakteriellt proteinmjöl som återstår från 
den producerande bakterie- och 
fermenteringsbuljongen.

Butyrat

12.3.5 Bakteriell produkt, rik på 
ammoniumlaktat (36)

Produkt rik på ammoniumlaktat 
(CH3CHOHCOONH4) från fermentering med 
Lactobacillus delbrueckii ssp. bulgaricus och andra 
Lactobacillaceae, Lactococcus lactis, Leuconostoc 
mesenteroides, Streptococcus thermophiles eller 
Bifidobacterium spp., innehållande minst 5,6 % 
kväve.

Kväve
Råaska
Kalium, om > 1,5 %
Magnesium, om > 1,5 %
Natrium, om > 1,5 %
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12.3.6 Samprodukt från 
framställning av 
glukondeltalakton, rik på 
glukonsyra (36)

Flytande samprodukt från kristallisering av 
glukondeltalakton av livsmedelkvalitet som erhålls 
genom fermentering med Gluconobacter oxydans 
eller Aspergillus niger. Innehåller minst 50 % 
glukonsyra.

Glukonsyra

(33) Den benämning som används för jäststammarna får skilja sig från benämningen i den vetenskapliga taxonomin. Därför kan synonymer 
för de förtecknade jäststammarna också användas.

(34) Med delar avses alla lösliga och olösliga fraktioner av mikroorganismen, inklusive från membranet eller de innersta celldelarna.
(35) Får inte odlas på n-alkaner (bilaga III till förordning (EU) nr 767/2009 i dess ändrade lydelse).
(36) Arten eller arterna av mikroorganismer ska anges tillsammans med foderråvarans benämning, och termen ”inaktiverad” får läggas till 

(dvs. ”namn som i förteckningen” + ”artens namn”, exempelvis i) ”encelliga proteiner från Methylococcus capsulatus”, ii) ”Inaktiverad 
Lactobacillus acidophilus”).

13. Övrigt

Foderråvarorna i detta kapitel som innehåller animaliska biprodukter ska uppfylla kraven i förordning (EG) nr 1069/2009 
och förordning (EU) nr 142/2011 och kan omfattas av användningsrestriktioner i enlighet med förordning (EG) 
nr 999/2001.

Nummer Benämning (1) Beskrivning Obligatoriska 
märkningsuppgifter

13.1.1 Produkter från bageri- 
och pastaindustrin

Produkter som erhålls vid och från framställningen 
av bröd, småkakor, kex eller pasta.

Stärkelse
Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros
Råfett, om > 5 %

13.1.2 Produkter från 
konditorivaruindustrin

Produkter som erhålls under och från 
framställningen av konditorivaror och kakor.

Stärkelse
Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros
Råfett, om > 5 %

13.1.3 Produkter från 
framställning av 
frukostflingor

Substanser eller produkter som är avsedda för att 
användas som livsmedel eller där det är rimligt att 
förvänta sig att de kan användas som livsmedel i 
bearbetad, delvis bearbetad eller obearbetad form.

Råprotein, om > 10 %
Växttråd
Råolja och råfett, om 
> 10 %
Stärkelse, om > 30 %
Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros, om > 10 %

13.1.4 Produkter från 
konfektyrindustrin

Produkter som erhålls vid och från framställningen 
av sötsaker, inklusive chokladvaror.

Stärkelse
Råfett, om > 5 %
Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros

13.1.5 Produkter från 
glassindustrin

Produkter som erhålls vid framställningen av glass. Stärkelse
Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros
Råfett

13.1.6 Produkter och 
samprodukter från 
bearbetning av färska 
frukter, bär och grönsaker  
(17)

Produkter som erhålls vid bearbetning av färska 
frukter, bär och grönsaker (inklusive skal, hela bitar 
av frukter/bär/grönsaker och blandningar därav). 
Produkterna får vara frysta.

Stärkelse
Växttråd
Råfett, om > 5 %
Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 %
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13.1.7 Produkter från 
bearbetning av växter (17)

Produkter som erhålls vid djupfrysning eller 
torkning av hela växter (15) eller delar därav.

Växttråd

13.1.8 Produkter från 
bearbetning av kryddor 
och smaksättningsämnen  
(17)

Produkter som erhålls vid djupfrysning eller 
torkning av kryddor och smaksättningsämnen eller 
delar därav.

Råprotein, om > 10 %
Växttråd
Råolja och råfett, om 
> 10 %
Stärkelse, om > 30 %
Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros, om > 10 %

13.1.9 Produkter från 
bearbetning av örter (17)

Produkter som erhålls vid krossning, grovmalning, 
djupfrysning eller torkning av örter eller delar därav.

Växttråd

13.1.10 Produkter från 
potatisförädlingsindus
trin

Produkter som erhålls vid förädling av potatis. 
Produkterna får vara frysta.

Stärkelse
Växttråd
Råfett, om > 5 %
Aska olöslig i HCl, om 
> 3,5 %

13.1.11 Produkter och 
samprodukter av 
såsframställning

Ämnen som härrör från såsframställning och som är 
avsedda att användas som livsmedel eller där det är 
rimligt att förvänta sig att de kan användas som 
livsmedel i bearbetad, delvis bearbetad eller 
obearbetad form.

Råfett

13.1.12 Produkter och 
samprodukter från 
snacksindustrin

Produkter och samprodukter från snacksindustrin, 
erhållna vid och från framställningen av smaksatta 
snacks – potatischips, potatis- och/eller 
spannmålsbaserade snacks (direkt extruderade, 
degbaserade och pelleterade snacks) samt nötter.

Råfett

13.1.13 Produkter från 
färdigmatsindustrin

Produkter som erhålls vid framställningen av 
färdigmat (37).

Råfett, om > 5 %

13.1.14 Växtsamprodukter från 
spritframställning

Fasta produkter som härrör från växter (inklusive 
bär och frön, t.ex. anis) som erhålls efter urlakning 
av dessa växter i en alkohollösning eller efter 
alkoholavdunstning/destillering eller båda, vid 
utvecklingen av smakämnen för 
spritframställningen. Dessa produkter måste 
destilleras för att resterna av alkohol ska elimineras.

Råprotein, om > 10 %
Växttråd
Råolja och råfett, om 
> 10 %

13.1.15 Foderöl Produkt från bryggningsprocessen, osäljbar som 
dryck för människor.

Alkoholinnehåll
Vattenhalt, om < 75 %

13.1.16 Söta drycker Produkter från läskedrycksindustrin som erhålls vid 
framställningen av söta läskedrycker eller 
opaketerade, osäljbara söta läskedrycker.

Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros
Vattenhalt, om > 30 %

SV Europeiska unionens officiella tidning L 16/184 18.1.2023  



13.1.17 Fruktsirap Produkter från fruktsirapsindustrin som erhålls vid 
framställningen av fruktsirap för 
livsmedelsändamål.

Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros
Vattenhalt, om > 30 %

13.1.18 Söt sirap Produkter från sötsirapsindustrin som erhålls vid 
framställningen av sirap eller opaketerad, osäljbar 
sirap.

Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros
Vattenhalt, om > 30 %

13.1.19 Använda vegetabiliska 
oljor från 
livsmedelsindustrin

Vegetabiliska oljor som har använts av 
livsmedelsföretagare i enlighet med förordning (EG) 
nr 852/2004 för matlagningsändamål och som inte 
har varit i kontakt med kött, animaliska fetter, fisk 
eller vattenlevande djur.

Vattenhalt, om > 1 %

13.2.1 Karamelliserat socker Produkt som erhålls genom kontrollerad 
uppvärmning av socker av något slag.

Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros

13.2.2 Dextros Dextros erhålls efter hydrolys av stärkelse och består 
av renad, kristalliserad glukos, med eller utan 
kristallvatten.

13.2.3 Fruktos Fruktos som renat kristalliniskt pulver. Den erhålls 
från glukos i glukossirap genom användning av 
glukosisomeras och från sackarosinversion.

13.2.4 Glukossirap Glukossirap är en renad och koncentrerad 
vattenlösning av energigivande sockerarter som 
erhålls genom hydrolys av stärkelse.

Vattenhalt, om > 30 %

13.2.5 Glukosmelass Produkt som erhålls vid raffineringsprocessen för 
glukossirap.

Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros

13.2.6 Xylos Socker extraherat från trä.

13.2.7 Laktulos Halvsyntetisk disackarid (4-O-D-galaktopyranosyl- 
D-fruktos) som erhålls från laktos genom 
isomerisering av glukos till fruktos. Förekommer i 
värmebehandlad mjölk och värmebehandlade 
mjölkprodukter.

13.2.8 Glukosamin 
(kitosamin) (38)

Aminosocker (monosackarid) som är en del av 
strukturen hos polysackariderna kitosan och kitin. 
Framställd genom hydrolys av skaldjurs och andra 
leddjurs exoskelett eller genom fermentering av 
spannmål, exempelvis majs eller vete.

Natrium eller kalium, där 
så är tillämpligt

13.2.9 Xylo-oligosackarid Kedjor av xylosmolekyler som är förenade med 
bindningar av typen β1–4 med en 
polymeriseringsgrad på mellan 2 och 10 och som 
framställs genom enzymatisk hydrolys av olika 
råvaror som är rika på hemicellulosa.

Vattenhalt, om > 5 %

13.2.10 Gluko-oligosackarid Produkt som erhålls genom fermentering eller 
hydrolys och/eller fysisk värmebehandling av 
glukospolymerer, glukos, sackaros och maltos.

Vattenhalt, om > 28 %

SV Europeiska unionens officiella tidning 18.1.2023 L 16/185  



13.2.11 Fruktooligosackarider Produkt som erhålls från socker från sockerbetor 
eller sockerrör genom en enzymatisk process eller 
från fysisk behandling av färskt gräs från betesmark.

Vattenhalt, om > 28 %

13.2.12 Trehalos En icke-reducerande disackarid bestående av två 
glukosenheter förenade genom en 
α-1,1-glykosidbindning. Ämnet framställs från 
flytande stärkelse genom en enzymatisk 
flerstegsprocess.

Trehalos, om < 98,0 % (på 
vattenfri bas)
Vattenhalt, om > 11,0 %

13.3.1 Stärkelse (39) Stärkelse Stärkelse

13.3.2 Förklistrad stärkelse (39) Produkt bestående av stärkelse, expanderad genom 
värmebehandling.

Stärkelse

13.3.3 Stärkelseblandning (39) Produkt bestående av naturlig och/eller modifierad 
livsmedelsstärkelse som erhålls från olika botaniska 
källor.

Stärkelse

13.3.4 Stärkelsehydrolysatkaka (39) Produkt från filtrering av stärkelsehydrolysvätska 
som består av protein, stärkelse, polysackarider, 
fett, olja och filtreringshjälpmedel (t.ex. kiselgur, 
träfiber).

Vattenhalt, om < 25 % 
eller > 45 %
Om vattenhalt < 25 %:
— Råfett
— Råprotein

13.3.5 Dextrin Dextrin är delvis sur hydrolyserad stärkelse.

13.3.6 Maltodextrin Maltodextrin är delvis hydrolyserad stärkelse.

13.4.1 Polydextros Slumpmässigt sammanbunden bulkpolymer av 
glukos framställd genom termisk polymerisering 
av D-glukos.

13.5.1 Polyoler (40) Produkt som erhålls genom hydrogenering eller 
fermentering och som består av reducerade mono-, 
di- eller oligosackarider eller polysackarider.

13.5.2 Isomalt Sockeralkohol som erhålls från sackaros efter 
enzymatisk omvandling och hydrogenering.

13.5.3 Mannitol (25) Produkt som erhålls genom hydrogenering eller 
fermentering och som består av reducerad glukos 
och/eller fruktos.

13.5.4 Xylitol (25) Produkt som erhålls genom hydrogenering och 
fermentering av xylos.

13.5.5 Sorbitol (25) Produkt som erhålls genom hydrogenering av 
glukos.

13.6.1 Sur olja från kemisk 
raffinering (41)

Produkt som erhålls under neutralisering av oljor 
och fetter av vegetabiliskt eller animaliskt ursprung 
med hjälp av alkali, följt av syrabehandling och 
därefter separering av vattenfasen, och som 
innehåller fria fettsyror, oljor eller fetter samt 
naturliga beståndsdelar från frön, frukt eller 
animaliska vävnader såsom mono- och 
diglycerider, rålecitin och fibrer.

Råfett
Vattenhalt, om > 1 %

13.6.2 Fettsyror förestrade med 
glycerol (26)

Glycerider erhållna genom förestring av fettsyror 
med glycerol. Får innehålla upp till 50 ppm nickel 
från hydrogenering.

Vattenhalt, om > 1 %
Råfett
Nickel, om > 20 ppm
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13.6.3 Mono-, di- och triglycerider 
av fettsyror (26)

Produkt bestående av en reaktionsblandning av 
mono-, di- och triestrar av glycerol med fettsyror.
Får innehålla små mängder fria fettsyror och upp till 
7 % glycerol.
Får innehålla upp till 50 ppm nickel från 
hydrogenering.

Råfett
Nickel, om > 20 ppm

13.6.4 Salter av fettsyror (26) Produkt som erhålls genom reaktion av fettsyror 
med minst fyra kolatomer med kalcium-, 
magnesium-, natrium- eller kaliumhydroxider, 
-oxider eller -salter.
Får innehålla upp till 50 ppm nickel från 
hydrogenering.

Råfett (efter hydrolys)
Vattenhalt
Ca eller Na eller K eller 
Mg, där så är tillämpligt
Nickel, om > 20 ppm

13.6.5 Fettsyredestillat från 
fysisk raffinering (39)

Produkt som erhålls under neutralisering av oljor 
och fetter av vegetabiliskt eller animaliskt ursprung 
genom destillering och som innehåller fria fettsyror, 
oljor eller fetter samt naturliga beståndsdelar från 
frön, frukt eller animaliska vävnader såsom mono- 
och diglycerider, steroler och tokoferoler.

Råfett
Vattenhalt, om > 1 %

13.6.6 Obearbetade 
fettsyror (39) (42)

Produkt som erhålls genom fermentering av 
organiskt material, enzymatisk interesterifiering av 
olja eller genom spaltning av olja/fett. Per definition 
består produkten av obearbetade fettsyror C4-C24, 
alifatiska, raka, monokarboxyliska, mättade och 
omättade. Får innehålla upp till 50 ppm nickel om 
den har genomgått hydrogenering.

Råfett
Vattenhalt, om > 1 %
Nickel, om > 20 ppm

13.6.7 Rena destillerade 
fettsyror (39) (40)

Produkt som erhålls genom destillering av 
obearbetade fettsyror som framställts genom 
fermentering av organiskt material, 
interesterifiering av olja eller genom spaltning av 
olja/fett, eventuellt plus hydrogenering. Per 
definition består produkten av rena destillerade 
fettsyror C4-C24, alifatiska, raka, 
monokarboxyliska, mättade och omättade.
Får innehålla upp till 50 ppm nickel om den har 
genomgått hydrogenering.

Råfett
Vattenhalt, om > 1 %
Nickel, om > 20 ppm

13.6.8 Soapstocks (39) Produkt som erhålls under neutralisering av 
vegetabiliska oljor och fetter med hjälp av en 
vattenbaserad kalcium-, magnesium-, natrium- 
eller kaliumhydroxidlösning, innehållande salter 
från fettsyror, oljor eller fetter samt naturliga 
beståndsdelar från frön, frukt eller animaliska 
vävnader såsom mono- och diglycerider, rålecitin 
och fibrer.

Vattenhalt, om < 40 och 
> 50 %
Ca eller Na eller K eller 
Mg, där så är tillämpligt

13.6.9 Mono- och diglycerider av 
fettsyror förestrade med 
organiska syror (26)

Mono- och diglycerider av fettsyror med minst fyra 
kolatomer som förestrats med organiska syror.

Råfett

SV Europeiska unionens officiella tidning 18.1.2023 L 16/187  



13.6.10 Sackarosestrar av 
fettsyror (26)

Estrar av sackaros och fettsyror. Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros
Råfett

13.6.11 Sackarosglycerider av 
fettsyror (26)

Blandning av estrar av sackaros och mono- och 
diglycerider av fettsyror.

Total sockerhalt, uttryckt 
som sackaros
Råfett

13.6.12 Palmitoylglukosamin Organisk lipidförening som finns i rötterna i flera 
växter och framför allt i de flesta baljväxter. 
Palmitoylglukosamin (C22H43NO6) framställs 
genom acylering av D-glukosamin med 
palmitinsyra. Får innehålla upp till 0,5 % aceton.

Råfett
Vattenhalt, om > 2 %

13.6.13 Salt från laktylat i 
fettsyror

Icke-glyceridestrar i fettsyror. Produkten kan utgöras 
av ett kalcium-, magnesium-, natrium- eller 
kaliumsalt i fettsyror förestrade med mjölksyra. 
Den får innehålla salter av fria fettsyror och 
mjölksyra.

Råfett
Vattenhalt, om > 1 %
Nickel, om > 20 ppm
Ca eller Na eller K eller 
Mg, där så är tillämpligt

13.6.14 Palmitoyletanolamid Organisk lipidförening som förekommer i 
sojalecitin, ägg och andra foderkällor. 
Palmitoyletanolamid (C18H37NO2) framställs 
genom syntes från reaktion av palmitinsyra med 
etanolamin.

Råfett
Vattenhalt, om > 2 %

13.8.1 Rå glycerin
[Rå glycerol]

Samprodukt som erhålls vid
— oleokemisk bearbetning av spaltning av olja/fett 

för att erhålla fettsyror och sötvatten, följt av 
koncentration av sötvattnet för att få rå glycerol 
eller genom transesterifiering (får innehålla upp 
till 0,5 % metanol) av naturliga oljor/fetter för att 
erhålla metylestrar av fettsyror och sötvatten, 
följt av koncentration av sötvattnet för att få rå 
glycerol,

— framställning av biodiesel (metyl- eller etylestrar 
av fettsyror) genom transesterifiering av oljor 
och fetter av ospecificerat vegetabiliskt och ani
maliskt ursprung. Mineralsalter och organiska 
salter kan finnas kvar i glycerinet (upp till 
7,5 %). Får innehålla upp till 0,5 % metanol 
och upp till 4 % organiskt material som inte är 
glycerin (MONG) som omfattar metylestrar av 
fettsyror, etylestrar av fettsyror, fria fettsyror 
och glycerider.

— förtvålning av oljor/fetter av vegetabiliskt eller 
animaliskt ursprung, normalt med alkalier/alka
liska jordartsmetaller för att erhålla tvål.

Får innehålla upp till 50 ppm nickel från 
hydrogenering.

Glycerol
Kalium, om > 1,5 %
Natrium, om > 1,5 %
Nickel, om > 20 ppm
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13.8.2 Glycerin
[Glycerol]

Produkt som erhålls vid
— den oleokemiska processen med a) spaltning av 

olja/fett följt av koncentration av sötvatten och 
raffinering genom destillering (se del B, ordlista 
över bearbetningsmetoder, post 20) eller jonby
tarprocess, b) transesterifiering av naturliga 
oljor/fetter för att erhålla metylestrar av fettsyror 
och obearbetat sötvatten, följt av koncentration 
av sötvattnet för att erhålla rå glycerol och raffi
nering genom destillering eller jonbytarprocess,

— framställning av biodiesel (metyl- eller etylestrar 
av fettsyror) genom transesterifiering av oljor 
och fetter av ospecificerat vegetabiliskt och ani
maliskt ursprung med påföljande raffinering av 
glycerinet. Lägsta glycerolhalt: 99 % av torrsub
stansen.

— förtvålning av oljor/fetter av vegetabiliskt eller 
animaliskt ursprung, normalt med alkalier/alka
liska jordartsmetaller för att erhålla tvål, följt av 
raffinering av rå glycerol och destillering.
Får innehålla upp till 50 ppm nickel från hydro
genering.

Glycerol, om < 99 % på 
torrsubstansbasis
Natrium, om > 0,1 %
Kalium, om > 0,1 %
Nickel, om > 20 ppm

13.9.1 Metylsulfonylmetan Organisk svavelförening ((CH3)2SO2) som erhålls 
genom kemisk syntes som är identisk med den 
naturligt förekommande källan i växter.

Svavel

13.10.1 Torv Produkt från den naturliga nedbrytningen av växter 
(främst vitmossor) i en anaerobisk och oligotrof 
miljö.

Växttråd

13.10.2 Leonardit Produkt som är ett naturligt förekommande 
mineralkomplex av fenolkolväten, även kallat 
humat, som härrör från nedbrytningen av 
organiska ämnen under miljontals år

Växttråd

13.11.1 Propylenglykol 
[1,2-propandiol] 
[Propan-1,2-diol]

Organisk förening (en diol eller dubbel alkohol) med 
formeln C3H8O2. Det är en viskös vätska med en 
svagt sötaktig smak. Produkten är hygroskopisk 
samt löslig i vatten, aceton och kloroform. Får 
innehålla upp till 0,3 % dipropylenglykol.

13.11.2 Monoestrar av 
propylenglykol och 
fettsyror (26)

Monoestrar av propylenglykol och fettsyror, enbart 
eller i blandningar med diestrar.

Propylenglykol
Råfett

13.12.1 Hyaluronsyra (36) Glukosaminglukan (polysackarid) med upprepade 
enheter av ett aminosocker (N-acetyl-D- 
glukosamin) och D-glukuronsyra, som finns i hud, 
ledvätska och i navelsträngen och som framställs t. 
ex. av djurvävnad eller genom bakteriefermentering.

Natrium eller kalium, där 
så är tillämpligt
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13.12.2 Kondroitinsulfat (36) Produkt som erhålls genom extraktion från senor, 
ben och andra animaliska vävnader innehållande 
brosk och mjuk bindväv, eller genom sulfatering av 
kondroitin isolerat från mikrobiell fermentering.

Natrium

(37) Enligt definitionen i artikel 2 g i kommissionens förordning (EG) nr 2073/2005 av den 15 november 2005 om mikrobiologiska 
kriterier för livsmedel (EUT L 338, 22.12.2005, s. 1).

(38) Benämningen ska i tillämpliga fall kompletteras med orden ”från animaliska vävnader” eller ”från fermentering”.
(39) Benämningen ska kompletteras med en angivelse av det botaniska ursprunget.
(40) Med undantag för mannitol, sorbitol och xylitol.
(41) Benämningen ska i tillämpliga fall kompletteras med en angivelse av det botaniska eller animaliska ursprunget.
(42) Foderråvarornas benämning ska kompletteras med orden ”från spaltning”, ”från fermentering” eller ”från enzymatisk transesterifiering”, 

beroende på vad som är tillämpligt.’
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